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前言| Preface




Without a Very Solid Foundation of Pronunciation



You Can NOT Go Far!




很多人认为，英语只要说得流利，对方听得懂，语音准不准无所谓，其实这是英语学习的一大误区。我们中国人在英语学习上投入了太多时间和精力，目的就是能在生活和工作中与老外自由交流、真诚沟通。试想，应试者在面试时操着一口带有浓郁中国或地方色彩的英文口音，会给考官留下什么样的第一印象呢？ You can judge a book by its cover（你可以通过一本书的封面来初步判断这本书怎么样），You can also judge a person from his/her first impression（你也可以通过对一个人的第一印象来初步判断这个人怎么样）。而我们判断一个人英语好坏的第一印象恰恰就是看他的发音是否标准、纯正。

如果我们的口语既不标准，也不悦耳（通常不标准的也不大可能悦耳），那么一个必然的结果就是：说的人越说越没信心，听的人越听越没兴趣，最终英语的交际功能就无法顺利实现。所以，纯正的发音给我们带来的首先就是自信心和自豪感。如果我们确定自己说的英语纯正动听，就不会害怕在别人面前秀英语，就会更有信心学好它，这样听说水平自然就会大大提升。反之，越没信心就越不想开口，最终也就成了“哑巴英语”。

语音不仅和信心、兴趣的培养紧密相连，更和听力的提升息息相关。我们在听英语时遇到障碍，多数是因为听到的某个音和我们印象中的这个音不匹配，产生了巨大差异，以至于大脑反应不过来。或者，我们虽然知道某个词的发音，却从没尝试把这个音发出来，以至于无法形成正确的听觉形象。换句话说，是熟练程度不够。再者，就是不懂连读、缩读等音变规律，听音的时候如雾里看花，无法对应，以至于听力水平总是停滞不前。由此看来，学习发音规律能使我们在理论上有所突破（make theoretical breakthrough）。同时，强化发音练习能让我们的耳朵更加敏感（sensitize our ears）。两者的完美结合就是提高听力行之有效的方法。所以说，语音绝不像我们想象的那么简单，矫正语音已成为我们的当务之急。可以说，我们中国人作为第二语言学习者，学习英语的天分是举世公认的。但令人遗憾的是，由于从小就忽视了对语音、语调与节奏的学习和操练，中国人常常无法摆脱汉语拼音的影子（或者说受到母音的负干扰）。同时，还有许多客

观条件的影响和限制（如教材、师资和授课方式的局限），语音最终过关者寥寥无几。绝大多数人学了十几年，甚至几十年英语，到头来却是功底不扎实，发音不到位，句子的语调和节奏毫无头绪，一开口便是中国味十足的英语。这样一来，不仅口语表达不畅，听力还处处受阻，词汇量更无法突破，最终影响到了看似与发音没有直接联系的阅读及写作能力的提升。因而，语音问题着实成了全面提高英语能力的拦路虎！

如今，好莱坞影片和美剧的盛行使得美式发音在全球蔚然成风。连我在英国和澳大利亚的外国朋友也说他们的孩子都在看美剧、说美语。所以，若能说一口漂亮、地道的美音，不仅能得到对方更多的认可与尊重，也会使人在交流中倍感自信、畅快淋漓。为了满足广大英语学习者“矫正美式发音”的迫切要求，我批判地继承了我国语音语调教学的传统模式，开创出一种更为灵活、实用的美音训练法——“M7”英语听说教学法，并在大量教学实践的基础上编著了本书——《美音纠音、透析与突破》。本书针对我们中国人在美式发音上的难点和误区，本着“语音”和“语调、节奏”双过关的宗旨，兼顾连读、失爆、缩读等特色音变现象，简洁有效地列举出适合中国人学习的美音规律和技巧。同时，着重培养英语学习者的语感和听觉形象，按照“模仿—自觉—自然”的学习规律，帮助大家在短期内说出一口无限接近native speakers 的标准、流利、地道的美语，从而在口语交流中自然淡定、如虎添翼!

本书于2002 年第一次出版，历经五次再版和数十次加印，是新东方畅销十余年的经典语音教程。本书不仅是新东方语音速成班的指定教程，也是很多新东方老师上岗前的必备发音训练和备课素材。本次再版在忠于原版内容、突出原书优点的前提下，修正了其中的错误和纰漏，并增加了最新的语音教学与研究成果，内容更新比例达到40%，以求精益求精。本书在成书过程中得到语音教学与研究专家Dr. Vera Zheng 和Gilbert Swann 的真诚帮助，更得益于俞敏洪老师和仲晓红老师的大力支持，以及无数学员的热情参与和反馈，在此一并表示深深的谢意!




本书力求严谨，但“物有所不足，智有所不明”。倘有疏漏、不妥之处，诚盼各界先进不吝批评指正。最后祝愿所有读者能够在本书的帮助下，get a new accent ！

邱政政

2014 年8 月于美国










几点说明


一、美语口语之美音三原则



原则一气压加舌位


我们在听美国人说话的时候，一个明显的感受就是他们的音质特别浑厚，听起来共鸣时间很长，甚至带有很浓重的鼻音。其实这触及美语发音原则之一——“口腔内发音”，又称“内功发音”。所谓口腔内发音，指的是美式发音讲究的“舌位设置元音，气压控制辅音”的发声习惯，这和我们汉语遵循的唇齿间发声习惯大相径庭。比如元音 [a
 ]，就不能发成汉语中“阿姨”的“阿”，而应该舌中部抬起到较低的位置，发出更加浑厚的美语元音。正是因为发声方式的差异，我们中国人说的美语总是缺少那么一丝韵味。如果想在美语口试中脱口而出最纯正地道的美语，用发音器官的正确原理发音是我们要做的第一步。


原则二字面发音




美语发音的第二大原则就是字面发音。一般而言，单词怎么拼写就怎么发音，发音更具规则性。这一点完全符合英语语言作为表音文字的特点。比如说，美式英语和英式英语最显著的差异是卷舌音 [r
 ] 的处理。有些人对此总是拿捏不准，何时应该卷舌，何时不要卷舌，看起来似乎很复杂。其实这个问题说白了是再简单不过的了：美语中，只要拼写中有字母r，发音的时候就要卷舌；反之，如果没有字母r，发音时切忌卷舌。所以，letter, butter 等词需要卷舌，而idea, China 这些词千万不能卷舌。再有，英式英语和美式英语在有些单词上发音的差别，大多是由于后者发音更趋于与拼写一致，而前者更多考虑外来语原来的发音。比如vase（花瓶），在英式英语中发成 [vaːz
 ]；但是根据“词末如有不发音的e，则词中的元音发其字母音（即开音节）”的规则，这个词应该发成 [veiz
 ]，而这恰恰就是美语的发音。看来其实美式发音更符合一般人的认识规律，更容易掌握。


原则三强弱分明


美语发音的第三个原则就是强弱分明，即美语中重读和弱读的问题。我们讲汉语的时候，可能每个词都可以有重音，所以听起来铿锵有力；可是在讲美语的时候，我们这种习惯就得改一改了。美语的节奏是由重读和弱读音节交替而产生的（the alternation of stressed andunstressed syllables），所以如果想让自己的话说出来有节奏感，就必须重读该重读的音节，弱读该弱读的地方，这就是强弱分明的原则。单词的重音也要注意，我们首先不能随便移动单词的重音，其次要弱读没有重音的音节，最忌把每个音节都读得一样重。比如industry（工业）的重音落在第一个音节上，可是我们很多人习惯上会重读第二个音节，这种错误的习惯就必须纠正。其实重读和弱读是相互的关系，有前者的存在才有后者，有后者才更突出前者。所以要做到强弱分明，非常重要的一点是注意弱读音节。只要弱读做好了，重读自然而然就体现出来了。当然，美语发音的特点不是三言两语可以讲清楚的。有兴趣的话，各位读者完全可以自己总结一下美语发音还有哪些值得我们注意的地方，或者对以上三点提出更适合个人情况的说法。学习的过程也是不断总结探研的过程。通过总结，我们就可以把自身的优势和弱点（strengths and weak points）看得更透彻！





二、本书采用的音标体系




本书采用的是美式KK 音标。由于广大英语学习者刚开始接触的大都是英式的国际音标，我们在KK 音标之后会注出其对应的国际音标，如果没有特别注明的话，就表示该音素在美音和英音中没有区别。所有想讲一口漂亮的美式英语的学习者要注意一点，音标只是用来标记每一个词或字母的读音的书面符号，虽然不同的音标体系有不同的标记形式，但是对应音标指向的音素（phoneme）都是相同的。音素是音的最小单位，具有区别词义的作用，或者可以把同一个词的一种语法形式和另一种形式区别开来。还要注意的是，单独的音素放到单词的具体环境之中会产生细微的变化，比如说milk（牛奶），元音 [ɪ
 ] 由于受到其后辅音 [l
 ] 的影响，听起来更趋向 [ə
 ]。所以说，我们不仅要注意纠正单个音素的发音，更不能忽视具体单词的发音，毕竟我们口头交流的时候并不能只靠音素，而要靠完整的词句。










美语音标、英语音标

元音对照表

由于本书着重讲解美式英语的发音，故采用的是国际通用的美式KK音标。该音标在元音的表示方法上与我们平时熟知的国际音标（英式英语采用）略有不同，区别详见下表。






	
美语音素


	
英语音素


	
例词


	
美语音标


	
英语音标





	
以下为相同音素的不同标记





	

i



	

iː



	
tea



	
[ti
 ]


	
/tiː
 /





	

ɪ



	

i



	
bi
 g


	
[bɪg
 ]


	
/big
 /





	

ʊ



	

u



	
foo
 t


	
[fʊt
 ]


	
/fut
 /





	

u



	

uː



	
boo
 t


	
[but
 ]


	
/buːt
 /





	

ɛ



	

e



	
ge
 t


	
[gɛt
 ]


	
/get
 /





	

e



	

ei



	
fa
 ce


	
[fes
 ]


	
/feis
 /





	

ə



	

ə



	
pa
 nda


	
[ˈpændə
 ]


	
/ˈpændə
 /





	

aɪ



	

ai



	
my



	
[maɪ
 ]


	
/mai
 /





	

ɔɪ



	

ɔi



	
toy



	
[tɔɪ
 ]


	
/tɔi
 /





	
以下为拼写相同的英美不同音





	

ə



	

ʌ



	
cu
 p


	
[kəp
 ]


	
/kʌp
 /





	

ɑ



	

ɔ



	
ho
 t


	
[hɑt
 ]


	
/hɔt
 /





	

ɔ



	

ɔː



	
tal
 k


	
[tɔk
 ]


	
/tɔːk
 /





	

ɔr



	

ɔː



	
cor
 n


	
[kɔrn
 ]


	
/kɔːn
 /





	

æ



	

ɑː



	
fa
 st


	
[fæst
 ]


	
/fɑːst
 /





	

ar



	

ɑː



	
par
 k


	
[park
 ]


	
/paːk
 /





	

o



	

əu



	
low



	
[lo
 ]


	
/ləu
 /





	

aʊ



	

au



	
cow



	
[kaʊ
 ]


	
/kau
 /





	

ɝ



	

ɜː



	
bir
 d


	
[bɝd
 ]


	
/bɜːd
 /





	

ɚ



	

ə



	
letter



	
[ˈlɛtɚ
 ]


	
/ˈletə
 /





	

ɪr



	

iə



	
hear



	
[hɪr
 ]


	
/hiə
 /





	

ɛr



	

ɛə



	
fair



	
[fɛr
 ]


	
/fɛə
 /





	

ʊr



	

uə



	
poo
 r


	
[pʊr
 ]


	
/puə
 /






















“M7”英语听说教学法




Mastering American English Pronunciation




《美音纠音、 透析与突破》的理论依据：“M7”英语听说教学法。该法是作者在多年的第二语言学习和教学（汉语、英语）的过程中逐步摸索出来的经验总结。因为它是由7 个以字母“M”开头的英语单词串联起来构成的“七步法则”，故称作“M7”。希望该法能够帮助国人迅速克服所谓的Chinese Accent，说出一口真正标准地道、甚至连美国人都会刮目相看的American Accent。




“M7”流程图




1）Maintain（保持自信与冷静）→ 2）Make（形象性漫画重现）→ 3）Model（融入式参照模仿）→ 4）Multiply（横竖向发散扩展）→ 5）Mine（美音规律要诀挖掘）→ 6）Memorize（背诵记忆至脱口而出）→ 7）Miracle（创造美音奇迹）




“M7”梯形图




具体解析如下：


[image: PX大图.jpg]






第一步：




要想彻底完善自身语音，从而与老外进行零误区交流，首先要Maintain yourcomposure and your confidence，就是说在练习语音时要保持充分的自信、敢于开口纠音。





第二步：




在具体学习元音、辅音、语气、语调与节奏的过程中，要学会根据我们对唇形与舌位的入微剖析Make pictures and images，也就是说，把抽象的发音要诀转变成形象的舌位图反应于脑海之中。只有这样，才能使我们辨清语音之间的细微差别，从而真正体会到“登泰山而小天下”的神奇感受。注意：凡本书中涉及发音要诀的地方，均以Make 作为标志。


第三步：




准确把握了语音、语调与节奏的发音要诀后，我们相应列举出大量适用于该规则的语料实例，即高频单词、短语和特色句式等，读者要学会Model them all。也就是说认真模仿和跟读这些语料，不能放过任何细节。另外，跟读时还需注意两大原则。其一是“简单原则”，即看似越简单无味的语料，越值得我们认真模仿。这跟我们在学写汉字时，笔画越少的字越难写好，需要加倍练习是一个道理。其二则是“精准原则”，即模仿要达到惟妙惟肖、精益求精的地步。只有这样，我们的语音水平才能接近于native speakers，说起英语来，才能底气十足。当然，模仿和跟读是个枯燥、漫长的过程。众所周知，“靡不有初，鲜克有终。”很多同学都难以坚持到最后。但不要忘记“冰冻三尺，非一日之寒”。持之以恒让我们永不言败。注意：凡本书中涉及该方法的地方，均以Model 作为标志。


第四步：




在模仿、跟读的基础上，Multiply the principles in key sentences and long passages，即将发音要诀的运用从独立的单词扩展到互联的句型和语篇中，从而进一步加深对发音要诀的认知和运用。注意：凡本书中涉及该方法的地方，均以Multiply 作为标志。




第五步：




在扩展的基础之上，要学会Mine（挖掘）the slight difference between AmericanAccents and British Accents , 即努力挖掘美音与英音之间的细微差别。从而走出“不英不美，不中不洋”的发音误区，真正掌握一口标准纯正的美式语音。注意：凡本书中涉及该方法的地方，均以Mine 作为标志。




第六步：




Memorize them all。即认真背诵之前模仿、扩展和挖掘的所有语料和原理，包括重要词汇、典型句型、精选语篇和绕口令等，达到脱口而出的境界。久而久之，不仅我们的语音会得到彻底的改观，而且还会培养良好的口语语感，何乐而不为呢？当然背诵是份“苦差事”，但“欲穷大地三千里，须上高峰八百盘”。如果说“M7”的前五步是“消化过程”，那么这第六步就是“吸收过程”。所以我们始终都要铭记：吃得苦中苦，方为人上人。





第七步：




相信如果你们坚实地走过以上六步，就会不经意地发现：果然你们的语音、语调会有迅猛的发展和突破。Just like a Miracle!（像奇迹一般！）“M7”英语听说教学法的七大步骤可以说是环环相扣，相辅相成。只有步步为营，稳扎稳打，方可获取成功。当然，It's easy said than done。但要记住“不积跬步，无以至千里；不积小流，无以成江海。”为了达到看似遥不可及的美式语音、语调之至高境界，就让我们从现在开始M7 “齐步走”吧！I bet you can master American English pronunciation with the help of my "M7", sojust do it!










本书音频下载链接地址：

http://download.dogwood.com.cn/jichu/myjytxtphj.zip











Chapter One

美音之元音音素

元音是构成音节的核心，发音时口腔、舌头、软腭、硬腭共同活动，构成气流通道产生共鸣而发声。所以元音发音时气流不受任何阻碍，同时声带振动，发音响亮。舌位是不同元音产生差异的根本因素，根据舌位在发音过程中的变化与否，元音分为两类：静态元音与动态元音。静态元音一共七个，动态元音又可分为伸展、轴内和轴际三种情况。卷舌音实际上是在原舌位基础上几乎同时卷起舌尖，对舌前、舌中、舌后的情况可以认为没有影响，就不作为专门介绍的元音了，如 [ar
 ] 视作 [a
 ] 的卷舌。










Unit 01 两对很相似的元音


[image: unit01.eps.jpg]






1
 [i]
 发音步骤3步走（英式音标/
 iː
 /）




1）舌尖轻触下齿，舌前部向上抬，发音过程中保持向前上方运动。

2）同时嘴唇向两侧拉伸咧开，形成自然的笑容。

3）发音的力度呈现渐弱趋势。




Make




以前讲述这个元音的时候，一般会把它和汉语中的“衣”等同。的确，这样的等号一划，中国学生发音更简单，可是随之而来的后果是英语发音带上了浓郁的中国特色。其实，这个音和中文的“衣”还是有区别的，前者的发音更紧张，更尖锐。所以，要注意 [i
 ] 发音时，嘴唇向两边伸展，两齿稍稍分开。同时舌前部向硬腭尽量抬起，但并不接触硬腭，所以并不产生摩擦。舌尖顶住下齿。在发音的时候，由于微展的唇形，形成了一个非常自然的笑容，这就是为什么老外在照相的时候总是要说“cheese”。




Model







	
bean（豆子）


	
pizza（比萨饼）


	
clean（干净）





	
read（阅读）


	
eat（吃）


	
sheet（床单）





	
feed（喂食）


	
speak（说，讲）


	
Greek（希腊人）





	
Steve [男名] （史蒂夫）


	
green（绿色）


	
teeth（牙齿）





	
keep（保留）


	
week（星期）


	
pea（豌豆）





	
leave（离开）


	
tea（茶）


	
deal（生意）





	
eat the beef（吃牛肉）


	
clean sheet （干净的床单）


	










Multiply





·
 Freeze! 站住，不许动！


·
 Seeing is believing. 眼见为实。


·
 It's my treat today. 今天我请客。


·
 It's a deal! 一言为定！


·
 Look before you leap. 三思而后行。


·
 What does it mean? 这是什么意思？


·
 He's leaving this evening. 今晚他就要离开了。





·
 Teenagers should eat a lot of beef. 十几岁的孩子应该多吃牛肉。


·
 Do you want some coffee or tea? 你是要咖啡还是要茶？


·
 Please see me in three weeks. 请过三个星期来见我。


Bonus





	
“e” as in the word “we”


	
he, she, me, even, Peter, etc.





	
“ee” as in the word “see”


	
feet, wheel, bee, heel, knee, three, needle, free, seen, etc.





	
“ea” as in the word “tea”


	
eat, sea, beach, eager, ease, peach, mean, please, steam, etc.





	
“ie” as in the word “piece”


	
niece, thief, believe, etc.





	
“ei” as in the word “ceiling”


	










2 
 [ɪ]
 发音步骤2+1 （英式音标/
 i
 /）




1）舌尖轻触下齿，舌前部向上抬起，然后停在一个高度上发音，所以位置比/iː
 /要略低。

2）口腔微微张开，唇形扁平，上下间距一个小拇指。

注：切忌发成中文的“衣”，也不是 [i
 ] 的缩短版本，其实质差别在于舌位是静态的，而非动态的。




Make




也许有时在描述这个前元音的时候，我们会想当然认为它是 [i
 ] 的缩短版本，其实这是错误的。首先注意一点，美语中已经没有了长音符号，所以说这两个音是相对独立的，在舌位状况上是不同的。当然，在口形上仍然存在相似之处。切忌将该音发成中文的“衣”。

发音时：唇部扁平，但没有发 [i
 ] 的时候那么伸展，且口形稍大。舌前部稍向硬腭抬起，但趋势不能太强。


Model





	
big（大的）


	
lid（盖子）


	
bin（箱、仓）





	
pig（猪）


	
building（建筑）


	
sit（坐）





	
chip（芯片）


	
stick（棍子）


	
drill（练习）





	
still（静止的）


	
fish（鱼）


	
Tim [男名] （蒂姆）





	
hill（小山）


	
tin（锡）


	
in（在…里面）





	
will（将要）


	
Jim  [男名] （吉姆）


	
tip（小费）





	
pickled fish（腌鱼）


	
pick up the stick（捡起棍子）


	
a slip of tongue（口误）















Multiply



·
 Business is business. 公事公办。


·
 Does it fit? 合适吗？


·
 I am now in the middle of nowhere. 我现在在荒郊野外。


·
 Zip your lips! 闭上你的嘴！


·
 It's only a slip of tongue. 这只是口误。


·
 He knows a bit of everything. 他什么都知道一点儿。


·
 You are kidding! 你在开玩笑吧！


·
 A pig falls into a big pit. 一头猪掉进了一个大坑。


·
 Do you like pickled fish? 你喜欢吃腌鱼吗？


·
 Would you pick up the stick for me? 你能帮我拾起这根棍子吗


Bonus







	
“ui” as in the word “quiz”


	
guitar, building, biscuit, quick, etc.





	
“e” as in the word “pretty”


	
kitchen, listen, etc.





	
“u” as in the word “busy”


	
business, etc.





	
“i” as in the word “sit”


	
bit, click, hinder, kiss, jingle, finger, fin, gift, sill, sick,etc.





	
“y” as in the word “gym”


	
rhythm, symbol, etc.












Contrasting
 [i]
 and
 [ɪ]







	
beat（打）


	
bit（一点）





	
Pete [男名] （皮特）


	
pit（坑）





	
seen（看见）


	
sin（罪恶）





	
bean（豆子）


	
bin（箱子）












3 
 [ʊ]
 发音步骤3+1 （英式音标/
 u
 /）




1）舌后部向上抬起，舌身向后缩，此时舌尖稍微离开下齿。

2）双唇紧张，收圆，上下间距一个小拇指。

3）双唇向前噘起，发音。

注：该音与中文的“饿”有些相似，只不过 [ʊ
 ] 是圆唇音，而中文的“饿”是扁唇音。发音时可以先发“饿”音，再慢慢噘起嘴唇，向前突出成圆弧形。





Make


这个音很像我们平时听到的公鸡打鸣时的叫声“喔、喔、喔”的韵母，但是千万不能发成汉语中的“乌鸦”中的“乌”。发音时：双唇收圆，稍向前突出，但注意口形不要收得太小。同时，舌身后缩，舌后部向软腭抬起，舌尖轻触下齿。气流不能在双唇间发生摩擦，否则就会带有辅音的感觉。


Model





	
book（书）


	
good（好的）


	
bull（公牛）





	
hook（钩子）


	
bushes（灌木丛）


	
hood（兜帽）





	
cook（烹调）


	
look（看）


	
could（可能）





	
should（应该）


	
foot（脚）


	
sugar（糖）





	
ull（满的）


	
wool（羊毛）


	
look at the wolf（看这匹狼）





	
some good cookies（一些好吃的饼干）





	
put some sugar in the pudding（在布丁里加点儿糖）












Multiply



·
 You can either push it or pull it. 你既可以推也可以拉。


·
 You are pulling my leg. 你在拿我寻开心。


·
 They should put on their hoods. 他们应该把帽子戴上。


·
 He took the cushion and shook it. 他拿起垫子并摇了摇。


·
 She is looking at a good cookbook. 她正在看一本很好的烹调书。


·
 They shook hands and stood talking for a while. 他们互相握了握手，站着说了一会儿话。








Bonus





	
“u” as in the word “put”


	
cushion, bull, butcher, full, sugar, etc.





	
“oo” as in the word “wood”


	
good, book, understood, crook, etc.





	
“ou” as in the word “could”


	
would, should, etc.












4 
 [u]
 发音步骤3+1 （英式音标/
 uː
 /）




1）舌后部向上抬起并保持向上运动。

2）双唇较 [ʊ
 ] 渐渐收得更紧更圆，同时向前突出。

3）发音的力度呈现渐弱趋势。

注：切忌发成中文的“乌”音，中文的“乌”音唇形是突出的小圆，且舌后不抬起。




比起 [ʊ
 ]，这个元音也是一个动态的舌位，只是运动范围小。




Make


这个音仍然不能发成汉语中“乌鸦”的“乌”，是四个后元音中口形最小最紧的一个音。

发音时：双唇较 [ʊ
 ] 收得更圆更小，向前突出。舌后部向软腭抬起，口腔肌肉始终保持紧张的状态。发音时一定要注意防止双唇阻碍气流的泄出，就是说，要防止发出一个辅音 [w
 ]。




Mine


美音中 [ju
 ] 在s, t, st, d, n后，半元音 [j
 ] 弱化致使发该音的时候，[u
 ] 的感觉要强烈得多。但是有一点一定要切记，弱化不代表完全消失，否则suit（西装）和soot（煤烟）两词的发音就没有任何区别了，而这是不对的。




Model





	
blue（蓝色）


	
new（新的）


	
boot（靴子）





	
noon（中午）


	
cool（凉爽的）


	
root（根）





	
due（到期）


	
rule（统治）


	
food（食物）





	
soup（汤）


	
goose（鹅）


	
sue（起诉）





	
grew（成长）


	
tune（音调）


	
moon（月亮）





	
woo（追求）


	
juice（汁）


	
flu（流感）





	
flew（飞）


	
fruit juice（果汁）


	
April Fool's Day（愚人节）





	
new blue shoes（蓝色的新鞋）












Multiply



·
 It's too good to be true. 这太好了，简直不能相信！


·
 No news is good news. 没有消息就是好消息。


·
 I have just bought a new blue suit. 我刚买了一套新的蓝西装。


·
 You should choose between the two. 你得两个中间挑一个。


·
 Would you please book a ticket for me? 你能帮我订一张票吗？


·
 It's a season to recruit new members again. 又到了招聘新员工的时候了。


·
 Today is the Lunar New Year. 今天是春节。（农历新年的第一天）




Bonus





	
“o” as in the word “do”


	
two, who, whose, to, move, etc.





	
“oo” as in the word “boot”


	
tool, pool, shoot, spoon, loose, tooth, zoo, etc.





	
“u” as in the word “rule”


	
suit, duty, tune, June, July, student, stupid, etc.





	
“ue” as in the word “clue”


	
blue, cruel, due, sue, etc.





	
“ou” as in the word “group”


	
youth, you, through, etc.





	
“ew” as in the word “new”


	
threw, jewel, stew, slew, flew, etc.














以下一段顺口溜对练习以上两个后元音很有用处，练得熟练之后这两个音应该就没有问题了。练习时，先要保证准确性，再提高速度。

At noon I looked a good book.

And sat by the pool in the wood.

I soon took off my boot.

And put my foot in the pool.

Oh! How cool, how cool.


Contrasting /
 ʊ
 / and /
 u
 /







	
pull（拉）


	
pool（小池）





	
full（完全的）


	
fool（傻瓜）





	
would（将）


	
wooed（追求）





	
look（看）


	
Luke [男名] （卢克）











到目前为止，大家认识了两个静态元音 [ɪ
 ] 和 [ʊ
 ]，以及和它们对应的伸展动态音 [i
 ] 和 [u
 ]。后两个实际上是在前两个元音用来发声的最高舌位附近做伸展运动（主要是抬高）而形成的。在英式英语中，比较粗略地认为/iː
 /和/uː
 /是/i
 /（近似美音 [ɪ
 ] ）和/u
 /（近似美音 [ʊ
 ] ）的拉长，这点在美音中不再成立。










Unit 02 其他五个静态元音


[image: unit02.eps.jpg]






1 
 [ɛ]
 发音步骤2+2（英式音标/
 e
 /，同舌位，口形较美音略紧）




1）嘴唇微微向外张开，上下齿之间约能伸进食指尖。

2）舌尖轻触下齿，舌前比 [ɪ
 ] 低。

注1：该音与 [i
 ] 的一个区别在于口形宽度，前者略大，后者较小。

注2：美音中的 [ɛ
 ] 要比英音/e
 /开口略扁而宽一些。




Make




这个音和我们上面讲的 [ɪ
 ] 很相近，极易混淆。其实区别很简单，发 [ɪ
 ] 的时候口形较小，而 [ɛ
 ] 则口形稍大。两者都属于前元音，舌前部都需要灵活运动。发音时：口形扁平，上下齿之间约能伸进自己的食指尖。舌尖抵住下齿，舌前部有微微上抬的趋势，但是没有 [ɪ
 ] 那么明显。


Model





	
bed（床）


	
letter（信件）


	
bet（打赌）





	
pet（宠物）


	
check（检查）


	
second（第二）





	
egg（鸡蛋）


	
tell（告诉）


	
get（得到）





	
vet（兽医）


	
head（头）


	
Wednesday（星期三）





	
jet（喷射）


	
wet（潮湿）


	
friend（朋友）





	
check（支票）


	
every（每一个）


	
melt（融化）





	
red egg（红色的蛋）


	
step by step（循序渐进）


	



	
my best friend's wedding（我最好的朋友的婚礼）












Multiply



·
 You bet it. 你是对的。（我同意你的话。）


·
 It depends. 看情况再说。


·
 Forget it. 别提了。（算了吧。）


·
 What a mess! 怎么这么乱！


·
 I get your message. 我明白你的意思了。


·
 Better late than never. 迟到也比没来好。（迟做总比不做好。）





·
 East and west, home is best. 金窝银窝，不如自己的草窝。


·
 What is the cutting edge of the company? 该公司的竞争力是什么？


·
 Remember to check out before you leave. 别忘了离开之前办退宿手续。


·
 It's not the end of the world! 这没什么大不了的！




Bonus





	
“e” as in the word “yes”


	
send, best, rest, seven, else, gem, nest, tent, etc.





	
“a” as in the word “many”


	
any, etc.





	
“ue” as in the word “guess”


	
guest, question, request, etc.





	
“ea” as in the word “bread”


	
dead, heaven, head, ready, weather, already, pleasant, etc.





	
“ai” as in the word “said”


	



	
“ie” as in the word “friend”


	










Contrasting
 [i]
 and
 [ɛ]





	
pick（挑选）


	
peck（啄）





	
bit（一点）


	
bet（打赌）





	
miss（想念）


	
mess（混乱）





	
sit（坐）


	
set（放，摆）












2 
 [
 æ
 ]
 发音步骤3步走（ 英国人在部分时候发作/
 ɑː
 /，如ass, ask, ast, ance, ans, ant等）




1）舌尖抵住下齿，稍稍用力，使舌前很低地微微抬起。

2）下腭下沉，颌部打开，唇形扁平。

3）上下齿张开，约可放进一个食指和一个中指。




Make


这个音是四个前元音中舌位最低、口形最大的前元音，与上面三个音相比发音部位仍然是舌前部，但低舌位对应的口形就变大了。发音时，舌尖轻轻抵住下齿，双唇向两边平伸，成扁平状，口形张到可以容下自己的中指和食指尖。中国学生发这个音的问题在于嘴形张不大，所以音发得不够夸张。其实老外在发这个音的时候都很到位，听起来也足够夸张。




Mine



我们会发现英音中许多原来含有字母a发 [ɑː
 ] 的单词转成美音时都发成了 [æ
 ]。一般来说，字母a在f，n，s，th之前念做 [æ
 ]，例如has，ant；但是如果在字母r之前则念做 [ar
 ] （舌位接近英音的/ɑː
 /），且要卷舌，例如farm，farther。




Model





	
Albert  [男名] （艾伯特）


	
hammer（锤子）


	
bad（坏的）





	
jacket（夹克衫）


	
matter（事情）


	
blanket（毯子）





	
pan（平底锅）


	
camel（骆驼）


	
van（面包车）





	
canal（运河）


	
wax（蜡）


	
gap（隔阂）





	
wrapper（包装纸）


	
hand（手）


	
mat（垫子）





	
snack（零食）


	
laugh（笑）


	










Multiply



·
 Thanks a lot! 多谢！


·
 I'll catch you later. 回头再找你。


·
 I'll now let the cat out of the bag. 现在我要揭露谜底了。


·
 He laughs best who laughs last. 笑到最后，才能笑得最好。


·
 Please pay for the bag at the cash desk. 请在收银台付这个包的钱。


·
 I'm glad you didn't marry Miss Parry. 我很高兴你没有和帕里小姐结婚。


·
 Pack the baggage in the back of the taxi. 把行李塞到出租车的后座上。


·
 Canners can can what they can can, but can't can what they can't can. 装罐工人能够把可以装罐的东西装罐，但是不能把不能装罐的东西装罐。




Bonus





	
“a” as in the word “cat”


	
bat, map, exact, fat, etc.





	
“af” as in the word “craft”


	
aircraft, after, shaft, etc.





	
“am” as in the word “exam”


	
example, stamp, jam, lamb, etc.





	
“an” as in the word “chance”


	
banana, dance, and, man, hand, plan, cant, etc.





	
“as” as in the word “glass”


	
class, pass, ask, fast, last, task, etc.





	
“ath” as in the word “bath”


	
path, math, etc.















3
 [ə]
 发音步骤3+1（英式音标/
 ʌ
 /，同舌位，口形较美音略紧）




1）发音时：嘴半张，舌身平放口中，舌中适度抬起，口腔肌肉较放松。

2）嘴唇保持舒适自然的姿势。

3）发音清脆，舌位固定不能动。

注：听觉上美语该音没有英音尖锐，但同舌位，故差别不应夸大，两者实际发音皆处于非重读位置。




Make




这个元音和我们汉语中“么”“得”“了”的韵母相似，但发 [ə
 ] 音时没有发汉语的“饿”音时那么用力。[ə
 ] 是英语中最短最轻的一个元音，用在非重读音节中。发音时：嘴半张，舌身平放口中，口腔肌肉较放松，发短音。这个音和我们在发 [ɛ
 ] 的时候嘴形大小相当，只是 [ɛ
 ] 是前元音，舌前部有上抬的趋势，而 [ə
 ] 是中元音，舌部没有特别的动作。


Mine




我们注意到，英式英语中/ ʌ
 /的实际发音与美式英语中的 [ə
 ] 音极其相似，所以许多讲述美音的教材干脆把/ʌ
 /略去不讲，而完全由 [ə
 ] 代替，例如单词love，cup发成 [ləv
 ]，[kəp
 ]。但是实际操作过程中我们会发现这两个音并不是完全相同的。美语中 [ʌ
 ] 的口形绝对比英语中的发音小得多，介于美语的 [ɑ
 ] 和 [ə
 ] 之间，且更趋向于后者。由英音转美音的同学尤其要记住这一点。




Model





	
Albert  [男名] （艾伯特）


	
hammer（锤子）


	
bad（坏的）





	
jacket（夹克衫）


	
matter（事情）


	
blanket（毯子）





	
pan（平底锅）


	
camel（骆驼）


	
van（面包车）





	
canal（运河）


	
wax（蜡）


	
gap（隔阂）





	
wrapper（包装纸）


	
hand（手）


	
mat（垫子）





	
snack（零食）


	
laugh（笑）


	



	
the batman's jacket（蝙蝠侠的克衫）





	
let the cat out of the bag（泄露秘密）





	
matter-of-fact attitude（实事求是的态度）












Multiply



·
 But me no buts! 别老跟我“但是”“但是”的！（没什么好说的了！）


·
 Well begun is half done. 好的开始是成功的一半。


·
 I am done! 我做完事情了！


·
 Don't trouble trouble until trouble troubles you. 不要自找麻烦！（随遇而安。）





·
 This is a two-thumbs-up movie! 这是一部难得的佳片！


·
 The cup's filled up. 杯子满了。


·
 He doesn't have much luck this time. 这次他的运气不大好。


·
 She touches the elephant's trunk just for fun. 她为了好玩儿去摸大象的鼻子。


Bonus





	
“a” as in the word “cat”


	
bat, map, exact, fat, etc.





	
“af” as in the word “craft”


	
aircraft, after, shaft, etc.





	
“am” as in the word “exam”


	
example, stamp, jam, lamb, etc.





	
“an” as in the word “chance”


	
banana, dance, and, man, hand, plan, cant, etc.





	
“as” as in the word “glass”


	
class, pass, ask, fast, last, task, etc.





	
“ath” as in the word “bath”


	
path, math, etc.












4 
 [a]
 （不带卷舌时英国人读/
 ɒ
 /，带卷舌时英国人读/
 ɑː
 /）





Make


这个音是中元音中最好发的音。这个音和汉语里的“阿”非常接近。发音时口腔纵向打开，舌部展平，舌尖轻轻抵住下齿，要做到发音时可以对镜看到自己的扁桃体。这就是为什么我们去看医生的时候，医生要我们“say ah!” 一定要注意，发音时舌头平躺在口腔下部，而且舌中部微微下压。这一点我们中国学生总是不容易做到，但是这个舌位的练习关系到我们对舌头的控制程度究竟能达到多少。如果 [a
 ] 音之后又有卷舌音“r”，那么要注意卷舌。




Mine


美音中的 [a
 ] 这回又身兼两职了！我们前面提到过，美音中不再用“aː
 ”来表示音的长短，所以 [a
 ] 音既可以发长一点，也可以发短一点。带卷舌的/ar
 /对应英音中的/ɑː
 /，不卷舌的字母“o”的闭音节对应英音中的/ɒ
 /。大部分含有字母“o”的单词原来发/ɒ
 /音，在美音中摇身变成了/a
 /音，这又是美音和英音的一个重大区别。但是，也有一些例外，例如在boss，dog，lost，watch中，一些北美人发音时仍偏向英音中的/ɒ
 /。


Model





	
bar（横木）


	
God（上帝）


	
calm（平静的）





	
job（工作）


	
Chicago（芝加哥）


	
hot（热的）





	
farm（农场）


	
hospital（医院）


	
father（父亲）





	
knock（敲击）


	
garage（车库）


	
odd（古怪的）





	
palm（掌心，棕榈树）


	
olive（橄榄）


	
park（公园）





	
sock（袜子）


	
tar（柏油）


	
Tom [男名] （汤姆）





	
bottle（瓶子）


	
want（想要）


	
cop（警察）





	
fox（狐狸）















Multiply





·
 my Gosh! 我的天哪!


·
 Guess what! 你猜怎么着?


·
 It's a promise. 我保证。


·
 Hard to tell. 很难说。


·
 Friends must part. 聚散总有时。(天下没有不散的筵席。)


·
 Would you please mop the lounge today? 今天你把休息室拖一下好吗?


·
 She dropped the bottle of water. 她把这瓶水给打了。


·
 He always comes to top of the class. 他总是名列全班第一。


Bonus





	
“a” as in the word “what”


	
wash, want, water, father, garage, mirage, Chicago, etc.





	
“o” as in the word “hop”


	
college, bottom, problem, logger, promise, dollar, etc.












5
 [ɔ]
 发音步骤3+1 (作静态音时出现在卷舌的状况，此时英国人作拉长音/
 ɔː
 /)


1)舌位与[a
 ]音相似，靠后，但是位置很低。舌头平躺在口腔中，舌后部向上微抬。

2)嘴唇紧绷，呈圆形，并向前突出。3)两腮慢慢放松，感觉口腔中空，大概可以放进一个乒乓球，共鸣发音。注：乍听这个音和[a
 ]很像，但是两个音实际上有舌位上的根本区别。




Model





	
corn（玉米）


	
door （门）


	
four （四）











注：在美音中如果该音与卷舌音r连接，通常写成 [ɔr
 ] 的形式，[ɔ
 ] 部分的发音在这个卷舌音里面执行静态音，较字母组合au, al, aw所发的动态音（见后文，在美音字典中也按照 [ɔ
 ] 标识）口形小而圆，试比较以下单词在英音和美音中的发音，在美音中完全不同，在英音中则无法区别。






	
caught （逮住）


	
court （法庭）





	
sauce （沙司）


	
source （来源）











这五个音，加上前面一节的两个静态元音，就是北美英语的七个静态元音。










Unit 03两个轴内动态元音


[image: unit03.eps.jpg]






1
 [e]
 发音步骤2+1 (英式音标/
 eɪ
 /，读法基本一样，但注意这不是英音/
 e
 /)


1)先发[ɛ
 ]音，再向[i
 ]滑动。

2)下腭向上运动，口腔合拢，舌位随之抬高。

注：动态元音发音时，注意滑动得圆润饱满，且前面的起始音重而清晰，后面的收尾音轻而模糊。


Make




这个音实际上就是英式英语中的/eɪ
 /，只不过在美语中用一个音标来表示这个动态元音，可能会给初学者带来困惑。不论音标如何，这个音是动态元音(相当于英音中的双元音)，所以一定要注意起点为[ɛ
 ]终点为[i
 ]。但是在实际发音时前一个成分发得要比[ɛ
 ]的口形略小。发音时一定要做到前长后短，前重后轻。




Model





	
age（年龄）


	
radio（收音机）


	
cake（蛋糕）





	
race（赛跑）


	
day（天）


	
rain（雨）





	
game（游戏）


	
station（车站）


	
lake（湖）





	
tape（磁带，胶带）


	
late（迟到）


	
tomato（西红柿）





	
paper（纸）


	
train（火车）


	
place（地方）





	
vacation（假期）


	
plane（飞机）


	
face（脸）





	
change（改变）


	
eight（八）


	
great（伟大的）





	
a late train（迟到的火车）


	
save face（保留面子）


	



	
rained for eight days（下了八天的雨）












Multiply



·
 Call a spade a spade. 实事求是。


·
 More haste, less speed. 欲速则不达。


·
 No pains, no gains. 一分耕耘，一分收获。


·
 Success comes after many failures. 经过多次失败才能取得成功。(失败是成功之母。)





·
 It's pay day today. 今天是发薪水的日子。


·
 He often makes a face to the baby. 他常常对着婴儿做鬼脸。


·
 The train was delayed by the heavy rain. 大雨延误了火车。


·
 What's your name? My name's David. 你叫什么名字?我叫戴维。


·
 Let's bake a cake to celebrate Jane's birthday. 为了庆祝简的生日，让我们来做一个蛋糕吧。




Bonus





	
“a” as in the word “make”


	
face, date, age, ache, hate, lady, April, bathe, etc.





	
“ai” as in the word “rain”


	
train, plain, mail, wait, raisin, praise, etc.





	
“ay” as in the word “say”


	
lay, gay, way, bay, stay, delay, pay, day, may, etc.





	
“ey” as in the word “they”


	
hey, grey, gey, etc.





	
“ea” as in the word “great”


	



	
“eigh” as in the word “neighbor”


	
eight, weight, etc.












2
 [o]
 发音步骤3+1 (相当于国际音标
 [ou]
 ，对应的英式音标为/
 əu
 /，起始音舌位在舌后中等高度，口形从圆到更小的圆)


1)舌身自然放平，舌后部略抬，起始于[ɔ
 ]和[ʊ
 ]之间，舌尖轻触下齿。

2)双唇收圆。

3)由起始位置渐渐抬高舌位，滑动到[u
 ]的位置。

注：美音中该音比英音舌位更靠后，所以发音时可以感到明显的共鸣。


Make




这个音和我们上面介绍的[e
 ]一样，也是用一个音标来表示双元音，所以我们在发音的时候一定要注意两个音素的滑动，尽量做到圆润、饱满。注意这个音在美音中的发音比在英音中的发音要更向后收，尾音的[ʊ
 ]感觉要更强烈一些。


Model





	
boat（船）


	
note（笔记）


	
bowl（碗）





	
pose（摆姿势）


	
close（关上）


	
sofa（沙发）





	
coal（煤）


	
soldier（士兵）


	
gold（金子）





	
told（讲述）


	
hold（拿住）


	
toll（过路费）





	
loan（贷款）


	
window（窗户）


	
moan（呻吟）





	
tomorrow（明天）


	
shoulder（肩膀）


	
toast（烤面包）





	
throat（喉咙）


	
an old boat（一条旧船）


	
rolling stone（滚石）





	
upload and download（上传和下载）















Multiply



·
 Man proposes, God disposes. 谋事在人，成事在天。


·
 A rolling stone gathers no moss. 滚石不生苔。(见异思迁，终无所获。)


·
 There is no smoke without fire. 无风不起浪。


·
 I hope so. 希望如此。


·
 No smoking. 禁止吸烟。


·
 You have to do it alone. 你得一个人单干了。


·
 Oh, I didn't know that. 哦，我原来并不知道。


·
 Joe wants to be a variety show host. 乔想做综艺节目的主持人。


·
 He posed for a group photo with his old fellows. 他摆好姿势和他的老朋友合影。


Bonus





	
“o” as in the word “no”


	
go, OK, those, hope, home, local, notice, broke, comb, etc.





	
“oa” as in the word “road”


	
boat, coat, float, goat, soap, coal, etc.





	
“oe” as in the word “toe”


	
Joe, foe, poem, etc.





	
“ou” as in the word “shoulder”


	



	
“ow” as in the word “show”


	
grow, low, own, know, yellow, etc.





	
“ough” as in the word “though”


	
although, etc.











所谓轴内的动态音，就是指舌位只在舌前或舌后范围内上下运动的元音，这两者很对称，都是从中到高。接下来介绍的是轴际的动态音，顾名思义，也就是舌位跨越了不同的前中后等位置的元音，通常同时具有纵向和横向的运动，除了下一节介绍的第一个元音，因为它只有向前的横向运动，且幅度小到很多美国人都忽略。










Unit 04 四个轴际动态原因


[image: unit04.eps.jpg]






1
 [ɔ]
 (特别注意：这里的实际发音近似于国际音标的
 [ɔɑ]
 ，英国人发作拉长的/
 ɔː
 /)



Make


这个音是舌后元音中舌位较低、口形较大的一个，起始位置是静态音的[ɔ
 ]。发音时，张口度不要太大，双唇稍稍收圆，舌身低平后缩，后部少许抬起，感觉口腔里可以含一个鸡蛋。在实际操作中，这个音舌位向前移，听起来会有一点向[a
 ]偏的趋势。




Mine


这里又要重提元音长短的问题。英国人/ɔ
 /其实可以发成短音，也可以发成长音/ɔː
 /。这个长音在卷舌状况(or等拼写组合)就正对应美音中的[ɔr
 ]，发音口形要比实际操作近似于[ɔɑ
 ]的动态的[ɔ
 ] (au, al, aw等拼写组合)小，且保持圆形，因为认为那是静态的舌后低舌位卷舌音。而英国人对于or, au, al, aw等拼写组合不加区别，都读/ɔː
 /。这又是英音和美音的重大区别之一。


Model





	
all（全部）


	
awful（糟糕的）


	
ball（球）





	
call（打电话）


	
caught（抓住）


	
dawn（黄昏）





	
lawn（草坪）


	
Paul [男名] （保罗）


	










Multiply



·
 Oh, it's all my fault! 这全是我的错!


·
 Let's call it a day. 我们今天就到这里吧!


·
 What's the cause of all this? 这一切是什么导致的?


·
 I don't want any pause during my talk. 我不希望讲话有所中断。


·
 He works in Broadway. 他在百老汇工作。


·
 She likes to walk along the wall every morning. 每天早上她都喜欢沿着墙走路。







Bonus





	
“al” as in the word “all”


	
wall, walk, always, talk, already, tall, call, etc.





	
“au” as in the word “cause”


	
daughter, August, caught, etc.





	
“aw” as in the word “law”


	
saw, lawyer, draw, dawn, awesome, awful, etc.





	
“ough” as in the word “ought”


	
bought, brought, etc.














2.
 [aɪ]
 发音步骤3+1 (英式音标/
 ai
 /)




1)舌身平放，舌尖轻触下齿，舌中略压低，起始作[a
 ]的舌位。

2)从[a
 ]的舌位口形滑动到[ɪ
 ]或[i
 ]的舌位口形(美各地方言少许有别)，舌前渐渐抬高到高处，嘴唇趋向扁平而舒展。

3)前重后轻，前清晰后模糊。

注：在美国及加拿大英语中，如果[aɪ
 ]后面跟清辅音，则会变成近似于[
 ʌi
 ]的发音。


Make


这个双元音在发音过程中口形变动较大，由舌位最低的[a
 ]滑动到舌位较高的[ɪ
 ]或[i
 ](美各地方言少许有别)，第一个音素清晰响亮，第二个音素则模糊短促。




Mine


这个双元音不能发成汉语中的“爱”，因为汉语中的复韵母ai滑动并不明显，中国学生容易不加区分，结果单词“I”变成了“爱”，单词“try”变成了用脚“踹”。但是我们发音的时候又不能矫枉过正，把这个双元音发成汉语中的“阿姨”，这样前后两个音素的发音就明显割裂开来，反而失去了美语圆润饱满的韵味。


Model





	
bike（自行车）


	
mine（我的）


	
dime（一角硬币）





	
right（对的）


	
dive（跳水）


	
site（地点）





	
flight（飞）


	
sky（天空）


	
eye（眼睛）





	
style（风格）


	
height（高度）


	
tight（紧的）





	
hike（远足）


	
wild（野生的）


	
kite（风筝）





	
wine（果酒）


	
lime（石灰）


	
write（写作）





	
ice（冰）


	
July（七月）


	
dry（干的）





	
knife（刀）


	
nice ice（好的冰）


	
flying kite（高飞的风筝）





	
my bike（我的自行车）















Multiply





·
 ht. 好吧。


·
 A cat has nine lives. 猫有九命。(猫总能死里逃生。)


·
 Great minds think alike. 英雄所见略同。


·
 Strike while the iron is hot. 趁热打铁。


·
 Out of sight, out of mind. 眼不见，心不烦。(离久情疏。)


·
 Time and tide wait for no man. 岁月不待人。


·
 Where did you buy your hi-fi? 你在哪里买的高保真音响?


·
 The kite is flying high in the sky. 风筝高高地飞在空中。


·
 Would you like to go ice skating with me tonight? 今晚你能和我一起去溜冰吗?


Bonus





	
“i” as in the word “hi”


	
climb, hide, bite, nine, white, fine, quiet, quite, etc.





	
“y” as in the word “by”


	
cry, style, my, try, why, lying, etc.





	
“ie” as in the word “pie”


	
tie, die, lie, diet, anxiety, etc.





	
“igh” as in the word “night”


	
right, knight, fight, sight, sigh, etc.





	
“ye” as in the word “eye”


	
bye, dye, etc.












3
 [ɔɪ]
 发音步骤2+1(英式音标/
 ɔi
 /)




1)舌位从[ɔ
 ]滑动到[ɪ
 ]或[i
 ](美各地方言少许有别)，起始在舌后的低位，转而舌前渐渐抬高到高处。

2)唇由较大圆形变成扁平而舒展。注：发音时前重后轻，前清晰后模糊。


Make




这个双元音在汉语中并没有相似音，但这不应该造成我们发音的困难。发音时只要记住口形由[ɔ
 ]向[ɪ
 ]或[i
 ]滑动，由开圆唇改为扁圆唇，同时做到前长后短、前重后轻就行了。


Model





	
annoy（惹怒）


	
oyster（牡蛎）


	
boil（煮沸）





	
moist（湿气）


	
boy（男孩）


	
point（点）





	
coin（硬币）


	
soil（土壤）


	
exploit（剥削，利用）





	
soy（大豆）


	
joint（接口）


	
voice（声音）





	
oil（油）


	
toy（玩具）


	
enjoy（享受）





	
a spoiled boy（被宠坏的男孩）





	
boiling water（沸水）





	
annoying noise（惹人烦的噪音）















Multiply



·
 That's the point. 这是问题的关键。


·
 One man's meat is another's poison. 萝卜青菜，各有所爱。


·
 Spare the rod, spoil the child. 不打不成材。


·
 Soybean oil is my choice. 我选择豆油。


·
 He pointed at a coin. 他指着一枚硬币。


·
 Enjoy your voyage. 祝你旅途愉快。


·
 She is a spoiled girl. 她是一个被宠坏了的女孩。


·
 Do you know what is boiling point? 你知道什么是沸点吗?


·
 For centuries the peasants toiled on the soil and were relentlessly exploited. 几个世纪以来，农民在土地上辛勤地劳作，却被无情地剥削。




Bonus





	
“oy” as in the word “toy”


	
soy, ploy, joy, destroy, loyal, royal, etc.





	
“oi” as in the word “soil”


	
avoid, boil, noise, choice, poison, appointment, etc.












4
 [аʊ]
 发音步骤3+1 (英式音标为/
 au
 /，起始口形没有美音这么大)




1)起始时舌前微抬，转而舌后部渐渐抬起到高位。

2)起始口腔尽量打开，由[a
 ]的口形滑动到[ʊ]
 或[u
 ](美各地方言少许有别)的口形。

3)同时双唇慢慢收圆，变小。注；美音中该音比英音更加夸张，甚至有点类似于[ʌu
 ]的口形。


Make


这个双元音在滑动过程中口形变化也较大，由舌位较低的[a
 ]滑动到舌位较高的[ʊ
 ]，由大开口改为合圆唇。注意第一个音素仍然较为清楚响亮，第二个音素模糊短促。另外，这个双元音不能和汉语中的“奥”(ao)等同，因为汉语的发音滑动不明显，如果把两者等同起来的话，单词“now”听起来就像汉语的“闹”了。







Model





	
cow（母牛）


	
our（我们的）


	
flower（花）





	
out（外面）


	
house（房子）


	
shout（喊叫）





	
hound（猎狗）


	
sow（母猪）


	
mouse（老鼠）





	
towel（毛巾）


	
mouth（嘴巴）


	
town（城镇）





	
now（现在）


	
trousers（裤子）


	
owl（猫头鹰）





	
doubt（怀疑）


	
a night owl（夜猫子）


	
loud sound（很响的声音）





	
down town（商业区）












Multiply





·
 There is no doubt about it. 这事无可置疑。


·
 Sound in body, sound in mind. 有健全的体魄，才有健全的精神。


·
 This is out-and-out power politics. 这是彻头彻尾的强权政治。


·
 He's a night owl. 他是一个夜猫子。


·
 Let's get out of here now. 让我们现在就离开这里吧。


·
 He's is out of town every now and then. 他时不时会出城去。


·
 Open your mouth and pronounce this sound loudly. 张开嘴，大声发这个音。




Bonus





	
“ou” as in the word “loud”


	
south, about, plough, cloud, bound, house, mouse, etc.





	
“ow” as in the word “brown”


	
flower, glower, allow, down, crowd, power, etc.













到此为止，美语中的五个双元音我们都已经介绍完毕。但是还有三个双元音在英音中存在，在美音中却不再提及：/iə
 /，/ɛə
 /，/uə
 /。对于外来语，这三个双元音的滑动最后都落到中元音/ə
 /上，所以称作集中双元音。发音并不困难，都是从第一个音素滑动到相同的第二个音素，同时做到前长后短，前重后轻，听起来圆润饱满就到位了。特别注意一点，美音中这三个元音经常出现在r音节中，所以在不卷舌的英音中，第二个音素常常就变成了元音/ə
 /。但是只要单词拼写中没有字母r，就千万不能卷舌了。中国学生最容易犯错的地方就是，在该卷舌的时候经常不卷舌，或是不加区别地一概卷舌，这实际上反映了我们对舌头的控制能力还不够，一定要多加训练。

以下是关于这三个双元音的练习：

[ɪr
 ] → /iə
 / [ɛr
 ] → /ɛə
 / [ʊr
 ] → /ʊə
 /





Model





	
dear（亲爱的）


	
square（广场）


	
tour（旅行）





	
ear（耳朵）


	
bear（熊）


	
cure（治愈）





	
here（这里）


	
hare（野兔）


	
pure（纯洁的）





	
tear（眼泪）


	
various（多种多样的）


	
hour（小时）





	
year（年）


	
stare（凝视）


	
tower（塔）





	
area（地区）


	
wary（谨慎的）


	
fury（愤怒）





	
idea（主意）


	
scarce（稀少的）


	
jury（陪审团）





	
serious（严肃的）


	
care（照顾）


	
flower（花）





	
mperial（帝国的）


	
chair（椅子）


	
sure（肯定的）





	
superior（高人一等的）


	
rare（稀有的）


	
curious（好奇的）


















Unit 05舌面放松的弱元音
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1
 [ǝ]
 发音步骤3+1


1)口腔呈半张状，开口度与[ɛ
 ]接近而无须往外撑，嘴唇保持放松。

2)舌身平放口中，做最自然姿态，舌尖抵下齿。

3)肌肉放松，发音。注：类似于汉语中的轻音“了”“的”“么”包含的韵母。这个元音永远是一个弱读音。


2
 [ɚ]
 发音步骤2+1(英音/
 ǝ
 /，不卷舌)




1)舌位与弱化元音[ə
 ]相似。

2)舌尖要同时卷起来。

注：美音中这个音要卷舌，乃非重读时er, or, eur等后缀的发音。此时[ɚ
 ]仍然是弱读音。


Make


美音中这两个音发音相同，都要卷舌。但是前者表示在非重读音节的发音，后者表示在重读音节的发音，相当于英式英语中的[əː
 ]。这两个音是美音的特色音，必须练好才能说出美语的味道。但是，在前言中也提到过，美语单词有字面发音的倾向，所以拼写中有字母r的才可以卷舌，否则绝对是平舌音[ə
 ]。

发音时口部微张，舌中部稍抬起，先摆好发[ə
 ]的口形，这时把舌尖向上腭后部卷起，卷舌音就发出来了。但是有一点切切注意，舌尖上卷时不能接触到口腔的任何一个部位，以免产生摩擦，否则就成了辅音了。


Model
 [ǝ]





	
China（中国）


	
campus（校园）





	
soda（苏打水，汽水）


	
syrup（糖汁）





	
a book about China（一本关于中国的书）


	
want some soda（想要一些汽水）





	
the famous campus（有名的校园）












Model
 [
 ɚ
 ]





	
letter（信件）


	
customer（顾客）


	
never（永不）





	
number（数字）


	
later（过一会儿）


	
better（较好的）





	
manner（行为举止）


	
forever（永远）


	













Multiply



·
 Butter would not melt in his mouth! 他总是一本正经的样子。


·
 Birds of a feather flock together. 物以类聚，人以群分。


·
 He is never nervous in front of girls. 在女孩子面前他从不紧张。


·
 The patient was burning with fever. 病人正烧得厉害。


·
 Better late than never. 晚胜于无。


·
 Was Caesar an emperor? 凯撒当上皇帝了吗?


·
 I want a bigger mirror. 我要更大号的镜子。




Bonus





	
“a” as in the word “zebra”


	
China, pasta, Jessica, etc.





	
“e” as in the word “camel”


	
basement, payment, etc.





	
“i” as in the word “civil”


	
mobile, textile





	
“o” as in the word “carrot”


	
lemon, melon, parrot, etc.





	
“u” as in the word “campus”


	
Linux, census, alumnus





	
“ar” as in the word “dollar”


	
collar, similar, familiar, regular, etc.





	
“er” as in the word “her”


	
paper, perhaps, singer, etc.





	
“or” as in the word “actor”


	
doctor, humor, tractor, etc.





	
“ure” as in the word “future”


	
culture, furniture, pleasure, pressure, etc




























Unit 06元音总结
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美语中11个单元音音素的发音示意图


[image: P34图1.tif]





美语中5个双元音音素的发音示意图


[image: P34图2.tif]





说明：我们在这里除了根据发音时所使用的舌的部位把元音分为前元音、中元音和后元音外，又引入了舌位这个分类标准：舌位较低指的是下腭带动下齿向下运动，口形近于大开；舌位较高，以此类推，就是指上下齿近于闭合；舌位居中指的是上下齿介于“大开”和“闭合”之间。所以，前元音中[i
 ]的舌位最高，[ɛ
 ]的舌位居中，而[æ
 ]的舌位最低，但同时都是用舌前部发音。再看[ɛ
 ]和[ə
 ]，两者都大致处于舌位居中的位置，唯一的差别在于[ɛ
 ]是用舌前部发音，而[ə
 ]是用舌中部发音。这些元音的区别我们从图上就可以辨别得很清楚了。所以，仔细研究一下以上图表会对元音发音有更系统、更透彻的了解。





I. 元音字母在非重读音节中的发音




字母a, o, u在非重读音节中常常会发成弱化的 [ə
 ]，比如说：






	
again（再次）


	
Burma（缅甸）





	
today（今天）


	
control（控制）





	
support（支持）


	
difficult（困难的）











字母e，i，y在非重读音节中常常会发成 [ɪ
 ]，比如说：






	
before（之前）


	
blanket（毯子）





	
capital（首都；资本）


	
civilization（文明）





	
silly（傻乎乎的）


	
lily（百合花）












II. 几个常用的卷舌音




前面已经讲到过，北美英语中，卷舌音实际上是在原舌位基础上几乎同时卷起舌尖部分，对舌前、中、后的情况可以认为没有影响。此处不是新的舌位的元音了，只是把常用的卷舌音放在一起看一下。


1
 [ɝ]
 发音步骤2+1 (英音/
 əː
 /，不卷舌)


1) 舌位与[ǝ
 ]相似。

2) 舌尖要同时卷起来。

注：美音中这个音要卷舌，乃重读时的发音。


Model





	
world（世界）


	
early（早的）


	
learn（学习）





	
search（寻找）


	
early bird（早起的鸟）


	
burn with fever（发烧）





	
learn the term（学习这个术语）












2.
 [ɪr]
 (或
 [ir]
 )发音步骤2+1 (英音/
 iə
 /，不卷舌)




1) 与[i
 ](有些方言地区，特别是东部，参照[ɪ
 ]的舌位)相似。

2) 舌尖要同时卷起来。注：美音中这个音要卷舌，而不是双元音，而英音中/iə
 /被看作双元音。


Model





	
dear（亲爱的）


	
career（职业）


	
beer（啤酒）





	
sincere（诚挚的）


	
	



	
cheering with tears（含着泪欢呼）





	
the atmosphere here（这里的气氛）





	
an engineer with beard（长胡子的工程师）















3.
 [ɛr]
 发音步骤2步走(英音/
 ɛǝ
 /，不卷舌)


1)舌位仿照[ɛ
 ]，比单发[ɛ
 ]口形略小。

2)舌尖要同时卷起来。


Model







	
fair（公平的）


	
care（照顾）


	
wear（穿戴）





	
there（那里）


	
hairy bear（毛茸茸的熊）


	



	
the pair over there（那里的一对）





	
the millionaire's heir（百万富翁的继承人）












4.
 [ʊr]
 发音步骤2步走(英音/
 uə
 /，不卷舌)




1)舌位与[ʊ
 ]相似。

2)舌尖要同时卷起来。


Model





	
poor（贫穷的）


	
sure（确定的）


	
tour（旅行）





	
gourd（葫芦）


	
pure jewel（纯珠宝）


	



	
make sure of your tour（确定你的旅行）












III. 元音的长度




在美音中已经不再用“ː
 ”来表示元音的长度，这一点我们在前面已经提过。但是有的时候，我们在听音的时候会发现，即使是相同一个元音，在有的情况下听起来长一些，在有的情况下却要短一些。其实这一点就反映了单个音素的发音和音素放在实际单词环境中的发音还是有区别的。以下是对元音长度的大致总结：


1)同一个重读的元音在词末比在以辅音结尾的词末前显得长一些：





	
toe（脚趾）


	
told（告诉）





	
car（轿车）


	
cart（马车）





	
bee（蜜蜂）


	
beat（击败）





	
lie（谎言）


	
light（灯，光）





	
hue（颜色）


	
huge（巨大的）





	
play（玩耍）


	
plain（平原）















2)同一个重读的元音在浊辅音前比在清辅音前显得长一些：





	
did（做过）


	
hit（打击）





	
good（好的）


	
foot（脚）





	
bud（花蕾）


	
but（但是）





	
broad（宽阔的）


	
brought（带来）





	
need（需要）


	
neat（整洁的）





	
side（侧面）


	
right（右边的）





	
loud（响亮的）


	
out（外面）





	
bill（账单）


	
built（建筑）





	
four（四）


	
fork（叉子）





	
doll（洋娃娃）


	
golf（高尔夫）












3)同一个元音在重读音节中比在非重读音节中显得长一些：





	
verb（动词）


	
'adverb（副词）





	
im'port（进口，v.）


	
'import（进口，n.）











这条规则不仅适用于单个单词，还适用于词组、短句。以下词组、短句的重音都落在了最后一个单词上，所以这个元音就比前面非重读音节中的同一个元音听起来长一些。

enjoy the 'toy

hold the 'gold

lose your 'shoes

sing a 'song

point at a 'coin

The cat is 'black.

The cat is 'fat.

The song is 'long.

The day is 'gray.

The pig is 'big.

The wood is 'good.

The ice is 'nice.

The light is 'bright.

The tie is 'white.

到此有关元音的问题全部介绍完毕。当然，书中列出的大都是前人总结出的规则，对于读者来说“实践是检验真理的唯一标准”，我们只有从实际听音、模仿中找出符合这些规则的更多例子，才能有效地运用前人的经验，融会贯通于自己的美语口语之中。直到有一天，你自己也可以总结出几条规则的时候，就说明你的英语已经学透、学通了，我们编写本书的目的也就达到了。










Chapter Two

美音之辅音音素



元音和辅音从名称上看，就有主、辅之分。俗话说得好，红花虽好，也需绿叶扶持。如果只有元音这朵红花茕茕孑立，却没有辅音绿叶的衬托，那么英语也是说不成的。所以说，英语发音是一个有机整体，元音、辅音、语调、节奏都是相互联系，不可分割的。

上一章提过英语中的元音发音时气流通过口腔而不受任何阻碍。相比之下，辅音则是气流在通过口腔或鼻腔的过程中受到某种阻碍，气流冲破阻碍之后而发声。所以辅音发音的要诀在于控制气流的部位，即气流是冲破哪里的阻碍发声，这一点和我们在讲元音时强调口形是不同的。在本章中，我们会着重强调辅音发音时控制气流的部位。










辅音的发音方式与元音不同，辅音发音时气流在鼻腔或口腔受到了不同程度的阻碍，当气流以不同的方式冲破阻碍的时候，辅音发音。发音时若振动声带则称作浊辅音(voiced)，反之则称作清辅音(voiceless)。美式英语包括以下辅音：

爆破音：[p] [b] [t] [d] [k] [g]


摩擦音：[f] [v] [θ] [ð] [s] [z] [ʃ] [ʒ] [h] [hw]


破擦音：[tʃ] [dʒ] [ts] [dz] [tr] [dr]


舌侧音：[l]


齿龈后部延续音：[r]


鼻腔音：[m] [n] [ŋ]


半元音：[w] [j]



I. 辅音与声母的区别




虽然我们一直在为“哑巴英语”的现状感到困扰和苦恼，其实我们中国人说英语是具有先天优势的，因为实际上英语中的辅音在汉语中基本上可以找到对应，当然除了个别辅音之外，比如说b，p，f，英语中有，汉语中也有。英语中称做辅音，我们在汉语拼音中叫做声母。但是，如果我们辨不清辅音和声母的区别，这点优势却又会转化为劣势。举个例子，汉语中声母后面总是有韵母音素，所以从来没有声母单独发音的情况，可是英语中的辅音压迫出声，气流冲破感要强得多。如果我们仍旧用发汉语拼音声母的习惯去发英语辅音，那么[b
 ]会发成“波”，[p
 ]会发成“坡”，而单词cat(猫)会发成“开特”，这也就是为什么我们中国人说英语总是带有浓郁的中国特色。明白了这点差别之后，从现在开始，我们说英语的时候就一定要注意辅音的气流冲破感，只有这样才能说出一口地道漂亮的美式英语。


II. 辅音的分类





1. 声带是否振动




英语辅音，无论英式还是美式，都有清辅音和浊辅音之分，发音是否需要振动声带是其分类标准。发音时，手指放在喉部，发清辅音的时候，感觉不到有明显的振动，但是在发浊辅音的时候，可以感到明显的振动。


2. 控制气流的部位




英语辅音根据控制气流部位的不同，还可以进行分类：

双唇音：[p] [b] [m] [w]


唇齿音：[f] [v]




舌齿音：[θ] [ð]


舌龈音：[t] [d] [s] [z] [n] [l]


硬腭音：[ʃ] [ʒ] [tʃ] [dʒ] [r] [j]


软腭音：[k] [g] [ŋ]


声门音：[h] [hw]






3. 发音方法


英语辅音又可以根据不同的发音方法分类，即气流冲破阻碍时所使用的不同方法，比如有的音气流冲破阻碍时听起来急促爆破，有的音则听起来摩擦感强。

爆破音：[p] [b] [t] [d] [k] [g]


摩擦音：[f] [v] [θ] [ð] [s] [z] [ʃ] [ʒ] [h] [hw]




破擦音：[tʃ] [dʒ] [ts] [dz] [tr] [dr]




舌侧音：[l]




齿龈后部延续音：[r]


鼻腔音：[m] [n] [ŋ]




半元音：[w] [j]




根据不同标准可以对辅音进行分类，但是我们在具体学习的过程中不能把各种分类方法割裂开来，其实即使归类不同，音的本质还是相同的，分类只是为了让大家对各个辅音的多面性有所了解。比如我们说[p
 ]既是双唇音，又是爆破音，所以在发音时两种特性都要兼顾。再看[t
 ]和[d
 ]，虽然发音部位相同，都是舌龈音，但是他们恰恰是一对相互对应的清、浊辅音，发音时理应有所区分。最后让我们看看[n
 ]和[l
 ]，这两个音在我国长江流域某些地区的方言中不加区别，比如有人习惯把“河南”说成“河兰”，结果在英语中对这两个音也不加区分，这就是典型的母语对第二语言学习者的负面影响。但是我们只要参考一下以上的第二种和第三种分类：两个音虽然控制气流的部位都是舌尖和齿龈，但是前者气流从鼻腔中通过，后者气流却是从舌两侧通过。所以我们在感冒的时候鼻音[n
 ]一般发不出来，而舌侧音[l
 ]的发音却毫无障碍。初学者在对某些辅音的区别犹豫不决的时候，参考一下三种分类不失为一种行之有效的方法。










Unit 07六大爆破音
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I. 双唇爆破音
 [p]
 ,
 [b]





1
 [p]
 发音步骤2+1


1)双唇闭紧，口腔里外形成气压差。

2)气流突然送出，无需振动声带([p
 ]是清辅音)。

注：放一张薄纸在唇边，发音时纸会被吹起，当然牛皮纸是吹不动的。


2
 [b]
 发音步骤2+1


1)双唇闭紧，口腔里外形成气压差。

2)不送气流，发音时振动声带([b
 ]是浊辅音)。

注：不要发成汉语的“波”，发音要干脆，不能带有黏着的元音音素。


Make


双唇闭合，憋住气，然后气流突然冲破唇阻碍，发出爆破的声音。[p
 ]是清辅音，送气但不振动声带，[b
 ]是浊辅音，不送气但是要振动声带。

这两个辅音放在词末时千万不能外加一个元音[ə
 ]，否则[p
 ]和[b
 ]发的就像是汉语拼音，拖拖拉拉不够干脆。如单词lip(嘴唇)发音就成了汉语中的“离谱”，这就太离谱了。


Model
 [p]







	
picture（图画）


	
sip（饮啜）


	
pay（付款）





	
zip（拉链）


	
happy（快乐的） up（向上）


	



	
put（放置）


	
Peter [男名] （彼得）


	
pound（磅）





	
hope（希望）


	
happen（发生）


	
mop（拖把）





	
keep（保持）


	
map（地图）


	
pear（梨子）





	
pass（通过）


	
cup（杯子）


	
pin（大头针）





	
cap（帽子）


	
group（组）


	
poor（贫穷的）





	
pay（钱）


	
help（帮助）


	
skip（跳）





	
pick up the pen（捡起钢笔）





	
pretty puppy（可爱的小狗）





	
a piece of paper（一张纸）















Model
 [b]







	
butterfly（蝴蝶）


	
bat（蝙蝠）


	
boil（煮沸）





	
book（书）


	
cab（出租车）


	
public（公共的）





	
bend（弯曲）


	
curb（路缘）


	
blueberry（蓝莓）





	
double（双份的）


	
robe（浴袍）


	
rabbit（兔子）





	
bear（熊）


	
absent（缺席的）


	
Bob [男名] （鲍勃）





	
garbage（垃圾）


	
job（工作）


	
bill（账单，纸币）





	
bug（虫子）


	
bet（打赌）


	
rob（抢劫）





	
web（网）


	
the Big Ben（大本钟）


	



	
beautiful butterflies（美丽的蝴蝶）





	
a black backpack（一只黑色的背包）












Multiply



·
 ractice makes perfect. 熟能生巧。


·
 Let's try to make the impossible possible. 让我们把不可能的事变为可能。


·
 Pat has a Polish pen pal called Peter. 帕特有一个波兰笔友名叫彼得。


·
 Did you pay for the book Pride and Prejudice? 是你付钱买了《傲慢与偏见》这本书吗?


·
 Peel the pineapples and I will prepare the pineapple pie. 你把菠萝皮削了，我来准备菠萝派。


Bonus





	
“p” as in the word “pie”


	
pot, pain, pace, people, person, pencil, cap, mop, map, etc.





	
“pp” as in the word “apple”


	
appear, happy, pepper, apply, grapple, supply, etc.





	
silent as in the word “receipt”


	
coup, corps





	
“b” as in the word “big”


	
build, bet, boat, by, base, cab, verb, robe, pub, tablet, public, double, etc.





	
“bb” as in the word “cabbage”


	
shabby, rabble, etc.





	
silent as in the word “comb”


	
climb, lamb, bomb, debt, doubt, etc.












Contrasting
 [p]
 and
 [b]







	
pack（包装）


	
back（背部）





	
pig（猪）


	
big（大的）





	
pet（宠物）


	
bet（打赌）





	
cap（帽子）


	
cab（出租汽车）















II. 齿龈爆破音
 [t]
 、[d]





3
 [t]
 发音步骤2+2


1)舌尖贴住上齿根部，形成阻碍，口腔里外形成气压差。

2)舌尖突然松开，气流爆破送出，不振动声带([t
 ]是清辅音)。

注1:不要发成汉语的“特”。

注2:美音中如果[t
 ]处于两个元音之间且不用重读，[t
 ]音会弹舌，发成近似于[d
 ]的音，如单词letter, better, pattern，但不是[d
 ]。比较：writer, rider, 前者的第二个音节节拍更清脆，

舌面和上牙龈的接触短促而有力，是一种撞击。


4
 [d]
 发音步骤2+1




1)舌尖贴住上齿根部，形成阻碍，口腔里外形成气压差。

2)舌尖突然松开，不送气流，发音时振动声带([d
 ]是浊辅音)。

注：不要发成汉语的“的”。


Make


舌尖(不是舌前部)抵住上齿根部，形成气流阻碍，然后气流突然冲破阻碍，发出爆破音。这时候[t
 ]是清辅音，送气但不振动声带，[d
 ]是浊辅音，不送气但要振动声带。这里再提醒一遍，当这两个辅音放在词末时，千万不能有附加的元音音素，不能把[t
 ]发成“特”，把[d
 ]发成“的”，否则单词bad(坏的)听起来就像汉语的“白的”，Kate(凯特)听起来真的就成了“凯特”了。


Model
 [t]







	
table（桌子）


	
tomorrow（明天）


	
teach（教）





	
better（好一些）


	
rent（租）


	
water（水）





	
bat（蝙蝠）


	
time（时间）


	
tea（茶）





	
get（得到）


	
cost（费用）


	
tongue twister（绕口令）





	
tell a tale（说故事）












Model
 [d]







	
duty（责任）


	
add（添加）


	
down（向下）





	
red（红色的）


	
Donald duck（唐老鸭）


	
hand in hand（手牵手）





	
read your mind（明白你的心思）















Multiply



·
 I live in the downtown area of the city. 我住在市中心地区


·
 Not at all. 一点儿也不。


·
 It's just a waste of time!这全是白费工夫，浪费时间!


·
 What's the date today? 今天是几号?


·
 He has a daughter and two brothers. 他有一个女儿，两个兄弟。


·
 I get into bed about ten thirty every day. 我每天晚上大约十点半上床睡觉。


·
 Take your time! 慢慢来!


·
 请朗读下面的语段：

Good, better, best, 循序渐进，

Never let it rest, 永不停歇，

Until good is better, 好了更好，

And better is best. 精益求精。


Bonus





	
“t” as in the word “tea”


	
time, tide, tailor, coat, neat, boat, vote, gate, etc.





	
“tt” as in the word “cotton”


	
bottle, letter, little, button, Pitt, etc.





	
silent as in the word “often”


	
mortgage, buffet, debut, depot, castle, etc.





	
“d” as in the word “dog”


	
God, duck, card, pod, bud, bed, day, die, etc.





	
“dd” as in the word “daddy”


	
shoddy, middle, etc.





	
“th” as in the word “Thomas”


	
Thames, etc.





	
silent as in the word “handsome”


	
handkerchief, etc.
















Contrasting
 [t]
 and
 [d]







	
town（城镇）


	
down（向下）





	
tie（系）


	
die（死亡）





	
bent（弯曲的）


	
bend（使弯曲）





	
right（正确的）


	
ride（骑）












Mine


在非重读音节“t(d)+元音+n”的拼写中，元音一般都会弱读为[ə
 ]。这时，在北美英语发音中，通常鼻腔爆破[t
 ]或[d
 ]，感觉整个[tən
 ]或[dən
 ]的音节是一声气流快速通过鼻腔的共鸣音，如certain, garden, brighten, button, sudden。





III. 软腭爆破音
 [k]
 ,
 [g]



5 [k]
 发音步骤2+1


1)舌后部抬起，贴住软腭后部，形成阻碍，口腔里外形成气压差。

2)舌后部突然降低，气流爆破冲出，声带不振动([k
 ]是清辅音)。

注：不要发成汉语的“科”。




6
 [g]
 发音步骤2+1


1)舌后部抬起，贴住软腭后部，形成阻碍，口腔里外形成气压差。

2)舌后部突然降低，不送气流，声带振动([g
 ]是浊辅音)。

注：不要发成汉语的“哥”。


Make




舌后部抬起贴住软腭，形成阻碍，然后气流突然冲出口腔，发出爆破音。注意这里又是一对成对出现的爆破音，前者[k
 ]是清辅音，送气但不能振动声带；后者[g
 ]是浊辅音，不送气但需振动声带。这里仍然要提醒一下，这两个辅音放在词末时，千万不能有附加的元音音素。这是我们中国学生特别容易犯的错误，首先要意识到错了，才有可能集中精力纠正!比如我们读人名“Marx”，中文采用音译，因为没有单独的[k
 ]音，所以必须加上辅助发音的元音音素[ə
 ]，翻译成“马克思”，这样反而导致我们在发英音的时候也不由自主地在[k
 ]后面加上元音音素，反而画蛇添足，弄巧成拙。再比如单词“tasks”(任务)，有的同学为了方便发音在[k
 ]后面自作主张地加上了[ə
 ]音，结果发成汉语中的“踏斯科斯”，这样的发音中国人能听得懂，可是换成老外就像听天书一样了!


Model
 [k]







	
cool（凉爽的）


	
claim（宣称）


	
cough（咳嗽）





	
clerk（职员）


	
hockey（曲棍球）


	
question（问题）





	
occur（发生）


	
queen（王后）


	
dark（黑暗的）





	
accuse（控告）


	
neck（脖子）


	
quick（快的）





	
kite（风筝）


	
cat（猫）


	
cook（烹饪）





	
make（做）


	
pork（猪肉）


	



	
as cool as a cucumber（泰然自若的）





	
a black jacket（黑色的夹克衫）





	
bake some cookies（烤一些小甜饼）















Model
 [g]







	
give（给予）


	
glass（玻璃）


	
gun（枪支）





	
glide（滑动）


	
bargain（讨价还价，便宜货）


	
grain（谷物）





	
begin（开始）


	
green（绿色）


	
forgive（宽恕，原谅）





	
exam（考试）


	
dog（狗）


	
exact（确切的）





	
gas（气体）


	
again（再一次）


	
leg（腿）





	
flag（旗子）


	
a good girl（一个好女孩）


	



	
a three-legged dog（三条腿的狗）





	
play the game again（再做一次游戏）












Multiply



·
 Care killed a cat. 忧愁伤身。


·
 A cat may look at the king. 猫也可以看国王。(小人物也有权利。)


·
 A good beginning makes a good ending. 善始才能善终。


·
 The book covers all the subjects from cabbage and king. 这本书的内容无所不包。(“白菜与国王”是英国谚语，类似于汉语中的表达“下里巴人和阳春白雪”。)


·
 The kids often go hiking during the weekends. 孩子们在周末常常去远足。


·
 I caught a cold while playing hockey. 我在打曲棍球的时候着了凉，得了感冒。


·
 I got a cuckoo clock in Canada, and it's really a cute clock. 我在加拿大买了一只布谷鸟报时的钟，可爱极了。


Bonus







	
“k” as in the word “kick”


	
lake, Kate, kind, look, seek, kite, key, bake, etc.





	
“c” as in the word “cry”


	
can, camp, cut, music, lyric, cute, cold, etc.（Note：letter “c” before letters “a, o, u” is often pronounced as [k
 ] ：cat, coat, cure, etc.）





	
“ck” as in the word “sick”


	
kick, pick, rack, sock, duck, buck, back, truck, etc.





	
“cc” as in the word “according”


	
accuse, account, occupy, occasion, occur, etc.（Note：“cc” as in the word “succeed” is pronounced as [ks
 ] ：accept, accident, etc.）





	
silent in the initial position as in the word “knife”


	
knock, knit, knee, knowledge, etc.





	
“g” as in the word “God”


	
goal, glory, bag, nag, luggage, bug, giggle, engage, etc. （Note：letter “g” before letters “a, o, u” is often pronounced as  [g
 ] ：gate, got, guilt, etc.）





	
“gu” as in the word “guest”


	
guy, guilty, guess, guard, guarantee, penguin, etc.





	
“gue” as in the word “dialogue”


	
catalogue, vague, plague, etc.

















Contrasting
 [k]
 and
 [g]







	
Kate [女名] （凯特）


	
gate（大门）





	
card（卡片）


	
guard（守卫）





	
coat（外衣）


	
goat（山羊）





	
pick（挑选）


	
pig（猪）






















Unit 08 九大摩擦音


[image: unit08.eps.jpg]





英语中一共有九个摩擦音，虽然发音的部位不尽相同，但是发音方式都一样，即气流摩擦发音。一般来说，发音器官造成了气流阻碍，但仍留有一条狭长的通道让气流通过。肺部把气流挤压出来，在通过狭长通道的过程中摩擦发声，且气流通过的时间也较长。


I. 唇齿摩擦音
 [f]
 ,
 [v]





1
 [f]
 发音步骤3+1


1)上齿轻触下唇，同时口腔里外形成气压差。

2)气流由唇齿间的空隙中摩擦泄出。

3)发音时送气，声带不振动([f
 ]是清辅音)。

注：不要发成汉语的“夫”，要有明显气流受阻的感觉。


2
 [v]
 发音步骤3+1




1)上齿轻触下唇，同时口腔里外形成气压差。

2)气流由唇齿间的空隙中摩擦泄出。

3)发音时不送气流，声带振动([v
 ]是浊辅音)。

注：汉语普通话中没有这个音，注意不要与[w
 ]混淆。


Make




上齿轻触下唇，造成气流阻碍，但是气流仍然可以从唇齿间的狭长通道中通过，摩擦发音。由于这里控制气流的部位是上齿和下唇，所以我们把这两个音称为唇齿摩擦音。要注意，这两个音和我们的汉语拼音不一样。汉语拼音中会把[f
 ]发成“夫”，带有元音音素，但是在英语发音时千万不能受到汉语发音的负面影响。


Mine




汉语本身是没有[v
 ]这个音的，所以我们一向把这个辅音音素看做外来语。但是在我国北方的一些方言中，[v
 ]和[w
 ]不加区分，所以“外面”的“外”常常会发成vai，当然这样的汉语发音不会造成我们理解上的障碍，但是会导致我们中国学生对[v
 ]和[w
 ]没办法区分，比如“vet”发成了“wet”,“wary”发成了“very”。其实要区分这两个音也很简单，只要记住[v
 ]是上齿和下唇摩擦发音，而[w
 ]发音是双唇没有任何接触就行了。当然，It's always easier said than done, 所以我们意识到问题之后，就要立刻苦练纠音啦!





Model
 [f]







	
father（父亲）


	
deaf（聋的）


	
farm（农场）





	
half（一半）


	
photo（相片）


	
tough（艰难的）





	
affair（事情）


	
friend（朋友）


	
prefer（偏爱）





	
free（自由的）


	
soft（柔软的）


	
far（远的）





	
fate（命运）


	
life（生活）


	
wife（妻子）





	
fresh fruit（新鲜水果）


	
family life（家庭生活）


	
fast food（快餐）












Model
 [v]







	
vanity（虚荣）


	
eleven（十一）


	
very（非常）





	
novel（小说）


	
vet（兽医）


	
leave（离开）





	
view（观点；风景）


	
love（爱情）


	
Vienna（维也纳）





	
twelve（十二）


	
avoid（避免）


	
glove（手套）





	
five（五）


	
visit（拜访）


	
move（移动）





	
very vast view（非常广阔的视野）





	
arriving and leaving（到达与离开）





	
Save Private Ryan（《拯救大兵瑞恩》）












Multiply



·
 Fortune favors the brave. 天佑勇者。


·
 Don't always follow the fashion. 不要总是赶时髦。


·
 You have to fill out the forms first. 你得先填好这些表格。


·
 I like very wet weather very much. 我非常喜欢很潮湿的天气。


·
 I would prefer a face-to-face talk with my friends. 我更喜欢面对面地和我的朋友说话。


·
 I feel as if I would never be able to find my favorite novel Vanity Fair. 我觉得我再也找不回我最喜欢的那部小说《名利场》了。


·
 请朗读下面的语段：

Only a few friends were ever invited to the famous violinist's villa.

The villa has a fantastic view. Furthermore, the violinist's family keeps an elephant and feeds it every day.





Bonus





	
“f” as in the word “face”


	
flower, food, feather, feed, fast, beef, leaf, wife, etc.





	
“ff” as in the word “stuff”


	
staff, cliff, coffee, coffin, etc.





	
“ph” as in the word “photo”


	
phone, phrase, paragraph, physics, physician, etc.





	
“gh” as in the word “laugh”


	
cough, tough, rough, enough, etc.





	
“v” as in the word “vase”


	
vote, van, vowel, save, serve, leave, prove, drive, etc.





	
“w” as in the word “Volkswagen”

(borrowed from German)


	
wiikite












Contrasting
 [f]
 and
 [v]







	
fine（好的）


	
vine（藤）





	
life（生活）


	
live（活的）





	
safe（安全的）


	
save（节省）





	
off（离开）


	
of（属于…的）












II. 舌齿摩擦音
 [θ]
 ,
 [ð]



3
 [θ]
 发音步骤3+1


1)舌尖轻触上齿下缘，同时口腔里外形成气压差。

2)气流由舌齿缝隙中摩擦泄出。

3)送气而不用振动声带([θ
 ]是清辅音)。

注：发音时牙齿无需用劲，否则当心舌头咬下来!声音的强弱由气压差决定。




4
 [ð]
 发音步骤3+1


1)舌尖轻触上齿下缘，同时口腔里外形成气压差。

2)气流由舌齿缝隙中摩擦泄出。

3)不送气而振动声带([ð
 ]是浊辅音)。

注：不要发成[z
 ]或者[d
 ]。





Make




舌尖轻放在上下齿之间，气流从舌尖和上齿下部边缘的缝隙中通过，摩擦发音。[θ
 ]是清辅音，送气但不振动声带；[ð
 ]是浊辅音，不送气但需振动声带。虽然舌尖是放在上下齿之间，但是实际上控制气流的部位只是舌面和上齿，下齿并没有进行摩擦，所以我们实际发音的时候绝对不能紧紧咬住舌头，这样做不仅发不出这两个音，而且会造成心灵上的恐惧，生怕一用力就把舌头咬下来。其实只要严格按照我们所描述的发音要诀去做，就一定可以轻而易举地把这两个音发出来。


Mine


由于我们汉语中没有舌齿音[θ
 ]和[ð
 ]，只有舌尖音[s
 ]和[z
 ]，所以许多同学为了省事，干脆用舌尖音代替了舌齿音，结果“Thank you”就发成了“三克油”，没有意识到问题的同学甚至会为自己把英语音译成汉语这么“贴切”的“创意”而沾沾自喜，殊不知这样发音已经不知道错到哪里去了!发[θ
 ]音时，只要记住舌面和上齿稍稍摩擦就可以了。

另外，很多同学倾向于把[ð
 ]音发成[dz
 ]，但是要注意，这可是美国南部口音。想来同学们总不会是到美国南部学来的这种发音吧!所以发[ð
 ]音时也要注意舌齿摩擦。

在某些地方的口音中，甚至会用唇齿摩擦音[f
 ]来代替[θ
 ]，所以“three”就发成了“free”，这两个词可是风马牛不相及的。读者要对照一下，看看自己有这种毛病吗?


Model
 [θ]







	
think（思考）


	
teeth（牙齿）


	
thought（思想）





	
mouth（嘴）


	
bath（洗澡，n.）


	
healthy（健康的）





	
thank（谢谢）


	
something（某物）


	
booth（小亭子）





	
theater（剧院）


	
thin（瘦的）


	
warmth（温暖）





	
path（小路）


	
strength（力量）


	
three（三）





	
month（月份）


	
thin（瘦的）


	
faith（信仰）





	
healthy teeth（健康的牙齿）





	
faith in truth（对真理的信仰）





	
Elizabeth's birthday（伊丽莎白的生日）












Model
 [ð]







	
breathe（呼吸，v.）


	
clothes（衣服）


	
bathe（洗澡，v.）





	
neither（两者都不）


	
those（那些）


	
either（两者其一）





	
weather（天气）


	
leather（皮革）


	
though（尽管）





	
mother（母亲）


	
father（父亲）


	
than（比）





	
together（和…在一起）


	
there（那里）


	
this（这个）





	
that（那个）


	
another brother（另一个兄弟）





	
breathe together（一同呼吸）


	
fine weather（好天气）















Multiply





·
 Thanks a lot. 多谢!


·
 Wish you both health and wealth. 祝你身体健康，财源广进。


·
 There is something. 有点道理。(有点意思。)


·
 The rumor passed from mouth to mouth. 谣言不胫而走。


·
 This is smoother than that. 这个比那个光滑。


·
 They will stick together through thick and thin. 不论什么艰难险阻，他们都会团结在一起。


·
 请朗读下面的对话：

Vera:Edith Roth is thirty.

Will:Is she? I thought she was thirty-three.

Vera:Her birthday was last Thursday.

Will:Was it? I thought it was last month.

Vera:She is the author of the book about moths.

Will:Oh really? I thought she is only good at math.

Vera:It seems that you know nothing about Edith Roth.

Will:Well, I admit I know more about her brother Kenneth Roth.


Bonus





	
“th” as in the word “author”


	
third, south, thumb, truth, cloth, moth, etc.





	
“th” as in the word “rather”


	
brother, there, bathe, mouths, paths, youths, etc.












Contrasting
 [θ]
 and
 [ð]







	
bath（洗澡，n.）


	
bathe（洗澡，v.）





	
breath（呼吸，n.）


	
breathe（呼吸，v.）





	
cloth（布）


	
clothe（给…穿衣）





	
wreath（花环）


	
wreathe（缠绕）












III. 齿龈摩擦音
 [s]
 ,
 [z]



5
 [s]
 发音步骤3+1


1)舌端贴近上齿龈，但是不要贴住，同时口腔里外形成气压差。

2)气流从舌端和齿龈形成的窄缝中通过泄出，摩擦发音。

3)发音时送气，不振动声带([s
 ]是清辅音)。




注：不要发成汉语的“思”，因为汉语舌尖碰下齿。




6
 [z]
 发音步骤3步走


1)舌端贴近上齿龈，但是不要贴住，同时口腔里外形成气压差。

2)气流从舌端和齿龈形成的窄缝中通过泄出，摩擦发音。

3)发音不送气流，需要振动声带([z
 ]是浊辅音)。




Make


舌端贴近上齿龈，但是不要贴住，上下牙齿极其接近，但不能碰到一起。气流从舌端和齿龈形成的窄缝中通过，摩擦发音。其中[s
 ]是清辅音，送气但不振动声带；[z
 ]是与之相对应的浊辅音，不送气但需振动声带。

这两个音在汉语中都是没有的。有的同学有可能会把[s
 ]发成“斯”，但是其实英语的[s
 ]要比汉语中的这个相似音向后收，且不包含任何元音音素。另外，有些同学容易混淆[z
 ]和汉语中的“自”，听起来“自”的音更像英语的另一个辅音[dz
 ]。


Model
 [s]







	
six（六）


	
dance（跳舞）


	
sit（坐下）





	
past（过去的）


	
simple（简单的）


	
listen（听）





	
size（尺码）


	
laughs（笑）


	
scent（味道）





	
excite（使激动）


	
bicycle（自行车）


	
excellent（优秀的）





	
loose（释放）


	
consider（考虑）


	
ice（冰）





	
the sixth sense（第六感）


	
sweet scent（甜甜的气味）


	
face the past（面对过去）












Model
 [
 z
 ]







	
zoo（动物园）


	
realize（意识到）


	
cousin（表亲）





	
things（东西，事物）


	
refuse（拒绝）


	
dozen（一打）





	
zero（零）


	
lose（丢失）


	
buzz（蜂鸣声）





	
easy（简单的，方便的）


	
zip（拉链）


	
peas（豌豆）





	
Tuesday（星期二）


	
prize（奖品）


	
Xerox（静电复印）





	
please（请）


	
clause（从句）


	
eraser（橡皮擦）





	
buzzing bees（嗡嗡叫的蜜蜂）





	
busy business（繁忙的生意）





	
jazz music（爵士乐）












Multiply





·
 A still tongue makes a wise head. 智者寡言。





·
 Speak less and listen more. 少说多听。


·
 I am sorry that Susan has been sick since last Sunday. 我很遗憾苏珊从上周日就病倒了。


Bonus





	
“s” as in the word “sound”


	
see, sun, answer, crisis, gas, taste, case, horse, etc.





	
“sc” as in the word “science”


	
scent, scissors, scene, scenery, obscene, etc.





	
“ss” as in the word “miss”


	
kiss, fussy, discuss, dismiss, dissipate, pass, etc. （Note：letter “c” before letters “e, i, y” is pronounced as  [s
 ] ：century, city, cycle, etc.）





	
“sc” and “sch” before letters “a, o, u” usually pronounced as [sk
 ]


	
school, scan, scarf, scatter, schedule, skim, etc.





	
“z” as in the word “zone”


	
zebra, zipper, doze, fuzzy, etc.












Contrasting
 [s]
 and
 [z]







	
sip


	
zip





	
sown


	
zone





	
bus


	
buzz





	
price


	
prize












补充说明




字母组合ts通常发 [ts
 ]，发音类似于汉语中“词”的声母位置，但是该辅音不含有任何元音音素。字母组合ds通常发 [dz
 ]，类似于汉语中的“自”声母的发音位置，但也不含有任何元音音素。

另：“z” pronounced as  [ts]
 as in the words “Nazi” and “pizza”，“tz” pronounced as [ts]
 as in the words “waltz” and “quartz”.


IV. 齿龈后部摩擦音
 [ʃ]
 ,
 [ʒ]





7
 [ʃ]
 发音步骤3+2




1)舌中部向上腭抬起，保持悬空，同时口腔里外形成气压差。

2)舌后部两侧贴住上齿两侧。

3)舌面内凹，形成一条狭长的通道，气流由此摩擦泄出。

注1:[ʃ
 ]是清辅音，发音时送气，但不振动声带。

注2:不要发成汉语的“诗”，因为汉语舌前翘起。





8
 [ʒ]
 发音步骤3+2


1)舌中部向上腭抬起，保持悬空，同时口腔里外形成气压差。

2)舌后部两侧贴住上齿两侧。

3)舌面内凹，形成一条狭长的通道，气流由此摩擦泄出。

注1:[ʒ
 ]是浊辅音，发音时不送气，需要振动声带。

注2:不要发成汉语中的“日”。


Make




舌前部向上齿龈根部抬起，但是不可贴住上腭，应保持悬空。同时舌两侧贴住上齿两侧舌面下凹，形成一条狭长的通道。气流就从这条狭长的通道中通过，同时摩擦发音。[ʃ
 ]是清辅音，送气但不振动声带；[ʒ
 ]是浊辅音，不送气但需要振动声带。


Mine




发这两个音的时候，舌面只是有些下凹，而绝不能卷舌，否则就成了汉语中的sh(是)的声母发音(汉语这个声母我们称做卷舌音，因为舌头的确有些上卷)。发英语中的[ʃ
 ]的时候，其实和汉语中的x(西)更相似，只不过发“西”的时候舌面平展，并没有任何下凹。我们可以就此结论，英语中的[ʃ
 ]音似乎介于汉语中的sh和x之间的一个音。

[ʒ
 ]来自法语，所以许多法语词源的词会包含这个音，如“garage”(车库)。发音时千万不能直接用汉语的r(日)来代替，我们会感觉到，汉语的“日”实际上是一个卷舌音，而英语中的[ʒ
 ]则根本不能卷舌。


Model
 [ʃ]







	
sheep（羊）


	
trash（垃圾）


	
ship（船只）





	
shrink（缩水）


	
sugar（糖）


	
shriek（尖叫）





	
sure（确定的）


	
machine（机器）


	
dictionary（字典）





	
champagne（香槟）


	
national（国家的）


	
moustache（胡须）





	
Russia（俄罗斯）


	
Chicago（芝加哥）


	
shoe（鞋子）





	
trash（垃圾）


	
dish（盘子）


	
wash the dish（洗盘子）





	
fashion show（时装秀）


	
friendship shop（友谊商店）


	










Model
 [ʒ]







	
leisure（休闲）


	
vision（前景，眼光）


	
measure（测量）





	
azure（蔚蓝色）


	
pleasure（愉快）


	
massage（按摩）





	
treasure（宝藏）


	
rouge（胭脂）


	
decision（决定）





	
Asia（亚洲）


	
casual（休闲的）


	
vision（眼光）





	
usual（通常的）


	
casual wear（休闲装）


	



	
an unusual decision（不同寻常的决定）















Multiply





·
 Measure for measure. 以牙还牙。


·
 She sells sea shells on the seashore. 她在海边卖贝壳。


·
 Oh, don't mention it. 噢，不用再提了。(没关系。)


·
 She is not very sure about her decision. 她对自己的决定不是很有把握。


·
 She likes to go window-shopping during her leisure time. 她空闲的时候喜欢逛商店。


·
 The shirts sold in this shop will shrink after you wash them. 这家店卖的衬衫在洗过之后会缩水。


Bonus





	
“sh” as in the word “shop”


	
shave, should, English, wash, finish, etc.





	
“s” as in the word “sure”


	
sugar, etc.





	
“ss” as in the word “pressure”


	
Russia, mission, session, fission, etc.





	
“sc” as in the word “conscious”


	
conscience, conscientious, etc.





	
“c” as in the word “ocean”


	
social, spacious, delicious, etc.





	
“ch” as in the word “Chicago” (borrowed from French)


	
machine, moustache, chef, chauffeur, champagne, etc.





	
“-s-” as in the word “measure”


	
leisure, usual, visual, revision, fusion, confusion, etc.





	
“-ge” as in the word “garage”


	
prestige, rouge, beige, massage, etc.












Contrasting
 [ʃ]
 and
 [ʒ]







	
mission（任务）


	
vision（视力）





	
pressure（压力）


	
pleasure（快乐）





	
social（社会的）


	
usual（通常的）












V. 声门摩擦音
 [h]
 ,
 [hw]



9
 [h]
 或
 [hw]
 发音步骤3+2


1)口腔微微张开。




2)气流自由地由声门通过，此时摩擦实际上非常轻微，绝对不能振动声带。

3)该音口形不定，随着后面的元音口形变化而变化。

注1:该音不能发成汉语中的“喝”。

注2:[hw
 ]是美国东部的口音，这个音通常出现在字母组合wh中，比如

when, white, whip, 实际上是两个紧密结合的辅音[h
 ]和[w
 ]。




Make


口腔对气流不形成任何阻碍，气流自由地由声门通过，但是此时摩擦实际上非常轻微，绝对不能振动声带。注意这个音和汉语中的“喝”很不一样，汉语的发音振动声带，摩擦强烈。发[h
 ]音时口形不定，随着后面的元音口形变化而变化。

有的时候[h
 ]会被前面的辅音击穿，即前一个单词末尾的辅音击穿处于单词开头位置的[h
 ]，直接与[h
 ]音后面的元音连读。例如：Let her in. 发音的时候听起来会像letter in。这实际上是因为let 的[t
 ]和her 的元音直接相连。但是注意[h
 ] 的击穿只发生在非重读的情况下。

[hw
 ]是美国东部的口音，如今已经不常听见。这个音通常出现在字母wh组合中，比如when,white,whip, 实际上是两个紧密结合的辅音[h
 ]和[w
 ]。


Multiply



·
 Help! 救命!


·
 Hi, how are you? 嗨，你好吗?


·
 Don't hurt yourself. 不要伤着你自己。


·
 Health is wealth. 健康即是财富。


·
 It might help. 这有可能有用。


Bonus





	
“h” as in the word “hear”


	
hero, house, horse, hat, have, hole, etc.





	
“wh” as in the word “who”


	
whole, whom, whose, whoever, etc.





	
silent as in the initial position


	
hour, heir, honest, honor, etc.






















Unit 09 六大破擦音


[image: unit09.eps.jpg]





所谓破擦音，就是说其兼具摩擦音和爆破音的特性。在这里，我们主要讲美式英语中的两个破擦音：[tʃ
 ]，[dʒ
 ]。其实我们从音标表示上就可以看出来，[tʃ
 ] 是爆破音 [t
 ] 和摩擦音 [ʃ
 ] 的结合，[dʒ
 ] 则是 [d
 ] 和 [ʒ
 ] 的结合。由此看来，我们在发音时可以参照 [t
 ] 和 [ʃ
 ] 及 [ʒ
 ] 和 [d
 ] 的发音要诀。


硬腭破擦音
 [tʃ]
 ,
 [dʒ]



1.
 [tʃ]
 发音步骤3+2


1）舌中端抬起贴住上腭前部，形成气流阻碍。口腔里外形成气压差。

2）同时舌后部两侧贴住上齿两侧。

3）舌面内凹，形成一条狭长的通道。

注1：[tʃ
 ] 是清辅音，气流以爆破方式冲破阻碍，与硬腭摩擦发音，无需振动声带。

注2：不要发成汉语的“吃”或者“七”。


2.
 [ʤ]
 发音步骤3+2


1）舌中端抬起贴住上腭前部，形成气流阻碍。口腔里外形成气压差。

2）同时舌后部两侧贴住上齿两侧。

3）舌面内凹，形成一条狭长的通道。

注1：[ʤ
 ] 是浊辅音，发音时振动声带。

注2：不要发成汉语的“之”或者“机”。

另外，[ts
 ] 和 [dz
 ]，还有 [tr
 ] 和 [dr
 ] 也是破擦音。




Make




舌前端抬起贴住上齿龈根部，形成气流阻碍，同时舌头的其他部位比照 [ʃ
 ] 和 [ʒ
 ] 的发音位置。位置摆好之后，气流冲破阻碍，与硬腭摩擦发音，同时有爆破感，所以称作破擦音。[tʃ
 ] 是清辅音，送气但不振动声带。[dʒ
 ] 是浊辅音，发音时有微弱的气流泄出，摩擦在舌端，振动声带。




Mine




[tʃ
 ] 音千万不能发成汉语中“吃”的发音。汉语中ch是卷舌音，舌头略微上卷，但是英语 [tʃ
 ] 音不能卷舌，舌头展平，只是舌面有一点下凹。[dʒ
 ] 也不能发成汉语的“之”，同样是因为汉语中的zh是卷舌音，而英语中的 [dʒ
 ] 不是。可是有的同学舌头是不卷了，却发成了汉语的“七”和“机”，这样发音的错误在于舌面未能够下凹，没有做到我们在前面讲述 [ʃ
 ] 和 [ʒ
 ] 的舌位。所以为了避免以上两种错误倾向，初学者可以尝试把舌头放在ch（吃）和q（七）之间，zh（之）和j （机）之间。





Modle
 [tʃ]







	
lunch（午饭）


	
search（寻找）


	
branch（分支机构）





	
lecture（讲座）


	
which（哪一个）


	
chip（芯片）





	
pitch（音调）


	
church（教堂）


	
watch（看；手表）





	
choose（选择）


	
cheese（奶酪）


	
kitchen（厨房）





	
catch（接住）


	
Chinese children（中国儿童）


	



	
nature or culture（自然还是文化）





	
cheddar cheese（硬干酪）












Modle
 [ʤ]







	
judge（判断，法官）


	
cabbage（白菜）


	
jail（监狱）





	
region（地区）


	
jam（果酱）


	
germ（细菌）





	
jury（陪审团）


	
bridge（桥）


	
gem（宝石）





	
general（将军）


	
join（加入）


	
joy（欢乐）





	
jewel（珠宝）


	
danger（危险）


	
language（语言）





	
George's job（乔治的工作）


	
	



	
orange juice（橘子汁）


	
	



	
dangerous age（危险的年龄）


	
	










Contrasting
 [tʃ]
 and
 [dʒ]







	
chew（咀嚼）


	
Jew（犹太人）





	
chain（链）


	
Jane [女名] （简）





	
choice（选择）


	
Joyce [女名] （乔伊丝）





	
choke（呛）


	
joke（玩笑）












Multiply





·
 Cheers！ 干杯！


·
 I really appreciate all the trouble you have taken. 感谢你，真麻烦你了！


·
 Excuse me, I didn't catch that. 不好意思，我没有听清楚你说什么。


·
 George Churchill is a driver. He drives the large jeep. 乔治·丘吉尔是一名司机，他驾驶大吉普车。





·
 Mr. Church is the manager of the travel agency. 丘奇先生是旅行社的经理。


·
 During the accident, two children were injured. 此次事故中有两名儿童受伤。


·
 Americans like to say “cheese” when taking pictures. 美国人在照相的时候总喜欢说cheese这个词。


Bonus





	
“ch” as in the word “choice”


	
chicken, cheat, chat, chair, much, teach, touch, church, etc.





	
“tch” as in the word “match”


	
catch, watch, ditch, kitchen, pitch, thatch, etc.





	
“stion” pronounced as  [stʃ
 ə
 n
 ]  as in the word “question”


	
suggestion, exhaustion, digestion, etc.





	
“ture” pronounced as  [tʃɚ
 ]  as in the word “picture”


	
nature, gesture, departure, etc.（Note： [t] plus semi-vowel [j] pronounced as [tʃ] as in the phrase“meet you [mitʃu
 ] .”）





	
“j” as in the word “jam”


	
judge, jury, job, jet, joke, June, July, January,etc.





	
“g” before letters “e, i, y” as in the word “gem”


	
gym, general, germ, etc.





	
“ge” in the ending position as inthe word “large”


	
language, baggage, carriage, marriage, postage, besiege, etc.





	
“gg” as in the word “exaggerate”


	
suggest, etc.





	
“d” as in the word “soldier”


	
procedure, etc.





	
“dge” as in the word “bridge”


	
ridge, badge, judge, etc.（Note：[d] plus semi-vowel [j] pronounced as [dʒ] as in the phrase“need you [nidʒʊ
 ] .”）





	
“c” as in the word “Gucci”

(borrowed from Italian)


	
Luciano, braggadocio












补充说明




原本在英式英语中还有一对清浊对应的破擦音 [tr
 ] 和 [dr
 ]，但是在美式英语中并未被看做辅音，而认为是两个辅音结合起来的辅音连缀。我们在发音时要注意把它们和 [tʃ
 ]  [dʒ
 ] 区分开。[tr
 ] 和 [dr
 ] 因为含有卷舌音 [r
 ] 的因素，所以自然需要嘴形小圆紧张，舌头上卷，同时加上 [t
 ] 和 [d
 ] 的因素；而我们已经说过 [tʃ
 ]  [dʒ
 ] 两音舌头平展，千万不能卷舌，所以这就是两对音的区别所在了。试比较下列两组词：

chew（咀嚼） [tʃu
 ]    true（真实的） [tru
 ] 

jug（罐子）  [dʒəg
 ]    drug（毒品）  [drəg
 ] 

可见，如果我们对这两对音不加区分的话，这些词语就没办法分清楚了。





Modle







	
tree（树）


	
bedroom（卧室）





	
truth（真理）


	
dream（梦想）





	
trace（踪迹）


	
drill（练习）





	
train（火车；训练）


	
drain（排干）





	
truck（卡车）


	
drive（开车）





	
trade（贸易）


	
dry（干的）












Multiply





·
 Trick or treat? 受捉弄还是请客？（万圣节时孩子们挨家挨户讨糖果时说的话。）


·
 Have a sound trip! 祝你一路顺风！


·
 When will my dream come true? 我的梦想何时才能实现呢？


·
 Each year, millions of travelers visit the Notre Dame of Paris, the world-famous tourist attraction. 每年数以万计的旅游者到巴黎圣母院这个世界著名的旅游景点游览。


·
 After many trials and tribulations we eventually attained our goal. 经过许多艰难险阻，我们终于达到了我们的目的。














Unit 10 舌侧音
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1.
 [l]
 发音步骤3+1


1)舌尖向上牙龈抬起。

2)舌根后缩。

3)舌面微微下凹，气流由舌头两侧溢出。

注：[l
 ]的发音分为清晰的[l
 ]和模糊的[l
 ]:清晰的[l
 ]在元音之前，舌尖碰到上牙龈；模糊的[l
 ]在元音之后，舌面下凹较多，舌尖碰不到上牙龈。



英语中舌侧音只有一个：[l
 ]。这个音是我们中国学生的一大难点。在英语中，[l
 ] 的发音分为两种：清晰的 [l
 ] （clear）和模糊的 [l
 ] （dark）。清晰的 [l
 ] 出现在元音之前，例如单词let，light，lamp；模糊的 [l
 ] 出现在元音之后，一般在词的末尾或辅音之前，例如单词bill，milk，still。




Make




在发清晰的 [l
 ] 时，舌尖抵住上齿龈根部，舌前向硬腭抬起，形成气流阻碍，气流从舌的两侧通过，所以叫做舌侧音。此时 [l
 ] 是浊辅音，要振动声带。这个音与汉语的“乐”有一点相似，只是汉语的发音带有元音音素且更清晰。

我们再来看模糊的 [l
 ]，这个音通常中国学生会用汉语的“尔”代替，比如人名“Bill”我们就发成了“比尔”。所以在发音的时候千万不能图省事，随随便便用一个汉语词代替。发音时，舌面下凹，舌后部微微上抬，气流在舌面形成的凹形中产生共鸣，发音响亮。

模糊的 [l
 ]，又称为凹舌音，如果出现在一个非重读音节的尾部，则这个音节的元音部分夹在凹舌音和另一个辅音之间。无论是否有元音字母拼写，或者拼写做什么元音字母，一般只能是弱化元音 [ə
 ] (schwa)，这叫“强制弱化”，曾经被叫做“成音节辅音”。在英国的字典中，往往不标写两个辅音之间的这个弱化元音，但这并不代表它不存在。例如：bottle [t
 ə
 l
 ] （英国标为/tl
 /），riddle [d
 ə
 l
 ] （英国标为/dl
 /），tickle [k
 ə
 l
 ] （英国标为/kl
 /），camel [m
 ə
 l
 ] （英国标为/ml
 /），recital [t
 ə
 l
 ] （英国标为/tl
 /），civil [v
 ə
 l
 ] （英国标为/vl
 /）等等。这个现象在前鼻音 [n
 ] 之前也存在，请参考相关单元。

在北美英语中，-ile的元音部分也是弱化的，但英国英语却读开音节 [ai
 ]，比如：missile英音读/ˈmisail
 /，美音读 [ˈmɪs
 ə
 l
 ]；textile英音读/ˈtekstaɪl
 /，美音读 [ˈtɛkst
 ə
 l
 ]。

Clear L（清晰的L）和Dark L（模糊的L）的发音在英国和北美很不相同。这里分四种情况讨论：

1）在元音之前，北美和英国都是Clear L，比如love，lie，lake。

2）在元音之后，北美人发纯粹的Dark L，就是只下凹舌面，结束时舌尖不用碰到牙龈。

英国人下凹舌面后舌尖最后要碰到牙龈，这在北美人看来，已经是Dark-Clear L，俗称“先凹再碰的L”，比如bell，will，wall。

3）夹在两个元音之间的时候，北美人发Dark-Clear L，俗称“先凹再碰的L”。在前一个元音后下凹舌面发Dark L后，舌尖最后要碰到牙龈，发下一个元音前的Clear L。此时英国人只发Clear L比如：willing，melon，taller。

4）在辅音之后，半元音前，北美人只发Dark L, 而英国人只发Clear L，比如：tell you，value，million，failure。

注：在非重读音节上，“i+元音+辅音”的拼写模式中，字母i在美音中发半元音 [j
 ]。




	
L的位置


	
美音


	
英音


	
例子





	
L+元音


	
clear


	
clear


	
love, lie





	
元音+L


	
dark


	
dark-clear (英格兰南部，RP)


	
bell, kill





	
元音+L+元音


	
dark-clear


	
clear


	
Billy, melon





	
L+ [j]



	
dark


	
clear


	
value, million












Mine




在我国一些方言中，[l
 ] 和前鼻音 [n
 ] 混淆不清，导致有些人在英语中也分不清这两个音。只要记住一点，[l
 ] 是舌侧音，也就是说，气流总归从口腔中泄出，而 [n
 ] 是鼻腔音，气流是从鼻腔中泄出的，所以感冒鼻塞的人发 [l
 ] 没有问题，而发 [n
 ] 就十分困难。

有的时候在同一个单词中会有两个 [l
 ]，比如million，dollar，其实它们中前一个是模糊的 [l
 ]，后一个是清晰的 [l
 ]，发音时一定要注意，前一个模糊的 [l
 ] 常会对之前的元音产生影响，听音的时候要注意分辨。


Modle







	
light（灯光）


	
call（打电话）


	
lip（嘴唇）





	
loyal（忠诚的）


	
lane（小巷）


	
filling（馅）





	
lie（撒谎）


	
milk（牛奶）


	
alive（活着的）





	
feeling（感觉）


	
lodging（住处）


	
little（小的，少的）





	
local（本地的）


	
battle（战役）


	
peel（削皮）





	
fickle（感情易变的）


	
wheel（车轮）


	
middle（中间的）





	
fail（失败）


	
riddle（谜语）


	
tail（尾巴）





	
bill（账单）


	
girl（女孩）


	
yellow jelly（黄色的果冻）





	
a bottle full of milk（装满牛奶的瓶子）





	
an early lunch（吃得早的午饭）












Multiply





·
 Love me, love my dog. 爱屋及乌。


·
 Like father, like son. 有其父必有其子。


·
 All's well that ends well. 结局好一切都好。


·
 It's no use crying over spilt milk. 覆水难收。





·
 It's never too late to learn. 活到老，学到老。


·
 Bill will pay the bill for the meal. 比尔会为这顿饭付账。


·
 All of us like yellow balloons. 我们所有的人都喜欢黄色气球。


·
 We shall not go on because we are almost out of gas. 我们不能再继续走了，因为我们的车快没有汽油了。


Bonus







	
“l -” as in the word “love”


	
like, lick, look, lap, luck, lipstick, etc.





	
“- l ” as in the word “full”


	
fill, fell, mill, pill, pool, bull, meal, ball, wall, etc.





	
“- l -” as in the word “walk”


	
talk, filling, feeling, dealing, help, told, daily, etc.






















Unit 11齿龈后部延续音
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1.
 [r]
 发音步骤3+2


1）嘴唇噘起，小圆紧张。

2）舌面下凹，舌尖向上腭后部卷起。

3）舌与上腭没有任何接触。

注1：[r
 ] 音在元音之后只需卷舌，而唇形则由元音的唇形决定。

注2：不要发成汉语的“日”。


Make




发音时，唇部小圆紧张，同时舌尖尽量向后卷，但是不能和上腭有任何摩擦。这个音又是一个共鸣音，所以在发音时摩擦感不能太强烈，气流比较柔和。[r
 ] 是浊辅音，需振动声带。




Mine




英语中的 [r
 ] 和汉语的“日”不一样，汉语发“日”的时候实际上可以感觉到舌尖和上腭有较强摩擦，而英语发音则没有。另外，在江浙一带的方言中 [r
 ] 和 [l
 ] 分不清楚，比如“如果”发成了“卢果”。这是因为发卷舌音 [r
 ] 的时候，舌面和上腭有了接触摩擦，所以听起来像我们前面刚讲的舌侧音 [l]。





[r
 ] 经常在元音后出现，此时发音类似于汉语中的儿化音，只不过英语的 [r
 ] 不是很清晰，稍稍带过就可以了。




Modle







	
run（赛跑）


	
rhythm（节奏）


	
hair（头发）





	
crowd（人群）


	
rain（下雨）


	
crime（罪行）





	
her（她，她的）


	
fry（煎炸）


	
right（对的）





	
railroad（铁路）


	
wrong（错的）


	
arrive（到达）





	
poor（贫穷的）


	
risk（风险）


	
wrinkle（皱纹）





	
rise（升起）


	
bark（吠声）


	
rose（玫瑰)





	
bore（使厌烦）


	
pure（纯粹的）


	
green grass（绿草地）





	
run a restaurant（经营一家餐厅）





	
Rock and Roll（摇滚乐）















Multiply





·
 Facts speak lounder than words. 事实胜于雄辩。


·
 It's a rare opportunity. 这是个难得的机会。


·
 Do in Rome as Romans do. 入乡随俗。


·
 The store is just around the corner. 商店在街的拐角。


·
 Roger is very interested in the modern art exhibition. 罗杰对这个现代艺术展十分感兴趣。


·
 Her name is Jennifer and his name is Robert. She is a lawyer and he is a doctor. 她叫珍妮弗，他叫罗伯特。她是一个律师，他是一个医生。


·
 They were married last Thursday in that little church on the hill. 他们上星期四在山上的小教堂结了婚。


·
 绕口令：Robert Rolly rolled a round roll around the road.


Bonus







	
“r” as in the word “road”


	
red, paragraph, ride, rose, raise, etc.





	
“rr” as in the word “marry”


	
ferry, carry, worry, sorry, borrow, etc.





	
“wr” as in the word “wrong”


	
wrinkle, wreath, write, wrist, etc.






















Unit 12 三大鼻腔音
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我们在听英美人士说英语的时候总觉得他们讲话时鼻音特别明显，其实这就是汉语和英语的又一大区别。我们汉语中虽然也有鼻音，但是没有英语鼻腔音那么明显，所以鼻腔音的练习对整个英语发音十分重要。我们平时练习要着重延长鼻腔音的共鸣，慢慢养成习惯，就可以说一口地道又有味道的美语了。

英语中有三个鼻腔音：[m]，[n
 ]，[ŋ
 ]。发音时，软腭下垂，气流在口腔中的某一处被阻，只有从鼻腔中通过，同时振动声带发音，所以这三个鼻腔音都是浊辅音。由于在口腔中气流被阻的位置不同，鼻腔音的发音方式不同，最后的发音效果当然也就不同了。


1.双唇鼻腔音
 [m]
 发音步骤2+2


1）双唇闭拢，形成气流阻碍，口腔里外形成气压差方式与 [p] , [b
 ] 相同。

2）气流从鼻腔中通过，共鸣发声。

注1：[m
 ] 是浊辅音，需要振动声带。

注2：发音时双唇不能张开，不能发成汉语中的“莫”。


Make




发音时，双唇闭拢，形成气流阻碍，气流从鼻腔中通过，共鸣发声。注意发音时双唇不能张开，否则就会带有元音音素，发成汉语中的“莫”了。


Modle







	
moan（呻吟）


	
tame（驯养）


	
mom（妈妈）





	
seem（看起来）


	
many（许多）


	
some（一些）





	
month（月份）


	
warm（暖和的）


	
mouth（嘴巴）





	
hammer（锤子）


	
March（三月）


	
thumb（拇指）





	
Sam [男名] （萨姆）


	
symbol（符号）


	
ham（火腿）





	
limelight（引人注目的中心）


	
milk（牛奶）


	
mind（头脑）





	
room（房间）


	
time（时间）


	
Mickey mouse（米老鼠）





	
famous name（著名的名字）





	
man-made Moon（人造月亮）












Multiply





·
 Much will have more.得寸进尺。（得陇望蜀。）


·
 Many men, many minds. 十个人，十条心。





·
 Tom and his mom both like muffins very much. 汤姆和他妈妈都非常喜欢吃松饼。


Bonus







	
“m” as in the word “moon”


	
meet, match, family, remember, etc.





	
“mm” as in the word “hammer”


	
stammer, swimmer, simmer, etc.





	
“mb” as in the word “bomb”


	
comb, thumb, lamb, climb, etc.












2.舌龈鼻腔音
 [n]
 发音步骤3+2


1）双舌尖抵住上齿龈根部，形成对气流的阻碍，口腔里外形成气压差方式与 [t] , [d
 ] 

相同。

2）软腭稍稍下垂，堵住口腔通道。

3）气流经过鼻腔，共鸣发声。

注1：[n
 ] 是一个浊辅音，需要振动声带。

注2：不要发成汉语中的“呢”。


Make




这个音是我们通常说的前鼻音，我国南方一些地方对于前鼻音、后鼻音分得不清楚，所以在讲英语时，前鼻音常常发的是后鼻音。一定记住前鼻音控制气流的部位是舌头和上齿龈。发音时，舌尖抵住上齿龈根部，形成对气流的阻碍（提醒：它和 [l
 ] 的发音部位十分相似），气流从鼻腔中通过，共鸣发音。[n
 ] 也是一个浊辅音，所以需要振动声带。

前鼻音 [n
 ] 在元音之前听起来十分清晰，在元音之后则有一些模糊，但是不管怎样，舌尖都要抵住上齿龈根部发音，位置摆好了，发音就基本没问题了。[n
 ] 如果出现在一个非重读音节的尾部，则这个音节的元音部分夹在前鼻音和另一个辅音之间。无论是否有元音字母拼写，或者拼写做什么元音字母，一般只能是弱化元音 [ə
 ] (schwa)，这叫“强制弱化”，例如：lemon [m
 ə
 n]，sudden [d
 ə
 n]，certain [t
 ə
 n]，lightning [t
 ə
 n
 ]，这个现象在 [l
 ] 之前也存在，请参考相关单元。




Modle







	
night（夜晚）


	
win（赢得）


	
name（名字）





	
thin（瘦的）


	
nine（九）


	
sun（太阳）





	
never（永不）


	
warn（警告）


	
nothing（无事，什么也没有）





	
strain（拉紧）


	
need（需要）


	
line（线条）





	
sin（原罪）


	
skin（皮肤）


	













Multiply





·
 No sooner said than done. 说到做到。


·
 I need another nice name. 我想再要一个好听的名字。


·
 Nancy is peeling the onion. 南希正在削洋葱。


·
 The sun's going down now. 现在正是日落时分。


·
 I know nothing about Nan's winning. 我对娜恩的胜利一无所知。


Bonus





	
“n” as in the word “nose”


	
noon, night, again, inn, skin, sin, etc.





	
“nge” pronounced as [ndʒ
 ] as inthe word “strange”


	
change, orange, angel, etc.












3.软腭鼻腔音
 [ŋ]
 发音步骤3+1


1）舌根部稍稍上抬。

2）软腭稍稍下垂，堵住口腔通道，口腔里外形成气压差方式与 [k]，[g
 ] 相同。

3）气流经过鼻腔，共鸣发声。

注：[ŋ
 ] 是浊辅音，振动声带。


Make




顾名思义，这个音既是鼻腔音，又是软腭音，也是我们通常所说的后鼻音。它的发音部位和前面讲过的软腭爆破音 [k
 ] 和 [g
 ] 相似，发音时舌根部稍稍上抬阻住气流从口腔通过，同时软腭稍稍下垂，以打开鼻腔通道，气流从鼻腔中通过，振动声带，产生共鸣。我们在前面讲述前鼻音 [n
 ] 的时候强调发音的终止位置是舌尖抵住上齿龈根部，但是后鼻音 [ŋ
 ] 则不同，发音并没有明显的终止动作，舌头轻触下齿龈即可。

如果后鼻音 [ŋ
 ] 后面有元音要注意连续，但是同时气流切切不可直接从口腔中泄出，而是坚守我们描述的后鼻音软腭发音位置。试比较单词“sinner”和“singer”：前者是前鼻音的连音，舌尖在上齿龈根部有点往下的动作，而后者是后鼻音的连续，感觉软腭处有动作。




Mine




英语中的后鼻音和我们汉语中的后鼻音的感觉不一样，一定要注意区分。例如单词“long”千万不能发成汉语中的“龙”。





Modle







	
sing（歌唱）


	
ink（墨水）


	
ring（响铃）





	
long（长的）


	
song（歌曲）


	
link（连接）





	
hang（悬挂）


	
linger（徘徊）


	
thing（东西，事物）





	
blank（空白）


	
wing（翅膀）


	
slang（俚语）





	
bank（银行）


	
length（长度）


	
king（国王）





	
single（单独的）


	
strength（力量）


	
sing a song（唱一首歌）





	
strong string（结实的绳子）





	
hang around（闲逛）












Multiply





·
 She is singing this song all the evening. 整个晚上她都在唱这首歌。


·
 Remember to bring the ring to the wedding. 记住把戒指带到婚礼上来。


·
 What's happening to Mr. King? 金先生怎么了？


·
 She always likes hanging around with her friends. 她总喜欢和她的朋友一起闲逛。


·
 The thing is rather thin, but l prefer thin things. 这个东西比较薄，但是我喜欢薄的东西。


Bonus







	
“ng” as in the word “sing”


	
song, slang, ring, bang, thing, etc.





	
“n” before [k
 ] as in the word “ink”


	
blank, blanket, link, tank, thank, etc.





	
“n” before [g
 ] as in the word “angle”


	
singer, hanger, finger, linger, etc.






















Unit 13 两大半元音
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半元音的本质仍然是辅音，因发音时气流有摩擦，这是和没有任何气流阻碍的元音最大的不同点，千万不能混淆。英语中有两个半元音 [w
 ] 和 [j
 ]，发音时都包含了舌部的迅速滑动，即一开始发音，舌就立即滑到其后的元音的位置上了，所以把它们称为滑动半元音。


1.
 [w]
 发音步骤2+2


1）舌后部向软腭抬起。

2）双唇收圆，小而紧张，并向前突出。

注1：发音时需要振动声带。

注2：[w
 ] 音一发出，即刻转成后面元音的口形。


Make




发音时舌后部向软腭抬起，双唇收圆，小而紧张，并向前突出，口形与元音 [ʊ
 ] 相似，但是气流通过双唇时略有摩擦，所以这里 [w
 ] 主要是一个辅音。单独发音的时候，后面需加元音 [ə
 ]，发成 [wə
 ]。[w
 ] 是一个浊辅音，发音时需要振动声带。半元音不同于元音，不能单独成音，但是却可以和其他辅音拼读在一起，并和后面的元音拼读，例如quiet（安静的）。




Mine




这里千万不要把 [w
 ] 和另一个摩擦音 [v
 ] 混淆，前者发音时双唇没有任何接触，但是后者发音时上齿和下唇进行摩擦。仍然分不清的可以练一练下面的词组：a very wary vet （一个非常谨慎的兽医）和very very wet（非常非常湿润）。




Modle







	
we（我们）


	
weird（古怪的）


	
wife（妻子）





	
quite（十分）


	
word（单词）


	
question（问题）





	
walk（走路）


	
request（请求）


	
one（一）





	
language（语言）


	
willow（柳树）


	
equal（平等的）





	
switch（开关)


	
twin（双胞胎）


	
world（世界）





	
window（窗户）


	
question（问题）


	
wild wild west（广阔的西部）





	
world wide web（万维网）





	
win the world（赢得全世界）















Multiply





·
 No way. 没门！


·
 Hey, what's up? 嗨，怎么啦？（普通问候语）


·
 Where there is a will, there is a way. 有志者，事竟成。


·
 I am wondering what you really want. 我想知道你到底想要什么。


·
 Will you go for a walk in the woods with me? 你愿意和我一起去树林里散散步吗？


·
 What a wonderful wedding it was! 这真是一个盛大的婚礼！


·
 No one likes windy and wet weather. 没有人喜欢刮风下雨的天气。


Bonus





	
“w” as in the word “wit”


	
weed, wood, wool, wash, winter, away, award, etc.





	
“wh” as in the word “white”


	
which, whale, whisper, wheel, etc.





	
silent as in the word “answer”


	
two, write, sword, whole, wreath, etc.












2.
 [j]
 发音步骤3+2


1）舌前部尽量向硬腭抬起。

2）双唇横向伸展，呈扁平。

3）气流从舌与硬腭的缝隙间通过，摩擦发声。

注1：[j
 ] 发音时需要振动声带。

注2：[j
 ] 音一发出，即刻转成后面元音的口形。


Make




舌前部尽量向硬腭抬起，双唇呈扁平，气流从舌与硬腭的缝隙间通过，摩擦发音，且要振动声带。这个音和汉语中的“爷”有点相似，只不过英语的 [j
 ] 比汉语的摩擦感更强，中国学生发音时要加以分辨。半元音不同于元音，不能单独成音，但是却可以和其他辅音拼读在一起，并和后面的元音拼读，例如few [fju
 ]。


Mine




[ju
 ] 在字母d，t，st，s，n之后，半元音 [j
 ] 弱化，近似于元音 [u
 ]。例如：due（到期），duty（责任），tune（音调），Tuesday（星期二），stew（煨，煮），stupid（愚蠢的），student（学生），sue（起诉），suit（西装），new（新的），news（新闻），knew（知道）等，但是 [j
 ] 弱化不等于完全消失。试比较两个单词：due，do，可以感觉到在前者发音时仍然有微弱的 [j
 ] 的感觉，而后者发音则是完全的 [u
 ]。





Modle







	
you（你，您，你们）


	
yesterday（昨天）


	
year（年）





	
youth（青年）


	
yam（山药）


	
yogurt（酸奶）





	
Yankee（美国北方人）


	
yell（大叫）


	
yawn（打呵欠）





	
Yale University（耶鲁大学）


	
yacht（快艇）


	
yuppie（雅皮士，高薪白领）





	
yellow（黄色的）


	
yolk（蛋黄）


	
New Year's Day（元旦）





	
New York Yankees（纽约扬基队）












Multiply





·
 Not yet. 还没呢！


·
 Excuse me! 不好意思。（借光。拜托。）


·
 Help yourself. 请自便，别客气！


·
 The young teacher is very popular with his students. 这个年轻的老师很受学生欢迎。


·
 Have you heard the news that the New York Yankees won the first place? 你有没有听说纽约扬基队获得了第一名？


Bonus







	
“y” as in the word “yes”


	
yellow, young, yolk, yield, yeast, etc.





	
“u” as in the word “unite”


	
university, union, UFO, UN, UK, USA, Europe, unit, etc.





	
“i” as in the word “million”


	
William, onion, Uranium











到此为止，美式英语中的所有辅音己讲述完毕。初学者在练习的时候一定要注意不同辅音在具体单词、 短语和句子之中的发音，我们一向强调从单词中练语音。对中国学生来说，由于不同地区方言的影响，所以练习发音时总是存在一些经典难音，如 [w]，[v]，[θ]，[ð]，[n
 ]，[ŋ
 ]，[h]，[f]，[l]，[r
 ] 等。但是只要掌握发音诀窍，也就是我们详细描述的发音位置和控制气流的部位，这些难题绝对可以在短期内攻克。










Unit 14 辅音连缀


[image: unit14.eps.jpg]






I. 词首辅音及辅音连缀




通常情况下，英语的单词可以由一个、两个或者三个辅音作为开头。发音时注意，辅音连缀之间千万不能随意添加元音音素，比如单词strong（强壮的）决不能发成汉语的“死壮”的发音，因为 [s
 ] 后面是没有元音的，而直接是一个辅音 [tr
 ]。发音时只要注意把第一个 [s
 ] 发得轻而短，而后面一个辅音一定要发得重而长，注意力集中在第二个辅音之上就行了。

详见以下表格：




	
No Initial

Consonant:

old


	
Initial  [j
 ]

yes


	
Initial  [w
 ]

we


	
Initial  [r
 ]

road


	
Initial  [l
 ]

like





	
[g] go



[k] kick



[sk
 ]  skate


	
--

[kj] cute



[skj
 ] skewer


	
[gw] Gwen



[kw] quiet



[skw
 ] square


	
[gr] grow



[kr] cry



[skr
 ] scratch


	
[gl] glory



[kl
 ]  close





	
[b] baby



[p] pay



[sp
 ]  spy


	
[bj] beautiful



[pj] pure



[spj
 ] spurious


	
--

--

--


	
[br] bring



[pr] pray



[spr
 ]  spring


	
[bl] blow



[pl] play



[spl
 ]  splash





	
[d] date



[t] two



[st
 ]  stay


	
[dj] due



[tj] tune



[stj
 ]  student


	
[dw] dwell



[tw
 ]  twenty

--


	
[dr] drive



[tr] try



[str
 ]  string


	
--

--

--





	
[v] very



[f
 ]  fine


	
[vj] view



[fj
 ]  few


	
--

--


	
--

[fr
 ]  free


	
--

[fl
 ]  fly





	
[θ] thing



[s] sing



[ʃ
 ]  shoe


	
--

[sj
 ]  sue

--


	
[θw] thwart



[sw
 ]  swear

--


	
[θr] three



--



[ʃr
 ]  shrink


	
--

[sl
 ]  slide

--





	
[h] he



[m] my



[n
 ]  no


	
[hj] hue



[mj] music



[nj
 ]  new


	
[hw
 ]  white

--

--


	
--

--

--


	
--

--

--





	
Common words also begin with these sounds:

[z] zoo [sn] snow [ð] though [tʃ] church



[ʤ] judge [sm] smell [sf
 ]  sphere














注：[s
 ] 在送气爆破音 [p]，[t]，[k
 ] 之前的话，这三个爆破音不送气，发音类似于较清的 [b]，[d]，[g
 ] 的发音。




II. 词尾辅音及辅音连缀




同词首辅音及辅音连缀相同，英语单词可以以一个、两个或者三个辅音结尾。发音时仍然要注意不能在辅音与辅音之间任意添加元音音素，我们在讲述辅音的时候都多次强调过，这里再提醒一遍，例如单词tasks（任务）就不可以发成 [tæskǝs
 ]。




	
No Final

Consonant: go, see


	
[r
 ] +Final

Consonant


	
[l
 ] +Final

Consonant


	
Nasals + Final

Consonant





	
[k] ache



[g
 ]  egg


	
[rk] bark



[rg
 ]  morgue


	
[lk
 ]  milk

--


	
[ŋk
 ]  sink

--





	
[p] cope



[b
 ]  rob


	
[rp] sharp



[rb
 ]  barb


	
[lp] help



[lb
 ]  bulb


	
[mp
 ]  camp

--





	
[t] fate



[d
 ]  bad


	
[rt] art



[rd
 ]  hard


	
[lt] belt



[ld
 ]  hold


	
[nt] aunt



[nd
 ]  and





	
[tʃ] match



[ʤ
 ]  edge


	
[rtʃ] church



[rʤ
 ]  large


	
[ltʃ] welch



[lʤ
 ]  bulge


	
[ntʃ] inch



[nʤ
 ]  change





	
[f] if



[v
 ]  of


	
[rf] scarf



[rv
 ]  carve


	
[lf] shelf



[lv
 ]  solve


	
[nf
 ]  triumph

--





	
[θ] bath



[ð
 ]  breathe


	
[rθ
 ]  north

--


	
[lθ
 ]  wealth

--


	
[nθ
 ]  month

--





	
[s] miss



[z
 ]  praise


	
[rs] horse



[rz
 ]  Mars


	
[ls
 ]  else

--


	
[ns] dance



[nz
 ]  lens





	
[ʃ] wish



[ʒ
 ]  garage


	
[rʃ
 ]  harsh

--


	
[lʃ
 ]  Welsh

--


	
--

--





	
[m] mom



[n] inn



[ŋ
 ]  ring


	
[rm] farm



[rn
 ]  born

--


	
[lm] film



[ln
 ]  kiln


	
--

--

--





	
[l] wall



[r
 ]  or


	
[rl
 ]  girl

--


	
	
--

--





	
Common words also end with these sounds:

[kt] act [ŋkt] extinct [pt] adopt [mpt] contempt



[ks] six [ŋks] jinx [ps] collapse [mps] glimpse



[sk] task [sp] wasp [st] haste [nst] against



[ts] blitz [rts] quartz [lts] waltz [ft
 ]  lift
























Unit 15 美语中t的发音
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读者也许注意到了，我们在讲述元音的时候经常就英式英语与美式英语在某些元音上的区别进行比较和详细讲解，而在讲述辅音的时候我们大多是就英语辅音和汉语拼音声母的比较。这是因为美语和英语在辅音上的区别不是太大，但是只有一个音，即t的发音，在美语和英语中存在较大的差异，以下我们总结一下美语中t的发音规则。


规则一




当t出现在元音前，前面没有 [s
 ]，并且在重读音节上，它就是完全爆破的，俗称第一种类型的 [t
 ]，例如：Tom，take，tool。




规则二




当t出现在非重读音节，这个音节结尾处没有前鼻音 [n
 ]，且在两个元音之间的时候，t音需要拍舌尖不完全爆破，发成一个近似于d的音（an almost “d” sound )，俗称flap [t
 ]，即第二种类型的 [t
 ]。例如：




	
letter（字母）


	
water（水）





	
better（更好的）


	
duty（责任）





	
bitter（苦涩的）


	
city（城市）





	
I got it.（我明白了。）


	



	
Would you please pick it up? （请你把这东西捡起来好吗？）











t如果处于重读位置的话，即使在两个元音之间也不需要浊化，试比较以下几组词：




	
清晰的t


	
浊化的t





	
Iˈ
 talian（意大利人）


	

ˈ
 ltaly（意大利）





	
aˈ
 ttack（进攻）


	

ˈ
 attic（阁楼）





	
aˈ
 tomic（原子的）


	

ˈ
 atom（原子）





	
Laˈ
 tino（拉丁美洲人）


	

ˈ
 Latin（拉丁文）





	
phoˈ
 tographer（摄影师）


	

ˈ
 photograph（照片）











注意一种特殊情况，当t前面是一个元音，后面是一个模糊的 [l
 ]，且处于非重读位置，此时t也要拍舌尖半爆破（flap），发近似于d的音，这是因为这里的 [l
 ] 前面强制含有弱读音 [ə
 ]。例如：






	
battle（战役）


	
bottle（瓶子）





	
cattle（牛）


	
little（小的，少的）





	
rattle（发嘎嘎声）


	
settle（定居，解决）











注：[t
 ə
 l
 ] 这个音要重点练习，此时千万不可卷舌，舌尖只是做轻微运动，在上齿龈根部轻点一下，舌面稍微下陷。气流不是从舌尖泄出，而是从舌两侧泄出，这又称为舌侧爆破。初学者切不可操之过急，先要把 [l
 ] 掌握熟练，再练习flap [t
 ] 音，它与 [d
 ə
 l
 ] 的发音方法十分相似。







规则三




如果t处于非重读音节，并且这个音节的尾部是一个前鼻音 [n
 ]，t音的气流完全从鼻腔中通过，语音学上称为鼻音爆破。如果是浊辅音d 在此种情况下，也需要鼻音爆破。

这种爆破方法会让我们中国学生感到十分不习惯，这是因为我们的母语汉语中并没有这种发音方式。但是如果我们想把英语说得既漂亮又地道，鼻音爆破不能不练！发音时，注意控制舌头，舌头抵住上齿龈根部不能松开，否则气流就会从口腔里泄出来。例如：




	
button（纽扣）


	
burden（负担）





	
captain（船长，队长）


	
golden（金的）





	
certain（确定的）


	
pardon（原谅）





	
certainly（确定地）


	
sudden（突然的）





	
sentence（句子）


	
suddenly（突然地）












规则四




如果t处在 [s
 ] 后，会不送气发出一个类似浊辅音但是并不是浊辅音的 [t
 ]，比如：stay，stop，style。

这其实就是一种特殊类型的失去爆破。当然，更多情况下，在 [t
 ] 后面没有元音，也是失去爆破的，如：notebook，cat food。










Unit 16 特殊词尾的发音
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I. 过去式（过去分词）词尾-ed/-d的发音




想必大家已经十分熟悉，英语中规则动词一般在原形后加词尾-ed变成过去式或过去分词，这属于语法范畴，在此无需赘述。词尾-ed的发音有以下三条规则：


规则一




在清辅音 [t
 ] 和浊辅音 [d
 ] 之后，过去式词尾发音为 [ɪ
 d]。例如：




	
hate—hated（痛恨）


	
hand—handed（递上）





	
cheat—cheated（欺骗）


	
lend—lended（借与）





	
seat—seated（就座）


	
defend—defended（辩护）





	
debate—debated（辩论）


	
decide—decided（决定）





	
mediate—mediated（调停）


	
guard—guarded（保护）












规则二




在除 [t
 ] 以外的清辅音之后，过去式词尾发音为 [t
 ]。例如：






	
kiss—kissed（亲吻）


	
link—linked（联系）





	
miss—missed（错过，想念）


	
bake—baked（烘烤）





	
pass—passed（通过）


	
laugh—laughed（笑）





	
dance—danced（跳舞）


	
push—pushed（推）





	
clap—clapped（鼓掌）


	
splash—splashed（溅起）





	
slap—slapped（拍，掴）


	
fetch—fetched（取回）












规则三




在元音和除 [d
 ] 以外的浊辅音之后，过去式词尾发音为 [d
 ]。例如：






	
stay—stayed（停留）


	
climb—climbed（爬山）





	
play—played（玩耍）


	
bomb—bombed（轰炸）





	
fry—fried（煎炸）


	
resolve—resolved（解决）





	
stir—stirred（搅拌）


	
hang—hanged（绞死）





	
settle—settled（定居）


	
change—changed（变化）





	
schedule—scheduled（计划，安排）


	
arrange—arranged（安排）





	
plan—planned（计划）











以上三条是对过去式（过去分词）词尾发音的大概总结，相信大家在平时的学习过程中都接触过这些发音，现在系统地总结出来，希望给读者一个更加清晰的概念。





II. 名词复数和动词第三人称单数-es/-s的发音





规则一




在辅音 [s]  [z
 ]  [ʃ
 ]  [ʒ
 ]  [tʃ
 ]  [dʒ
 ] 之后发音为 [ɪz
 ]。例如：




	
glass—glasses（眼镜）


	
house—houses（房屋）





	
horse—horses（马匹）


	
bush—bushes（灌木丛）





	
raise—raises（养育，培养）


	
brush—brushes（刷子）





	
rose—roses（玫瑰）


	
ash—ashes（灰烬）





	
praise—praises（称赞）


	
church—churches（教堂）





	
branch—branches（分支机构）


	
rage—rages（愤怒）





	
judge—judges（法官）


	
page—pages（书页）











注：此规则同样适用于名词所属格's的发音，例如judge's（法官的）词尾发成 [ɪ
 z]。




规则二




在清辅音 [p]  [t]  [k]  [f]  [θ
 ] 之后发音为 [s
 ]。例如：






	
ship—ships（船只）


	
pick—picks（拾起）





	
beep—beeps（发哗哗声）


	
laugh—laughs（笑）





	
cat—cats（猫）


	
puff—puffs（喘气）





	
rat—rats（老鼠）


	
month—months（月份）





	
book—books（书）


	
breath—breaths（呼吸，n.）












规则三




在所有元音和除规则一以外的浊辅音之后发 [z
 ]。例如：




	
stay—stays（停留）


	
mouth—mouths（嘴巴）





	
star—stars（星星）


	
breathe—breathes（呼吸，v.）





	
bottle—bottles（瓶子）


	
bed—beds（床）





	
fan—fans（扇子）


	
beg—begs（乞求）





	
mom—mom's（妈妈的）


	
egg—eggs（鸡蛋）





	
knife—knives（小刀）


	
half—halves（一半）





	
wife—wives（妻子）


	









注：注意 [ts
 ]  和 [dz
 ] 的发音，我们在前面详细讲述过，此处不再赘述。




III. 字母x的发音




在英语中x的发音常常会给中国学生带来困难，因为我们不能想当然地把这个音发成汉语拼音中的“西”，因为英语中根本没有这个音。以下是字母x在英语单词中的发音情况总结：


规则一




字母x在单词词首时发音为 [z
 ]。例如：







	
Xerox（静电复印）


	
xenophobia （仇视外国人）












规则二




字母x位于元音之前且重读的时候，发音为 [gz
 ]。例如：




	
exact（确实的）


	
examine（检查）





	
exam（考试）


	
exist（存在）





	
exhaust（耗尽，筋疲力尽）


	
exult（狂喜）












规则三




除以上两种情况外，字母x发音为 [ks
 ]。例如：






	
text（文本）


	
expense（花费）





	
six（六）


	
excellent（杰出的，优秀的）





	
box（盒子）


	
exclude（排除）





	
exercise（练习）


	
explain（解释）






















Chapter Three

美音之节奏



美音的节奏感觉与汉语完全不同，需要着重练习。美音的节奏是由重读音节和非重读音节的交替而产生的，若想掌握正确地道的节奏感，我们一定要注意八字方针：轻重分明，重弱相间。










Rhythm 节奏

中国学生在学习英语的过程中，最主要的难点并不是语音，而是我们平时不太注意的节奏和语调。如果我们只是会把个别词句发得字正腔圆，而不会把单词、词组组合起来，我们的英语听起来就会极不连贯（very disjointed）。究其根本，就是我们把说中文一字一顿的习惯生搬硬套到了英语上面。在英语口语中，节奏和语调实际上是灵魂。

英语中语音不是以单个的形式存在的，语音要连贯起来形成语流才称其为语言。如果节奏掌握不好，不仅听起来别扭，甚至会影响说话人的思维，导致语言不流畅，重点不突出，意思不分明。因此，判断一个人会不会说英语，往往不是看他是否能把个别词句的音发准了，而是看他节奏掌握得如何，语调是否自然。我们不熟悉英语的节奏特点也情有可原，因为我们的母语汉语属于汉藏语系，而英语却属于日耳曼语系。汉语属于音节语言（syllable-timed language)，所以我们讲话习惯于一字一顿。大家会发现汉语中双音节词特别多，这也是为了照顾汉语的节奏。相反，英语属于重音语言（stress-timed language)，单词有单词的重音，句子有句子的重音，一个句子中的重音的数量比音节的数量更重要。如果一句话中出现几个重音，那么这几个重音之间的时间距离大致相等。所以，重读音节感觉上可以读得慢一些，而弱读音节就可以一带而过。由此可见句子节奏和时间长短（length of time）不可分开。

许多人认为英语说得流利就等于说话速度快，这实际上是一个认识上的误区。节奏决不能简单等同于速度。说话是为了交流，如果你只是一个劲儿地自顾自地说，丝毫不理会他人是否能听得清楚，那么交流的目的自然无法达到。实际上，只要节奏得当，无论说话速度如何，听众都会易于接受。

因此，学英语的人在下苦功学习、纠正语音的同时切不可忽视节奏这个关键环节。我们说，节奏是由重读音节和非重读音节的交替而产生的（the alternation of stressed and unstressed syllables）。本章就从单词的重音开始谈起。










Unit 17 单词重音
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单词重音指的是单独一个单词的重音。英语中每一个词在孤立的情况下，都有词的重音，一般是一个音节重读，其他音节弱读，但是如果是多音节的词，有可能除了主重音之外还有次重音。主重音用“ˈ
 ”表示，次重音用“ˌ
 ”表示。重音划分大概遵循下列原则：




I. 单音节词（Monosyllabic Words）




单音节词单独存在的时候都要重读，而且不需要标出重音符号。例如：




	
man [mæn
 ] 


	
good [gʊd
 ]





	
one [wʌn
 ]


	
bad [bæd
 ]





	
you [ju
 ]


	
thrift [θrift
 ]





	
me [mi
 ]


	
bird [bɝd
 ]












II. 双音节词（Disyllabic Words）




1. 一般来说双音节词的重音落在首音节上。例如：




	
river [ˈrɪvɚ
 ]


	
bookcase [ˈbʊkes
 ]





	
sister [ˈsɪstɚ
 ]


	
paper [ˈpepɚ
 ]





	
student [ˈstjud
 ə
 nt
 ]


	
present [ˈprɛz
 ə
 nt
 ]













2. 少数双音节词的重音落在第二个音节上，这些词大多是外来词（比如源自法语）。例如：




	
hotel [hoˈtɛl
 ]


	
garage [gəˈrɑʒ
 ]





	
machine [m
 ə
 ˈʃin
 ]


	
polite [p
 ə
 ˈlaɪt
 ]











3. 还有些含有以下词缀的词（尤其是动词），重音也会落在第二个音节上。

词缀包括：a-，ab-，ac-，ad-，af-，al-，an-，ap-，as-，ar-，at-，be-，com-，con-，de-，dis-，e-，em-，en-，es-，ex-，for-，im-，in-，mis-，o-，ob-，per-，pre-，pro-，re-，su-，sub-，suc-，to-，trans-，un-，up-，with-。

例如：




	
abˈ
 normal（不正常的）


	
exˈ
 cuse（借口）





	
acˈ
 count（账户）


	
forˈ
 give（原谅）





	
adˈ
 mit（承认）


	
imˈ
 press（留下印象）





	
afˈ
 firm（肯定）


	
inˈ
 form（通知）





	
alˈ
 low（允许）


	
misˈ
 take（错误）





	
anˈ
 nounce（宣布）


	
ocˈ
 cur（发生）





	
apˈ
 pear（出现）


	
obˈ
 tain（得到）





	
asˈ
 sist（协助）


	
perˈ
 mit（同意）





	
arˈ
 rive（到达）


	
preˈ
 pare（准备）





	
atˈ
 tend（出席）


	
proˈ
 pose（提出）





	
beˈ
 gin（开始）


	
reˈ
 ply（回答）





	
comˈ
 pare（比较）


	
supˈ
 port（支持）





	
conˈ
 tempt（蔑视）


	
subˈ
 sume（纳入）





	
deˈ
 cide（决定）


	
sucˈ
 ceed（成功）





	
disˈ
 count（打折）


	
toˈ
 day（今天）





	
eˈ
 vent（事件）


	
transˈ
 cend（超出）





	
emˈ
 bark（上船）


	
unˈ
 til（直到）





	
enˈ
 force（实施）


	
upˈ
 date（更新）





	
esˈ
 cape（逃跑）


	
withˈ
 draw（撤退）















III. 多音节词（Polysyllabic Words）




我们把三个以及三个音节以上的词称为多音节词。一般来说，多音节词的主重音落在倒数第三个音节上，用“ˈ
 ”表示；次重音落在主重音前两个音节上，用“ˌ
 ”表示。英语中大多数多音节词都符合这个规律。例如：




	

ˌ
 interˈ
 national（国际的）


	
imˌ
 possiˈ
 bility（不可能性）





	

ˌ
 uniˈ
 versity（大学）


	

ˌ
 anniˈ
 versary（周年纪念日）












IV. 具体规则（Some Specific Rules）




上述几条规则可以涵盖大部分英语单词，但是仍然有一些例外，这就需要运用一些具体规则对单词重音进行判断。

1. 如果一个单词动词形式和名词形式拼法相同，那么其名词形式的重音落在第一或第二个音节上，动词形式的重音落在最后一个音节上。例如：






	
Noun（名词）


	
Verb（动词）





	

ˈ
 conduct（行为）


	
conˈ
 duct（指挥）





	

ˈ
 import（进口）


	
imˈ
 port（从…进口）





	

ˈ
 export（出口）


	
exˈ
 port（向…出口）





	

ˈ
 increase（增加）


	
inˈ
 crease（增加）





	

ˈ
 insult（侮辱）


	
inˈ
 sult（侮辱）





	

ˈ
 present（礼物）


	
preˈ
 sent（赠予）





	

ˈ
 record（唱片）


	
reˈ
 cord（记录）





	

ˈ
 object（实物）


	
obˈ
 ject（反对）





	
exˈ
 periment（试验）


	
exˌ
 periˈ
 ment（试验）











2. 含有-ful，-less，-ness，-ly，-ible，-able等词缀的单词，重音与原来的词根词相同。例如：




	

ˈ
 beauty（美丽，n.）


	
—ˈ
 beautiful（美丽的，adj.）





	
love（爱，n.）


	
—ˈ
 lovely（可爱的，adj.）


	
—ˈ
 loveliness（可爱，n.）





	

ˈ
 wonder（奇迹，n.）—


	

ˈ
 wonderful（神奇的，adj.）


	
—ˈ
 wonderfulness（神奇，n.）





	

ˈ
 spirit（精神，n.）


	
—ˈ
 spiritless（没精打采的，adj.）





	
sense（理性，n.）


	
—ˈ
 sensible（有理智的，adj.）





	
sense（理性，n.）


	
—ˈ
 senseless（无理智的，adj.）


	
—ˈ
 senselessness（无理智，n.）





	
fruit（果实，n.）


	
—ˈ
 fruitful（有成果的，adj.）


	
—ˈ
 fruitfulness（有成果，有收获，n.）











3. 含有-ity，-ion，-ic，-ical，-al等词缀的单词，重音落在词缀音节的前一个音节上。例如：







	

ˈ
 curious（好奇的，adj.）


	
—ˌ
 curiˈ
 osity（好奇心，n.）





	
obˈ
 ject（反对，v.）


	
—obˈ
 jection（反对，n.）





	

ˈ
 drama（戏剧，n.）


	
—draˈ
 matic（戏剧化的，adj.）





	
biˈ
 ography（传记，n.）


	
—ˌ
 bioˈ
 graphical（传记体的，adj.）





	

ˈ
 universe（宇宙，n.）


	
—ˌ
 uniˈ
 versal（全球的，adj.）











4. 含有-tion词缀的单词，重音落在词缀音节部分的第一个音节上。例如：




	

ˈ
 cultivate（耕种，v.）


	
—ˌ
 cultiˈ
 vation（种植，n.）





	
iˈ
 magine（想像，v.）


	
—iˌ
 magiˈ
 nation（想像力，n.）





	

ˈ
 circulate（流通，v.）


	
—ˌ
 circuˈ
 lation（发行量，n.）





	

ˈ
 civilize（使开化，v.）


	
—ˌ
 civiliˈ
 zation（文明，n.）











5. 含有-ative词缀的单词，如果只有三个音节，那么重音落在首音节上；如果单词多于三个音节，则重音与原来词根词的重音相同。




	
narˈ
 rate（叙述，v.）


	
—ˈ
 narrative（叙述的，adj.）





	
reˈ
 late（与…有关，v.）


	
—ˈ
 relative（亲戚，n.）





	
afˈ
 firm（肯定，v.）


	
—afˈ
 firmative（肯定的，adj.）





	
inˈ
 form（告知，v.）


	
—inˈ
 formative（见闻广博的，adv.）











本书介绍的是单词重音的一些最基本、最常用、最重要的规则，其他一些较为复杂的情况和特例在这里限于篇幅就不一一介绍了。希望初学者在扩大阅读量的过程中，多加积累，最好也能自己总结出一些规则，帮助读音和单词记忆。










Unit 18 弱读
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单词重音是人们在朗读一个单词时的一套重音规则，一般是固定不变的。语句重音则是人们在朗读连贯的句子时哪一些词重读哪一些词不重读的一套规则，并不是一成不变的，而是随着说话人的表达和句义的逻辑关系略有变化。我们要介绍的是语句重音最一般的但却是最基本、 最重要的规则。

我们在平时说话时大概也能感觉到：连贯的话语中，不可能所有的词都同样重要，也不可能将时间平均分配给每一个词，否则就会令听者觉得说话人轻重不分、 主次不明。在一句话中，必然有些词较为关键，就需要重读，发音响亮清晰，时间拖长，有些词则相对次要一些，就可以弱读，发音时间缩短，这样整个句子就显得分配得当。一般来说，实词需要重读，虚词可以弱读。

实词指的是意思上比较重要的词，包括名词、实义动词、形容词、副词、代词、感叹词和数词。虚词是主要起语法作用的词，所以我们又称其为语法词，包括冠词、介词、连词、助动词和情态动词。另外，代词一般也应弱读。

实际上，在朗读句子的时候，只要我们把弱读做出来，重读就自然而然地体现出来了。下面我们着重介绍一下有关虚词的弱读。


I. 常用介词的弱读




	
	
Full Form 重读形式


	
Reduced Form 弱读形式





	
at


	
[æt
 ]  at church

start at eight


	
[ə
 t
 ]  at church

start at eight





	
for


	
[fɔr
 ] good for you

leave for a while


	
[fɚ
 ] good for you

leave for a while





	
from


	
[frɑm
 ]  from time to time

Where are you from?


	
[fr
 ə
 m
 ]  from time to time

I'm from China.





	
in


	
[ɪn
 ]  go in the classroom

book in your hand


	
[ə
 n
 ]  go in the classroom

book in your hand





	
of


	
[ə
 v
 ]  a cup of coffee

a bag of apples


	
[ə
 ] a cup of coffee



[
 ə
 v
 ]  a bag of apples





	
to


	
[tu
 ]  go to the theater

It's two to two.


	
[t
 ə
 ]  go to the theater

It's two to two.











注：从上表可以看出，介词弱读时某些音也变成了弱读形式。





II. 常用代词的弱读



1. 主格代词




	
	
Full Form 重读形式


	
Reduced Form 弱读形式





	
I


	
[aɪ
 ] ˈ
 I am early.


	
[aɪ
 ] Am I ˈ
 early?





	
we


	
[wi
 ] ˈ
 We are late.


	
[wɪ
 ] Are we ˈ
 late?





	
you


	
[ju
 ] ˈ
 You are happy.


	
[j
 ə
 ] ˈ
 Are ya ˈ
 happy?





	
they


	
[ðe
 ] * ˈ
 They are coming.


	
[ðe
 ] * Are they ˈ
 coming?





	
he


	
[hi
 ] ˈ
 He is here.


	
[hi
 ] Is he ˈ
 here?





	
she


	
[ʃi
 ] ˈ
 She is ˈ
 reading.


	
[ʃi
 ] Is she ˈ
 reading?





	
it


	
[ɪt
 ] ˈ
 It is ˈ
 raining.


	
[ɪt
 ] Is it ˈ
 raining?











* 此处 [e
 ] 是动态音，近似国际音标的 [ei
 ]。




2. 宾格代词




	
	
Full Form 重读形式


	
Reduced Form 弱读形式





	
me


	
[mi
 ]  It's ˈ
 me.


	
[mɪ
 ]  It ˈ
 helps me a ˈ
 lot.





	
us


	
[ʌs
 ]  It's us who want some food.


	
[əs
 ]  ˈ
 Phone us when you are free.





	
you


	
[ju
 ]  The present is for ˈ
 you.


	
[jə
 ]  I will ˈ
 call ya later.





	
them


	
[ðɛm
 ] It's ˈ
 them who are coming.


	
[ðəm
 ] ˈ
 Tell them to come later.





	
him


	
[hɪm
 ] It's ˈ
 him who is singing.


	
[ɪm
 ] ˈ
 Tell him to sing a song.





	
her


	
[həː
 ] It's ˈ
 her that we want to see.


	
[əː
 ] We want to ˈ
 see her.





	
it


	
[it
 ] Show ˈ
 it to me.


	
[It
 ] Can you ˈ
 speak it?











注：him，her这些词弱读时h均被击穿。注意和前面的辅音连读。


3. 形容词性物主代词




	
	
Full Form 重读形式


	
Reduced Form 弱读形式





	
my


	
[maɪ
 ]  It's not ˈ
 my book.


	
[mə
 ]  I've ˈ
 lost my ˈ
 book.





	
his


	
[hɪz
 ]  Tom is ˈ
 his father.


	
[ɪz
 ]  Is ˈ
 Tom his father?





	
her


	
[hɚ
 ]  This is ˈ
 her car.


	
[ɚ
 ]  What'er ˈ
 name?





	
its


	
[its
 ]  The ˈ
 cat has got ˈ
 its

name.


	
[ɪts
 ]  The ˈ
 cat is ˈ
 waiting for its ˈ
 food.





	
our


	
[aʊr
 ]  It's not ˈ
 our house.


	
[ar
 ]  ˈ
 Where are our ˈ
 letters?





	
their


	
[ðɛr
 ]  It's not ˈ
 their room.


	
[ðər
 ]  Is ˈ
 that their ˈ
 room?





	
your


	
[jur
 ]  This is not ˈ
 your class.


	
[jɚ
 ]  ˈ
 Where is yer ˈ
 class?















III. 常用助动词、 情态动词的弱读




	
	
Full Form 重读形式


	
Reduced Form 弱读形式





	
is


	
[iz
 ] ˈ
 Pat ˈ
 is ˈ
 here.


ˈ
 Matt ˈ
 is ˈ
 there.


	
[ɪz] ˈMatt is there. ˈMom is here.



[s] ˈMatt's there.



[z
 ] ˈ
 Mom's here.





	
are


	
[ɑr
 ] The ˈ
 men ˈ
 are ˈ
 busy.


	
[ə
 ] The ˈ
 men're busy.





	
does


	
[dəz
 ] He ˈ
 does like chocolate.


	
[d
 ə
 z
 ] Does he like ˈ
 chocolate?





	
will


	
[wɪl
 ] Yes, he ˈ
 will.


	
[ə
 I
 ]  ˈ
 Tom'll come ˈ
 soon.





	
can


	
[kæn
 ] Yes, I ˈ
 can.


	
[k
 ə
 n
 ]  I can speak ˈ
 English.











注：上表也包括了部分助动词的缩和形式，例如is缩和成's，are缩和成're，will缩和成'll。


IV. 常用冠词的弱读




	
	
Full Form 重读形式


	
Reduced Form 弱读形式





	
a


	
[ei
 ] （注意这个不定冠词在北美英语中是可以重度强调为 [ei
 ] 的）


	
[ə
 ]  It's a ˈ
 tree.





	
an


	
[æn
 ]  I want ˈ
 an ˈ
 egg.


	
[ə
 n
 ]  Want an ˈ
 egg?





	
the


	
[ði
 ]  （元音之前） Give me

the ˈ
 apple.


	
[ð
 ə
 ]  The ˈ
 book is ˈ
 interesting.





	
some


	
[səm
 ]  I just want ˈ
 some


ˈ
 paper.


	
[s
 ə
 m
 ]  ˈ
 Give me some


ˈ
 paper, please.












V. 常用连词的弱读




	
	
Full Form 重读形式


	
Reduced Form 弱读形式





	
and


	
[ænd
 ]  Do you ˈ
 want some

cream ˈ
 and ˈ
 sugar?


	
[ən
 ]  Please ˈ
 give me some

cream'n' ˈ
 sugar.





	
or


	
[ɔr
 ]  Are you ˈ
 Jim ˈ
 or ˈ
 Ted?


	
[ɚ
 ]  ˈ
 Either Jim or ˈ
 Ted can


ˈ
 come.





	
but


	
[bət
 ]  ˈ
 But, the butter is

bitter.


	
[b
 ə
 t
 ]  But I ˈ
 don't ˈ
 like bitter


ˈ
 butter.











请练习以下词组，注意弱读：







	
Rock and Roll


	
Rhythm and Blues





	
good or bad


	
thirsty or hungry





	
Catch and Release


	
day and night





	
today or tomorrow


	









介绍完毕常用虚词的弱读后，请朗读以下对话，注意根据标注的重音符号进行重读或者弱读。

Vera：ˈ
 Hey, ˈ
 what are ya ˈ
 doing here, Will?

Will：I am making a shopping list.

Vera：ˈ
 Whatˈ
 for?

Will：Whatˈ
 for? ˈ
 Don't ˈ
 tell me you don't know about the ˈ
 party.

Vera：ˈ
 Party? What ˈ
 party?

Will：ˈ
 Joe's ˈ
 birthday party, of ˈ
 course.

Vera：ˈ
 Why, no one ˈ
 told me ˈ
 about it!

Will：ˈ
 Really? ˈ
 Well, but you know it ˈ
 now. ˈ
 Will you ˈ
 come?

Vera：ˈ
 When will it ˈ
 begin?

Will：ˈ
 Six o'clock, in the ˈ
 hall.

Vera：ˈ
 OK, I'll ˈ
 come. ˈ
 l've got to ˈ
 go now. ˈ
 See you ˈ
 then.

Will：ˈ
 See ya.

薇拉：嗨，你在这儿干吗，威尔？

威尔：我正在写购物单。

薇拉：为什么要写购物单？

威尔：为什么？不要告诉我你不知道是为了派对。

薇拉：派对？什么派对？

威尔：当然是乔的生日派对啦。

薇拉：怎么回事，根本没有人告诉我这件事。

威尔：真的吗？但是你现在知道了。你会来吗？

薇拉：什么时候开始？

威尔：6点钟，在大厅里。

薇拉：好吧，我会来的。现在我得走了。待会儿见。

威尔：回头见。










Unit 19 连读
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英语连读一直是困扰我们中国学生的一大难点，常常阻碍听力的提高。大家可能都有这样的经历，一串词连在一起怎么也听不出来，对着原文一看其实是再简单不过的词组。这就是因为我们对于英语的连读方式太陌生，没受过训练的耳朵自然听不出英国人和美国人讲话时约定俗成的连读方式。只要我们在日常对话中就把连读做出来，听英语的时候就一定可以听出来了！

英语连读是一项重要技能，在一个词组之内，词与词之间的交界音常常连在一起，发音时就好像连成了一个较长的单词，这就是连读。连读有助于完整意义的表达，并使整句话具有强烈的黏着感，体现句子的整体性，充分体现英语语言的自然流畅。而中国学生之所以英语说得断断续续，基本上是因为没有连读而一字一顿。所以要提高口语、听力，就从苦练连读技巧开始吧！下面介绍一下英语连读的基本规则。连音用“͜
 ”表示。


I. 辅音+元音连读模式




一般情况下，前面单词末尾的辅音会和后面单词开头的元音连读，感觉就像在读一个词。

朗读以下词组和句子：




	
pick
 ͜
 u
 p（捡起）


	
put
 ͜
 o
 n（穿上）





	
bank
 ͜
 a
 ccount（银行账户）


	
hang
 ͜
 u
 p [挂（电话）]





	
sing
 ͜
 it
 ͜
 a
 gain（再唱一遍）


	
your
 ͜
 a
 ge（你的年龄）





	
tell
 ͜
 a
 tale（讲一个故事）


	
What time
 ͜
 is
 ͜
 it
 ?（几点啦？）





	
Come
 ͜
 on
 ͜
 i
 n.（请进。）


	
Los
 ͜
 A
 ngeles（洛杉矶）











例如：


[s]




There are two cats
 ͜
 o
 n the table.  两只猫在桌上。

Sally has lots
 ͜
 o
 f hobbies.  萨莉有许多爱好。

Put some mats
 ͜
 o
 n the floor.  放一些垫子在地板上。




[z]




Life goes
 ͜
 o
 n as
 ͜
 i
 t never ends.  生活继续着，似乎永无尽头。

He lied there as
 ͜
 i
 f he was dead.  他躺在那儿，就像死了一样。

Who was
 ͜
 i
 t?  是谁呀？







[m]




)MIT is a famous university.  麻省理工是一所著名的学府。

Come
 ͜
 o
 n in.  请进。

Time
 ͜
 i
 s really limited.  时间实在紧迫。


[n]




It takes us an
 ͜
 h
 our to get here.  我们花了一个钟头才赶过来。

Picasso is an
 ͜
 i
 maginative artist.  毕加索是一名想像力丰富的艺术家。

The president will visit China in)August.  总统将于八月访问中国。


[r]




Your
 ͜
 e
 very wish will be done.  你所有的心愿都会实现。

For
 ͜
 i
 nstance./For
 ͜
 e
 xample.  比如说。

There is a pair
 ͜
 o
 f sunglasses on the desk.  桌上有一副太阳镜。


[l]




All
 ͜
 o
 f us like to watch movies.  我们大家都喜欢看电影。

Fill
 ͜
 i
 n the blanks.  填空。

Please bring me a bottle
 ͜
 o
 f beer.  请帮我带一瓶啤酒过来。


[p]




You should grasp
 ͜
 a
 t every opportunity.  你应该抓住每一次机会。

Keep
 ͜
 o
 ff the grass.  勿踏草坪。

Do you like a cup
 ͜
 o
 f tea or a bottle of beer?  你想喝茶还是啤酒？


[t]




I'll be of your service at
 ͜
 a
 ny time.  我随时为您效劳。

Put
 ͜
 o
 n the coat.  把外套穿上。

Have a look at
 ͜
 i
 t.  看！

注：[t
 ] 音与后面的元音连读的时候别忘了运用我们前面讲过的美语中 [t
 ] 的浊化。







II. 相同辅音连读模式




两个相同的辅音连读，该辅音只发一次音，且音值略延长。例如：




	
black c
 ock（k+k）


	
Yes, s
 ir.（s+s）





	
want t
 o（t+t）


	
your r
 ole （r+r）





	
a good d
 eal （d+d）


	
big g
 irl（g+g）





	
take c
 are（k+k）


	
like k
 idding（k+k）





	
some m
 onkeys（m+m）


	
good old d
 ays（d+d）












III. 元音与元音连读模式




两个元音有时也可以相连，此时是由一个元音向另一个元音滑动的过程，中间不能停顿，必须一气呵成。如果前一个单词的结尾元音是 [i]  [e
 ]  [aɪ
 ]  [ɔɪ
 ] （相当于国际音标的/iː
 /，/ei
 /，/ai
 /，/ɔi
 /），那么在和后面元音相连的时候加入滑动半元音 [j
 ]；如果前一个单词的结尾元音是 [u]  [o
 ]  [аʊ
 ] （相当于国际音标的/uː
 /，/ou
 /，/аu
 / ）的时候，与后面元音相连的时候加入滑动半元音 [w
 ]。例如：




	
be on time


	
[bijɒnˈtaɪm
 ]


	
（准时）





	
stay up


	
[steɪˈjʌp
 ]


	
（熬夜）





	
flow out


	
[floʊˈwaʊt
 ]


	
（流出）





	
grow up


	
[ɡroʊˈwʌp
 ]


	
（长大）





	
see me off


	
[sɪmɪˈjɔf
 ]


	
（送行）





	
the other


	
[ðiˈjəðɚ
 ]


	
（另一个）





	
do it


	
[ˈduwit
 ]


	
（做这件事）





	
go on


	
[goʊˈwɔn
 ]


	
（继续）











Make sure you pay
 ͜
 u
 p
 ͜
 u
 ntil the
 ͜
 e
 nd of the month. 别忘了在月底把账结清。

Tom is the
 ͜
 o
 nly son
 ͜
 o
 f the
 ͜
 o
 ld couple. 汤姆是这对老夫妇的独生子。

Blow
 ͜
 o
 ut the candles
 ͜
 o
 n your cake.  吹灭蛋糕上的蜡烛！

When you grow
 ͜
 u
 p, you can stay
 ͜
 u
 p late. 等你长大以后，你就可以熬夜了。

She works day
 ͜
 i
 n and day
 ͜
 o
 ut.  她天天夜以继日地工作。

May)I help you?  我有什么能帮忙的？

Don't give up. Try
 ͜
 a
 gain.  不要放弃，再试一次。



注：元音连读的时候不能太生硬。读得熟了以后，滑动半元音并不是十分明显。有的人为了连读而连读，把滑动半元音读得十分清晰，这样反而显得不自然了。




IV. 失去爆破




爆破音 [p]  [b]  [t]  [d]  [k]  [g
 ] 之后如果没有元音，那么这些爆破音会失去爆破，只能感觉到气流的停顿，也就是气压差的感觉。






	
big
 big
 w
 orld（大大的世界）


	
Broadw
 ay show（百老汇歌剧）





	
bank t
 eller（银行出纳）


	
lap t
 op（手提电脑）





	
get m
 ad（生气）


	
market p
 rice（市场价）





	
credit u
 nion（信用社）


	
account n
 umber（账号）














失去爆破是英语中的一个常见现象，英语单词中词与词的交界处常出现两个爆破音连接在一起的情况。

在辅音音素一章我们讲过了六个爆破音 [p]  [b]  [t]  [d]  [k]  [g
 ]。失去爆破指的就是这六个爆破音中任何一个后面紧接着另一个爆破音、摩擦音、破擦音、鼻腔音或舌侧音时，前一个爆破音就失去爆破，有时称为不完全爆破。但是要注意，失去爆破不等于吞音，前面一个爆破音虽然不再爆破，但是仍然存在，我们要先摆好发音姿势，稍作停顿之后再发下一个辅音。失爆分为以下几种情况：


1. 爆破音+爆破音







	
laptop（笔记本电脑）


	
a great deal（许多）





	
good time（好时光）


	
wet paint（油漆未干）





	
card board（纸板）


	
the Red Cross（红十字）








2. 爆破音+摩擦音或破擦音







	
a big change（大变化）


	
big shoes（大鞋子）





	
mad John（疯疯癫癫的约翰）


	
a fast train（快的火车）





	
truck stop（卡车车站）


	
sweet dream（甜甜的梦）








3. 爆破音+鼻音




就是我们前面说过的鼻腔爆破，这里不再详述。


4. 爆破音+舌侧音




就是我们前面说过的舌侧爆破。这部分具体可以参看第15单元美语中t的发音。




	
at last（最终）


	
at lunch（午饭时）





	
in the middle（在中间）


	
say it proudly and loudly（骄傲地大声说）








V. 特殊的音变




音变指的是在单词或句子中，相邻的两个音互相影响而产生这两个音之外的其他音的现象。音变是为了使发音更省力，言语更流畅。

1. [t]
 +
 [j]
 —
 [tʃ]




fit y
 ou well  很适合你

[fɪtʃ
 ə
 ]

last y
 ear  去年

[læstʃɪr
 ]




Nice to meet y
 ou.  很高兴见到你。

[ˈmitʃu
 ]

Don't hurt y
 ourself!  别伤了你自己！

[ˈhɝtʃɚsɛlf
 ]

I'll let y
 ou go this time.  这回我放过你。

[ˈlɛtʃ
 ə
 ]

Don't y
 ou do that again!  不许再这样做！

[ˈdontʃ
 ə
 ] （相当于国际音标的/ˈdəuntʃ
 ə
 /）

2. [d]
 +
 [j]
 —
 [dʒ]




Would y
 ou please come in? 请进。

[ˈwʊdʒu
 ]

You didn't like English, did y
 ou? 你原来并不喜欢英语，是吧？

[dɪdʒu
 ]

Did y
 our sister come?  你的姐姐来了吗？

[ˈdɪdʒɚ
 ]

We need y
 ou.  我们需要你。

[ˈnidʒ
 ə
 ] （相当于国际音标的/niːdʒ
 ə
 /）

hide y
 our eyes  蒙住你的眼睛

[haɪdjɚ
 ]

Have a seat, would y
 ou?  坐下来，好吗？

[ˈwʊdʒu
 ]


3.
 [s]
 +
 [j]
 —
 [ʃ]




I'll miss y
 ou much.  我会很想你的。

[ˈmɪʃu
 ]

We will come this y
 ear.  我们今年要来。

[ˈðɪʃɪr
 ]

God bless y
 ou.  上帝保佑你。

[blɛʃu
 ]

kiss y
 ou goodbye  与你吻别

[kɪʃu
 ]







4.
 [z]
 +
 [j]
 —
 [ʒ]




close y
 our mouth  闭嘴

[kloʒɚ
 ]

as y
 ou wish  随便

[ə
 ʒu
 ]

He got up early as u
 sual.  像往常一样，他早早就起床了。

[æˈʒuʒw
 ə
 l
 ]

Here's y
 our ticket.  这是您的票。

[ˈhɪrʒɚ
 ]

Don't expect he tells y
 ou the truth.  别指望他会对你说实话。

[ˈtɛlʒu
 ]

I love you because y
 ou are you. 我爱你，因为你是你。

[bɪˈkəʒu
 ]

连读是说话和朗读时一个极为重要的技能。在音素发音正确的基础上，应该努力掌握这一技能，养成良好、自然的口语习惯。以上列出的是基本规则，真正掌握还要靠各位的勤学苦练。

朗读成篇文章的时候，连读要注意在同一意群内进行。当句子较长的时候，人们会觉得很难一口气把话说完，这时就可以按照语义和语法关系把句子分为若干段，每一段就是一个意群。意群和意群之间可以有一定的停顿，这种停顿和说话人的思维活动保持一致。但是同一个意群之内的各个单词则不能停顿，整个意群读下来就像一个长单词一样，单词之间进行连读，使句子具有黏着感，就不难达到自然流畅的境界了。

如果两句话被逗号或其他标点符号分开，则表示是两个不同的意群，不需要连读。例如：Yesterday when I was there，I forgot to post the letter.（昨天我在那里的时候忘了寄信。）因为两个分句之间有逗号隔开，所以there和I之间不需要连读。

有时候并没有标点符号，但是两个词仍然不属于同一个意群，那么也不需要连读，如：Shall we meet at the gate/if it is OK?

此时“/”隔开的是两个意群，所以gate和if之间不连读。

请朗读下面的文章，可以先大致划分一下意群，以便于连读：

There͜
 are many things to consider when you͜
 are looking for͜
 a house, whether you intend͜
 to buy or͜
 only rent. After͜
 all, it͜
 is going to be your home, perhaps for quite͜
 a long time, and͜
 you want͜
 to be happy with͜
 it. You have to decide͜
 exactly what͜
 kind͜
 of house you want, how much you can͜
 afford͜
 to pay, and͜
 the type͜
 of neighborhood you wish to live͜
 in. However, it's͜
 always ͜
 easy to forget all the above, because it's most͜
 probably that you'll fall͜
 in love with͜
 the house for sale at͜
 the first͜
 sight.

译文：当你要找一栋房屋，不管你是打算买还是租，有很多事情需要加以考虑。毕竟这将是你的家，也许会住相当长的一段时间，总希望住得开心。你必须决定你确切需要的是哪一种房子，你能付多少钱，以及你所希望的邻居。但是，以上这些总是很容易被弃之脑后，因为很可能你在看房子的时候就对这栋房子一见钟情了。










Unit 20 缩读
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我们在前面提过，美语节奏感强，轻重分明，这说到底就是该重读的时候重读，该弱读的时候弱读，千万不能把时间平均分配给句子中的每一个词。美语中不仅会把该弱读的词弱读，甚至有时候会省略某些音，使说话和朗读更加自然流畅，这种现象称作缩读。不过要提出一点，缩读和吞音决不能等同。有的人在说英语的时候随意吞掉一些音不发出来，导致别人根本不知道他在说什么。缩读是英美人习惯的发音方式，自有一套规则约束，决不能任意而为。

注意：缩读往往被受过教育的美国人视作不规范的英语，所以正式场合不能用缩读。但是在日常生活中，这些缩读又大量应用，所以我们不得不有所了解。以下列出的是常用缩读形式，希望大家细心体会其中的演变过程，会有助于全面理解美语发音的特点，但是我们并不鼓励大家模仿。毕竟一口漂亮地道的美语仍然包括美语的规范性和正确性。美语缩读的具体情况请参照下表：




	
Standard

标准形式


	
Common Contraction

常用缩读形式


	
Examples

例句


	
Note

补充说明





	
and


	
'n [n
 ]


	
You'n me. 你和我。

I want some cream'n sugar.

我想要一些奶油和糖。


	



	
are


	
're [r
 ]


	
They're gone.

他们走了。


	



	
are you


	
ya [j
 ə
 ]


	
What ya doing here?

你在这儿干什么？

Where ya going with him?

你和他到哪里去？


	
如果are you后面没有其他词语的时候，不能缩读。例如：How are you? 不能缩读成How ya?





	
because


	
'cause [k
 ə
 z
 ]


	
I don't eat chocolate 'cause I have bad teeth.

我不吃巧克力，因为我的牙不好。


	



	
could

have


	
could'a [ˈkʊd
 ə
 ]


	
He could'a finished it if he had hurried up.

如果当时他加快速度，他是可以完成的。


	
should have=should'a would have=would'a














	
Standard

标准形式


	
Common Contraction

常用缩读形式


	
Examples

例句


	
Note

补充说明





	
could not

have


	
couldn'a  [ˈkʊdn
 ə
 ]


	
You couldn'a done that to me. 你不可能对我做出这种事。


	
should not have

=shouldn'a

would not have

=would'a





	
can


	
c'n  [k
 ə
 n
 ]


	
He c'n always make it. 他总是有办法做成。


	
can't 不能缩读，应读成 [kænt
 ]





	
come


	
c'm  [k
 ə
 m
 ]


	
c'm on! 加油！


	
如果come处于句尾，则不能缩读。





	
did you


	
didja  [ˈdɪdʒ
 ə
 ]

'dia  [dʒ
 ə
 ]


	
How didja make it?

你是怎么做成的？

How'dja make it?

你是怎么做成的？


	
如果did you后面是以e或a开头的单词，则缩读成'dj' [dʒ
 ]，并直接与后面的元音连读。例如：Did you ask her?='dj' ask her?





	
do you


	
'dy'a  [ˈdɪj
 ə
 ]


	
How'dy'a feel now?

你现在感觉怎么样？

How'dy'a like the movie?

你喜不喜欢这部电影？


	
注意did you和do you 的细微差别。过去式缩读成一个音节 [dʒə
 ]，现在时缩读成两个音节 [dɪjə
 ]。





	
does she


	
dushi  [ˈdəʃi
 ]


	
Dushi like music?

她喜欢音乐吗？


	



	
don't

know


	
dunno  [ˈdəno
 ]


	
I dunno what to say now.

我不知道现在该说什么。

I dunno where to go.

我无处可去。


	
如果don't know后面没有其他词，则一般不缩读。





	
for


	
fer [fɚ
 ]


	
Here's a letter fer you.

这儿有你的一封信。


	



	
give me


	
gimme  [ˈgɪmi
 ]


	
Gimme that bottle.

把那个瓶子给我。


	



	
goodbye


	
g'bye  [gˈbaɪ
 ]


	
I'll call you up tomorrow. G'bye! 我明天打电话给你。再见！


	
good night=g'night





	
going to


	
gonna  [ˈgɑn
 ə
 ]


	
I am gonna give him a surprise.

我要给他一个惊喜。

He is gonna see a doctor.

他打算去看医生。


	
gonna的用法是：be gonna do sth.

















	
Standard

标准形式


	
Common Contraction

常用缩读形式


	
Examples

例句


	
Note

补充说明





	
got to


	
gotta  [ˈgɑtə
 ]


	
I gotta see him right now.

我现在就要见他。

I gotta go now.

我现在得走了。


	
gotta 的用法是：gotta do sth.





	
had better


	
better  [ˈbɛtɚ
 ]


	
He better watch his mouth.他最好注意他说的话。


	



	
have to


	
hafta  [ˈhæft
 ə
 ]


	
I hafta hurry to the office right how. 我现在得赶回办公室。


	
has to=hasta

[ˈhæst
 ə
 ]





had to=hadda



[ˈhæd
 ə
 ]





	
he


	
'e  [i
 ]


	
Who is'e?

他是谁？


	
如果he处于句首，则不用缩读。





	
he/she

has


	
he'as  [ˈhɪ
 ə
 s
 ]

she'as  [ʃ
 ə
 s
 ]


	
He'as big blue eyes.

他有一双大大的蓝眼睛。

She'as her hair cut.

她剪了头发。


	



	
her


	
'er  [ɚ
 ]


	
This is'er husband.

这是她的丈夫。


	
如果her处于句首，则不用缩读。





	
him


	
'im  [ɪm
 ]


	
Tell'im the story.

告诉他这个故事。


	



	
his


	
'is  [ɪs
 ]


	
What's'is favorite food?

他最喜欢吃什么？


	
如果his处于句首，则不用缩读。





	
how does


	
how's  [haʊz
 ]


	
How's he like the present?

他喜不喜欢这个礼物？


	



	
-ing


	
-in'  [ɪn
 ]


	
Where ya goin'?

你到哪儿去？

What ya doin'now?

你现在在干什么？

I'm goin'to the store.

我去商店。


	



	
in front of


	
in fronna

[ɪnˈfrən
 ə
 ]


	
The church is in fronna of the drugstore.

教堂在杂货店前面。


	



	
is that


	
izat  [ɪzæt
 ]


	
I'zat your wife?

那是你的太太吗？


	















	
Standard

标准形式


	
Common Contraction

常用缩读形式


	
Examples

例句


	
Note

补充说明





	
leave me


	
lee'me  [ˈlimi
 ]


	
Lee'me alone!

让我一个人待一会儿！


	



	
let me


	
lem'me  [ˈlɛmi
 ]


	
Lem'me have a look at it!

让我看一眼！


	



	
of


	
a  [ə
 ]

o'  [ə
 ]


	
I sorta like the idea. 我有点喜欢这个主意！

It's kinda tough. 这东西有点儿麻烦。


	



	
old


	
ol'  [ol
 ]


	
It's an ol' table.

这是一张很旧的桌子。


	



	
or


	
'r  [ɚ
 ]


	
Do you like ice cream'r candy?

你是喜欢冰激凌还是糖果？


	



	
out of


	
outta  [ˈaʊt
 ə
 ]


	
Get outta here!

出去！


	
注意这里t的浊化，发音为oudda。





	
probably


	
prob'ly  [ˈprɑbli
 ]


	
He'll prob'ly come for dinner.

他可能会来吃晚饭。


	



	
some


	
s'm  [s
 ə
 m
 ]


	
Want s'm food?

想吃点什么吗？


	



	
sure


	
sher  [ʃɚ
 ]


	
Sher, I want some bread.

当然，我想吃些面包。


	
还有惯用表达法For sure!发成For sher!





	
them


	
'm/'em

[m] / [æm
 ]


	
I hate'm.

我很讨厌他们。


	



	
to


	
ta  [t
 ə
 ]


	
You better go to the doctor.

你最好去看看医生。


	
注意此时t的浊化，发音为da。





	
want to


	
wanna  [ˈwɑn
 ə
 ]


	
I wanna go outside to get some fresh air.

我想出去呼吸一下新鲜空气。


	
wanna的用法是：

wanna do sth.





	
what


	
wud  [w
 ə
 d
 ]


	
Wud if we went outside for a walk?

我们出去散步如何？


	



	
what are

you


	
wachya/wacha

[ˈwɑtʃ
 ə
 ]


	
Wachya/Wacha doin'now?

你在干什么？


	
wachya/wacha不用在词尾。

















	
Standard

标准形式


	
Common Contraction

常用缩读形式


	
Examples

例句


	
Note

补充说明





	
what did

you


	
wudidya  [ˈwʊdɪdʒ
 ə
 ]

wudiya  [ˈwʊdj
 ə
 ]

wudja  [ˈwʊdʒ
 ə
 ]


	
Wudidya learn today?

Wudiya learn today?

Wudja learn today?

今天你学了些什么？


	



	
what do

you


	
wuddy'a  [ˈwʊdɪj
 ə
 ]


	
Wuddy'a do for a living?

你靠做什么生活？


	
注意这里过去时和现在时的区别。





	
what does


	
what's  [wɑts
 ]


	
What's he do for a living?

他靠做什么生活？


	



	
what is the


	
what's a  [ˈwɑts
 ə
 ]


	
What's a matter?

什么事？


	



	
you


	
ya  [j
 ə
 ]

y'  [j
 ]


	
Catch ya later.

等会儿再找你。

Would ya like something to drink?

你想喝点什么吗？

If y'erer need me, just send me an e-mail.

如果你有什么需要我的地方，只管给我发电子邮件。

Did y'ever meet him before?

你以前见过他吗？


	
y'用在元音之前，例如y'ever发音为 [ˈjɛvəː
 ]。











在缩读的时候，不要忘记我们前面说过的连读、弱读以及t的浊化的规则，因为这些规则都融会贯通于单词、句子、语段、篇章的整体之中！










Unit 21 节奏


[image: unit21.eps.jpg]






I. 一般句子重音（Neutral Sentence Stress）




在弱读这一单元中我们已经提过句子的重音一般落在句子的实词上，而虚词需要弱读。如果句意没有需要特别强调的地方，句子最重的重音一般落在句子最后一个实词上，称作一般句子重音。所以，如果句子最后一个是实义动词、名词、形容词或副词的话，一般这也是句子的主重音所在。我们用“ˈ
 ”表示主重音，“ˌ
 ”表示次重音，“°”表示弱读。请看以下例句：




1. 名词在最后




Will is ˈ
 writing °a ˈ
 book.  威尔正在写一本书。


ˌ
 He's ˈ
 reading °a ˈ
 book.  他正在读书。

Are you ˌ
 preparing °for your ˈ
 speech?  你是不是正在准备演讲？




2. 动词在最后




Will's ˈ
 reading.  威尔正在读书。


ˌ
 Do you ˌ
 like °to ˈ
 read?  你喜欢读书吗？


ˌ
 Can you ˈ
 hear °me?  你能听见我说话吗？

注：此句中me是代词，虽然处于句尾，但不能重读，而要弱读，所以该句的主重音落在动词hear上，这才是句子的最后一个实词。以下是更多的例子：

Turn on the ˈ
 radio for °me.  请帮我把收音机打开。


ˌ
 Are °you ˈ
 ready °yet?  你准备好了吗？


ˌ
 Come °to °the ˈ
 movie with °us.  跟我们一起去看电影吧。


3. 形容词在最后





ˌ
 Is her ˌ
 car ˈ
 blue?  她的车是蓝色的吗？


ˌ
 I °am ˌ
 not ˌ
 very ˈ
 hungry.  我不是很饿。


ˌ
 She °is ˈ
 so ˈ
 pretty!  她真漂亮！


4. 副词在最后





ˌ
 You can ˌ
 speak ˌ
 English ˈ
 fluently.  你们可以把英语说得很流利。


ˌ
 You're ˌ
 doing ˌ
 very ˈ
 well.  你做得很好。




The ˌ
 operation °is ˌ
 going °on ˈ
 smoothly.  手术正在顺利进行。




II. 节奏类型（Stress Patterns）




要想掌握好英语句子的节奏应注意以下几点：突出重读音节使之比较匀称而有节奏地重复出现；弱读处于非重读位置的单词、音节和其中的元音；注意划分意群，适当停顿；意群内的词要注意前后的连续。做到上述几点就可以把句子读得自然流畅、抑扬顿挫了。

以下列出的是英语的常见节奏类型，并配有例句，好好朗读之后必会对英语的节奏感觉更加熟悉。在实际语言的运用中，节奏的样式肯定会复杂得多，但是说穿了不外乎我们列出的基本节奏类型，差别无非是有些弱读音节多一些，有些重读音节多一些而已。我们用“ˈ
 ”表示重读音节，用下划线表示非重读音节。




1.
 ˈ ˈ
 型





ˈ
 That's ˈ
 fine.  没关系。


ˈ
 Yes, ˈ
 please.  是，请吧。


ˈ
 No, ˈ
 thanks.  不了，谢谢。


ˈ
 All ˈ
 right.  好吧。


ˈ
 So ˈ
 what?  又怎样？


ˈ
 Best ˈ
 wishes!  祝好！


ˈ
 Take ˈ
 care!  保重！


2.
 ˈ_ˈ
 型





ˈ
 Call me
 ˈ
 Vera.  叫我薇拉。


ˈ
 Give it
 ˈ
 up.  放弃这件事。


ˈ
 Put it
 ˈ
 down.  记下来。


ˈ
 Time for
 ˈ
 lunch.  吃午饭的时间到了。


ˈ
 Take it
 ˈ
 off.  把衣服脱下来。




3.
 _ˈ_
 型





I'd
 ˈ
 love to
 .  我很愿意。


They're
 ˈ
 laughing
 .  他们在大笑。


Of
 ˈ
 course not
 .  当然不是。


just
 ˈ
 listen
   听着


It's
 ˈ
 broken
 .  东西碎了。




4.
 _ ˈ_ _
 型





I
 ˈ
 think it
 is
 .  我认为是这样的。







a
 ˈ
 friend of
 mine
   我的一个朋友


I'm
 ˈ
 used to
 it
 .  我已经习惯了。


Will
 ˈ
 spoke to
 me
 .  威尔和我说话了。


5.
 _ˈ_ˈ
 型





a
 ˈ
 sunny
 ˈ
 day  阳光灿烂的一天


a
 ˈ
 better
 ˈ
 chance  更好的机会


I
 ˈ
 bought a
 ˈ
 book.  我买了一本书。


to
 ˈ
 do it
 ˈ
 well  做好这件事


6.
 ˈ_ _ˈ
 型





ˈ
 Lend me
 a
 ˈ
 hand.  帮我一个忙。


ˈ
 Do it
 for
 ˈ
 fun.  做着好玩儿。


ˈ
 It's to
 be
 ˈ
 done.  这件事得完成。


ˈ
 Show me
 your
 ˈ
 son.  让我看看你儿子。


7.
 _ˈ_ _
 型




a ˈ
 long time
 ago
   很久以前


He
 ˈ
 looks at
 me
 .  他看着我。


It's
 ˈ
 neces
 sary
 .  这很必要。


8.
 _ˈ_ _ˈ
 型





We
 ˈ
 wanted
 to
 ˈ
 see.  我们想看。


I'm
 ˈ
 sorry
 you
 ˈ
 failed.  很遗憾，你输了。


She
 ˈ
 asked
 me
 to ˈ
 come.  她邀请我过来。


It's
 ˈ
 clear you're
 ˈ
 wrong.  很明显你错了。


9.
 ˈ_ _ _ˈ
 型





ˈ
 Follow
 her
 ad
 ˈ
 vice.  听从她的建议。


ˈ
 Put it
 on
 the
 ˈ
 desk.  把东西放在桌子上。


ˈ
 What about
 this
 ˈ
 book?  这本书怎么样？


ˈ
 Hopefully
 she'll
 ˈ
 come.  希望她会来。


ˈ
 Having
 some
 more
 ˈ
 tea.  再喝一点茶。


ˈ
 Finish
 it
 to
 ˈ
 day.  今天完成它。





10.
 _ˈ_ _ _ˈ
 型





There
 ˈ
 isn't
 a
 ny
 ˈ
 need.  没必要。


I
 ˈ
 didn't
 know
 the
 ˈ
 way.  我不认识路。


You
 ˈ
 ought to
 be
 in
 ˈ
 time.  你应该准时。




11.
 _ _ˈ_
 型





They'll
 ˈ
 have a
 party
 .  他们要开一个派对。


You
 ˈ
 need a
 ˈ
 ha
 ircut
 .  你该剪头发了。


I
 ˈ
 never
 ˈ
 noticed him
 .  我从来没有注意过他。


Ann's
 ˈ
 reading
 ˈ
 stories
 .  安正在看小说。


12.
 _ˈ_ _ˈ_ _
 型




It’s
 ˈ
 quite incon
 ˈ
 ceiva
 ble
 ..  简直难以想像。

Let’s
 ˈ
 open
 the
 ˈ
 other
 one
 .   我们把另一个打开。


The
 ˈ
 film isn’t
 ˈ
 good e
 nou
 gh.   这部电影还不够好。

They’ve
 ˈ
 all gone
 for
 ˈ
 holiday
 .   他们都去度假了。


13.
 _ˈ_ _ _ˈ_ _ _
 型





Re
 ˈ
 member
 what
 your
 ˈ
 lesson
 teaches
 you
 .  别忘了这个教训。


She
 ˈ
 didn’t
 thin
 k it
 ˈ
 intere
 sting
 .   她觉得没意思。


Per
 ˈ
 haps you
 di
 dn’t
 ˈ
 recog
 nize
 it
 .   也许你没有认出来。


14.
 ˈ_ _ _ _ˈ
 型





ˈ
 Tell he
 r no
 t t
 o be
 ˈ
 late.   告诉她别迟到。


ˈ
 Sing us
 another
 ˈ
 song.   再给我们唱一支歌。


ˈ
 Send him
 another
 ˈ
 gift.   再送给他一份礼物。


ˈ
 Why di
 d yo
 u run
 a
 ˈ
 way?   你为什么跑开了？


15.
 _ˈ_ˈ_ˈ
 型





I
 ˈ
 think he’d
 ˈ
 love to
 ˈ
 go.  我想他很愿意去。


He
 ˈ
 hasn’t
 ˈ
 won th
 e ˈ
 game.  他比赛输了。


She
 ˈ
 goes to
 ˈ
 work on
 ˈ
 foot. 她走着去上班。


It
 ˈ
 isn’t
 ˈ
 quite the
 ˈ
 same.  情况再也不像原来那样了。

以上列出的是常见的15种节奏类型。节奏类型是根据音节来划分的，而不是根据我们所熟悉的单词，所以在朗读的过程中应注意音节的划分；同时要注意重读的音节时间应放慢，非重读的音节时间应加快，这样就能做到重音之间的时间长度大致相等，也就做到了我们所说的节奏缓急，轻重分明了！





III. 重音转移（Shift of Sentence Stress）




我们在前面的章节中介绍过一般句子重音（Neutral Sentence Stress）落在句子的最后一个实词上，但是实际上句子中的任何一个词都有可能是句子的重音所在，因为句子的重音总是要表现说话人的思想和要表达的意思，所以随着句义强调的方面不同，自然会发生重音转移。这种依说话者意图重读的音就是句子的逻辑重音。一般来说，句子重音转移有两个原因：强调或者对比（for emphasis or for contrast）。


1. 强调（Emphasis）





ˌ
 Jack ˌ
 likes ˌ
 listen ˌ
 toˈ
 jazz
 .杰克喜欢听爵士乐。（一般句子重音。）


ˌ
 Jack ˈ
 likes to ˈ
 listen
 toˌ
 jazz.杰克喜欢听爵士乐。（他不喜欢演奏。）


ˌ
 Jack ˈ
 likes
 to ˌ
 listen toˌ
 jazz.杰克喜欢听爵士乐。（他的的确确喜欢。）


ˈ
 Jack
 ˌ
 likes to ˌ
 listen toˌ
 jazz.杰克喜欢听爵士乐。（是杰克而不是乔治或罗杰。）

用黑体字标出的就是不同句子用重音强调的不同的地方。句子中除了主重音外，其他的实词也有各自的次重音，这样朗读的时候节奏感才能出来。再看下面的例句：


ˌ
 Miss ˌ
 Cooke ˌ
 hates to ˌ
 cook in the ˈ
 house
 .

库克小姐讨厌在房子里烧饭。（一般句子重音。）


ˌ
 Miss ˌ
 Cooke ˌ
 hates ˈ
 to cook
 ˈ
 in the
 ˌ
 house
 .

库克小姐讨厌在房子里烧饭。（但是在其他地方她就不讨厌了。）


ˌ
 Miss ˌ
 Cooke ˈ
 hates
 to ˌ
 cook in the ˌ
 house.

库克小姐讨厌在房子里烧饭。（她可是一点儿都不喜欢。）


ˌ
 Miss ˈ
 Cooke
 ˌ
 hates to ˌ
 cook in the ˌ
 house.

是库克小姐讨厌在房子里烧饭。（是库克小姐而不是什么史密斯或约翰逊小姐。）


ˈ
 Miss
 Cooke hates to cooks in the house.

库克小姐讨厌在房子里烧饭。（是库克小姐而不是库克先生或库克太太。）

这个例子可以更好地说明句子的逻辑重音可以落在平时弱读的词上，例如介词to。朗读的时候一定要做到轻重分明，否则听者就不知道你到底想强调什么了。




2. 对比（Contrast）




I am a ˈ
 student
 , /but you are a ˈ
 teacher
 .

我是学生，而你是老师。

Mike likes ˈ
 painting
 , /while I like ˈ
 music
 .

迈克喜欢绘画，而我喜欢音乐。

He always writes me ˈ
 e-mails
 , /but he never writes ˈ
 letters
 .

他总是给我写电子邮件，但他从不写信。






上面句子用“/”隔开的是两个对比成分，这样对比的关系就更加明显了。黑体字部分表示的是不同句子的重音所对比的部分。

从以上例子可以看出，并不是所有的对比句子都是成对出现的，有可能只出现半句，另外半句可能由听者通过重音位置自己揣测了。所以，这就要求我们在用英语对话的时候，不能放过任何一个看似简单的细节，要听就听弦外之音，言外之意。这样的例子在现实生活的场景中绝对是不一而足，要想完完全全理解其中的奥妙，就靠大家平时多加积累，勤于思考，刻苦练习了！










Unit 22 美音节奏之篇章特训
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朗读以下段落，注意重音与弱读的交替。


Discussing Different Points of View



ˈ
 Some ˌ
 people are ˈ
 always ˌ
 starting an ˈ
 argument. They ˈ
 often have ˈ
 very ˌ
 little inforˈ
 mation on the ˈ
 subject, but it ˈ
 doesn't ˈ
 matter. They have ˈ
 strong ˈ
 beliefs, ˌ
 anyway. There's ˈ
 no ˈ
 point in ˈ
 debating with ˌ
 people like ˈ
 this because you can ˈ
 never ˌ
 resolve ˈ
 anything.

But with ˈ
 other ˌ
 people a ˈ
 difference of ˈ
 opinion can ˌ
 start an ˈ
 extremely ˈ
 interesting ˈ
 discussion. ˈ
 Each ˌ
 person ˌ
 tries to exˈ
 plain ˈ
 his point of ˈ
 view, but ˌ
 he ˈ
 listens to ˈ
 other arguments, ˈ
 too. ˈ
 This type of ˈ
 conflict ˌ
 becomes an ˈ
 exchange of ˈ
 ideas instead of a ˈ
 quarrel. ˈ
 Whether or ˈ
 not their ˈ
 differences are ˈ
 reconciled, ˈ
 each person ˈ
 learns ˈ
 something from the ˈ
 experience. ˈ
 Definitely, this is a ˈ
 desirable ˈ
 situation.

有些人总爱引起争论。尽管他们对某一件事情所知甚少，也觉得无所谓。总之，他们有很强的信念就是他们是对的。像这种人完全没有与其争辩的必要，因为你永远无法解决任何问题。

可是和另外一些人，虽然意见相左，却可以展开非常有趣的讨论。各人都试着表达自己的观点，但同时也听取别人的辩解。这种形式上的冲突是思想的交流而不是争吵。不管他们之间的分歧是否得以解决，每个人都从争辩中学到了一点东西。当然，这种情形是令大家都满意的。



（adapted from English 900
 ）




I Have A Dream


So I say
 to you, my friend
 , that even
 though we must face the difficultie
 s o
 f today
 and t
 omorrow
 , I still
 have a
 dream
 . It is a
 dream
 deeply rooted i
 n the A
 merican
 dream that one day
 this nation
 will rise u
 p and live ou
 t the true
 meaning of its creed
 —we hol
 d th
 ese truths to be self-evident
 , that all me
 n a
 re created e
 qual
 .


I ha
 ve a
 dream
 that one day
 on the red h
 ills o
 f Georgia
 , son
 s o
 f former slave
 s a
 nd son
 s o
 f former sla
 ve-ow
 ners
 will be able to si
 t d
 own
 together at th
 e table o
 f brotherhood
 .


I ha
 ve a
 dream
 that one day
 , even
 the sta
 te o
 f Mississippi
 , a state sweltering
 with the heat o
 f injustice
 , sweltering
 with the heat o
 f oppression
 , will be transformed in
 to an o
 as
 is o
 f freedom a
 nd
 justice
 .


I ha
 ve a
 dream
 my four
 little children will one day
 live in a
 nation
 where they will no
 t b
 e judged by the colo
 r o
 f their skin
 but b
 y the conten
 t of
 their character
 . I ha
 ve a
 dream today
 !

(selected from Martin Luther King Jr.'s “I Have a Dream”)





我的朋友们，我要对你们说，尽管眼下困难重重，我仍然有一个梦想。这个梦想深深植根于美国梦之中。我梦想有一天，这个国家将会奋起实现其立国信条的真谛：“我们认为这条真理不言而喻，人人生而平等。”

我有一个梦想，我梦想有一天，在佐治亚州的红色山冈上，昔日奴隶的儿子能够同昔日奴隶主的儿子同席而坐，亲如手足。




我有一个梦想，我梦想有一天，甚至像密西西比州这个笼罩着不公正与压迫热浪的州，也会变成自由和公正的青青绿洲。

我有一个梦想，我梦想有一天，我的四个子女将生活在一个不是以皮肤的颜色，而是以品格的优劣作为评判标准的国家里。今天我有一个梦想！

（摘自马丁·路德·金的《我有一个梦想》）



注：画线部分重读，加黑部分连续。


Independence Day


（July 4. After all of possible military forces have been gathered, a decisive counter-attack is to be launched.）

President: Good m
 orning
 . Good m
 orning
 . In less than an h
 our
 , aircraft
 from here
 will join
 others from a
 round th
 e world
 . And y
 ou will be launching
 the largest
 aerial battle in the history
 of mankind
 . Mankind
 , that w
 ord
 should ha
 ve new meaning
 for al
 l of u
 s today
 . We can’
 t b
 e consumed
 by our petty differences a
 nymore
 . We will be unite
 d
 in our common i
 nterests
 . Perhaps it’s fa
 te that today
 is the Four
 th of July
 . And you will on
 ce a
 gain
 be fighting
 for our freedom
 . No
 t
 from tyranny
 , oppression
 or persecution
 , but from a
 nnihilation
 . We’re fighting
 for our right to live
 , to e
 xist
 . And shoul
 d
 we win
 the day
 , the Four
 th
 of July
 will no longer
 be known as an A
 merican
 holiday, but as the day
 when the world declared in one voice
 “We will no
 t
 go quietly into the night
 . We will no
 t
 vanish withou
 t
 a fight
 . We’re going to live o
 n
 . We’re going to survive
 .” Today
 we celebrate
 our Independence Day
 !

（七月四日。在召集所有可行军力之后，决定性的反击战即将发起。）

总统：早上好。早上好。不足一个小时之后，这里的飞机会与全球各地的飞机会合。你们将要发起人类历史上规模最大的空战。人类这个字眼，今天对我们来说被赋予了新的含义。大家别再因小的分歧而耗神，而应为我们的共同利益联合起来。也许是命运的安排，今天是七月四日。你们将再一次为自由而战。不是为了反抗暴政，不是为了反抗压迫或迫害，而是为了反抗灭绝。我们为生存的权利而战。如果今天我们胜利了，那么七月四日将不再仅仅是美国的节日，更是全世界人民的节日。在这一天，所有人用同一个声音宣布：“我们不会束手就擒，我们不会坐以待毙。我们将会活下去，我们将会生存。”今天，我们庆祝独立日！

（摘自美国电影《独立日》）

注：画线部分重读，加黑部分连读。










Chapter Four

美音之语调

除了节奏之外，语调也是美语语音的重要组成部分。总的来讲，语调是指美语口语中音的高低变化，即话语中声调的升降变化。一方面，语调的形式是由句子中关键词的多少决定的，另一方面，则是由你所想表达的意图所决定的。不同的语调可以表示说话人不同的态度和隐含的意思，同一句话采用不同的语调会产生截然不同的交流效果。这一点和我们在讲述句子重音时提到的言外之意、 弦外之音的概念是相同的。例如“really”，如果用一般的升调，表示说话人希望寻求确定的回答，汉语表达法是“真的吗？” 但是如果用降调，则表示说话人对对方的话不屑一顾，根本不相信，汉语表达法是“哦，是吗？”

美音的语调主要有降调、升调和平调三大类，本书用“↗”表示升调，“→”表示平调，“↘”表示降调。更复杂的语调，如升降调或降升调等，无非是升调和降调的某种搭配组合。美式英语的语调与英式英语相比，更加平缓自然。下面将介绍美音中基本句式的语调。










Unit 23 单词的升降调
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美语的升降调并不是一字一句依次逐个上升或下降，而是在句子着重强调的地方，即句子的主重音，上升或下降。更具体地说，句子重音、单词的升降不是每个音节依次升降，而是在重音节升上去或降下来，于是句子的升降就归结到了单个单词的升降问题上了。

一般来说，我们对于单音节词的升降没有什么问题。请朗读以下单词，第一遍用升调，第二遍用降调：


单音节词







	

ˈ
 go（去）


	

ˈ
 book （书）





	

ˈ
 come（来）


	

ˈ
 pen（钢笔）





	

ˈ
 child（孩子）


	

ˈ
 desk（书桌）





	

ˈ
 want（想要）


	

ˈ
 thrift（节俭）





	

ˈ
 try（尝试）


	

ˈ
 cup（杯子）





	

ˈ
 John [男名] （约翰）


	










双音节词







	

ˈ
 tea·cher（老师）


	

ˈ
 ba·by（婴儿）





	
be·ˈ
 gin（开始）


	
a·ˈ
 go（以前）





	

ˈ
 win·dow（窗户）


	

ˈ
 read·ing（阅读）





	
for·ˈ
 get（忘记）


	

ˈ
 sis·ter（姐妹）





	

ˈ
 leav·ing（正离开）


	

ˈ
 Span·ish（西班牙语）












多音节词







	
pro·ˈ
 fes·sor（教授）


	
I·ˈ
 tal·ian（意大利语）





	

ˈ
 med·i·cine（医药）


	

ˈ
 hos·pi·tal（医院）





	

ˈ
 ra·di·o（收音机）


	
um·ˈ
 brel·la（雨伞）





	
Oc·ˈ
 to·ber（10月）


	

ˈ
 prac·tic·ing（练习）





	
sci·enˈ
 ·ti·fic（科学的）


	

ˈ
 in·terest·ing（有趣的）











在用升调朗读双音节和多音节词的时候，有些同学按照汉语朗读的习惯把最后一个音节读得最重，从而把应该向上升的地方自动放在了最后一个音节。这是中国学生常常出现的问题，例如单词student（学生），重音落在首音节，所以读成升调的时候自然应该从首音节开始上升，而不能从最后一个音节上升或下降。正确的声调标志如下：

↘student

→

→




↗student

降调时由 [stju
 ] 这个音节向下降，第二个音节是低平调；升调时也由 [stju
 ] 这个音节向上升，但是第二个音节不能再继续向上升了，而要保持一个高平调。这一点也是需要特别指出的，因为有可能有的人会把每一个音节都向上升，但试想，如果是一个十个音节的词，那还升得完吗？请看下例：

→

pro↗fessor

→

professor是一个三音节词，第一个音节pro用低平调，第二个音节fes上升，第三个音节sor不用再上升，用高平调就行了。练习完了单调的升降调，我们将进入不同类型的句子的语调介绍。










Unit 24 陈述句
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语调具有强烈的感情色彩，正确使用语调使语言更具有表现力。英语为母语者所用的语调通常是无意识的选择，但是恰恰能够淋漓尽致地体现说话者的感情。作为英语的初学者，只有先掌握基本句型所用的语调。

陈述句用降调，即在句子的最后一个实词下降，表示语义完结，语气肯定。同时句子的其余实词仍然有重音，做到节奏的轻重相间，强弱分明。


I. 降调（Falling Tone）




一般来说，陈述句用降调，即在句子的最后一个实词向下降，表示语义完结，语气肯定。同时句子的其余实词仍然有重音，这点不能忽略，否则句子的节奏就无法体现了。请看以下例句：


ˌ
 Jack is ˌ
 writing a↘letter.  杰克正在写信。

The ˌ
 girls are ˌ
 watching the↘soap opera.  女孩子们在看肥皂剧。


ˌ
 Mom is ˌ
 peeling the↘onion.  妈妈正在削洋葱。


ˌ
 Josh is a↘Canadian.  乔希是加拿大人。

Toˌ
 day is my↘birthday.  今天是我的生日。


ˌ
 Shanghai is a ˌ
 modern↘city.  上海是一座现代化的城市。

The ˌ
 child is ˌ
 sleeping on the↘floor.  孩子正躺在地板上睡觉。


ˌ
 I am ˌ
 going to the ˌ
 drugstore with my↘sister. 我要和我的姐姐一道去杂货店。


ˌ
 Please ˌ
 tell me ˌ
 John's↘telephone ˌ
 number. 请告诉我约翰的电话号码。

说明：以上九句主重音处读成降调，前面的部分可以读成平调，降调以后的音节也可以读成平调。但是注意，第二句和最后一句的主重音并未落在最后一个实词opera和number上，因为soap opera（肥皂剧）和telephone number（电话号码）是复合词，主重音应分别落在soap和telephone上面。


II. 升调（Rising Tone）




陈述句有时会变成升调，此时不再表示肯定的语气了，在一些情况下则表示宽慰、鼓励、友好等感情，在另一些情况下则表示疑问甚至质疑或反驳。请看下列例句：


1. 表示宽慰、鼓励、友好等感情的陈述句




OK, I ˌ
 promise I ˌ
 won't ˌ
 drive↗too fast.    好的，我答应你不会开车开得太快。

↘Will, be here↗soon!     威尔，快点儿过来！







2. 表示疑问或反驳




They ˌ
 didn't ˌ
 want to↘come.  他们不愿意来。

They ˌ
 didn't ˌ
 want to↗come?  他们不愿意来？

(I can't believe that! They told me they would love to come just yesterday!)

（简直不敢相信！他们昨天还说十分愿意来的！）

Have you finished the paper for to↗morrow? 明天交的论文你写完了吗？

We have a paper to↗morrow?  明天我们要交论文？

(Oh, my God! I didn't know we had a paper. )

（我的天！我根本不知道我们明天要交论文！）


ˌ
 Mathew was ˌ
 born in↘China.  马修出生在中国。


ˌ
 He was ˌ
 born in↗China?  他出生在中国？

(You must be kidding! I thought he's never been abroad. )

（你肯定在开玩笑！我一直以为他从来都没有出过国。）


说明：
 括号中给出的是陈述句由降调变成升调之后所表达的言外之意，英语中还有许多这样的例子，有兴趣的同学不妨平时注意收集，自己揣测一下句子在具体语调环境之下的言外之意。










Unit 25 疑问句
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I. 特殊疑问句（Wh-Questions）




使用疑问代词的句子称为特殊疑问句（wh-questions），英语中常用的有六个疑问代词：who（谁），what（什么），when（何时），where（哪里），why（为什么）和how（怎样）。特殊疑问句通常在最后一个实词用降调。


ˌ
 Who are they↘talking about?  他们在谈论谁？


ˌ
 What are you ˈ
 going to↘do?  你打算干什么？


ˌ
 When will the ˈ
 train↘arrive?  火车什么时候到站？


ˌ
 Where are ˌ
 we ˌ
 going to ˌ
 have our↘picnic ˌ
 lunch?  我们在哪里野餐？


ˌ
 Why do you ˌ
 like this ˈ
 movie so↘much?  你为什么这么喜欢这部电影？


ˌ
 How are you ˌ
 going to ˈ
 spend your ˈ
 summer↘vacation?

   暑假你打算怎么过？


1. 降调




一般来说，提问者用特殊疑问句是为了寻求具体信息，所以回答者不能简单地用“是”或“不是”来回答，而必须给出具体的信息。此时的问句听起来更加公事公办（business-like），在这种情况下，特殊疑问句一般用降调，同时句首的疑问词用重音，表示强调。请看例句：


ˈ
 Why did you change your↘mind?  你为什么改变了主意？


ˈ
 What on ˈ
 earth has↘happened to him?  他到底怎么了？


说明：
 再提醒一遍，朗读的时候不仅要注意降调，还要注意其他部分的次重音。在第二句中，由于最后两个词to him都是虚词，所以句子的主重音落在最后一个实词happened上，在这个词上语调向下降。而词组on earth（到底）是为了强调，所以也有重音。


ˈ
 Where is my↘laptop ˌ
 computer?  我的笔记本电脑在哪里？


说明：
 laptop computer虽然是两个词，但是表示的是同一个整体概念，所以重音落在第一个词laptop上面，从这个词开始语调向下降。


ˈ
 How many ˈ
 departments are there in your↘college? 你们大学有多少个系？


说明：
 在这句话中departments也要有重音，因为这是所询问信息的主体，提问者问的不是其他的情况，而是关于院系数目的情况，所以此时要强调departments这个词。


2. 升调




特殊疑问句用升调表示说话者没听清楚，请对方再重复一遍。请看例句：

I want some↘water.  我想喝点水。

↗What did you say?  您说什么？




I said I want some↘water.  我说，我想喝点水。


ˈ
 Where did you spend your summer↘vacation? 你暑假在哪里过的？

I spent my summer in↘Florida.  我在佛罗里达过的暑假。

↗Where?   哪儿？

In↘Florida.   佛罗里达。


ˈ
 Who's your↘English ˌ
 teacher?  你的英语老师是谁？

Mr.↘Johnson.   约翰逊先生。

↗Who?    谁？


ˌ
 Mr.↘Johnson.   约翰逊先生。


说明：
 如果降调的特殊疑问句和升调的特殊疑问句混合在一起使用，前者表示询问更确切的信息，后者表示请再重复一遍。请看例句，括号中补出的是语调所表达的言外之意：


ˈ
 When are you ˌ
 leaving for↘the States?  你什么时候动身去美国？

Next↘week.   下星期。

↗When?   （具体）什么时候呢？

Next↘Wednesday.  下个星期三。（显然是比“下星期”更确切的信息。）

↗When?   什么？（没听清楚，请再说一遍。）


ˈ
 I said next↘Wednesday.  我说，下个礼拜三。

Where are you going?  你到哪里去？

I'm going to class.  我去上课。

↗What?   什么？

I said I'm going to class.  我说我去上课。

↘What class?   什么课？

The econ↘class.  经济课。

从以上的例子看出，英语中的语调着实微妙，稍稍变动，意思就大相径庭，我们在交谈的时候可千万大意不得。


II. 一般疑问句（Yes-No Questions）




一般疑问句通常的标志是主动词放在句首，并且回答者必须用“是”或“不是”（yes or no）来回答，所以一般疑问句叫做Yes-No questions。

一般疑问句通常在最后一个实词用升调。


1. 升调




一般疑问句在通常情况下采用升调，在句子的最后一个实词上向上升，其他部分保持平调。请看例句：


ˌ
 Is the ˈ
 house↗big enough?  这栋房子够大吗？


ˌ
 Are you ˌ
 Mr.↗Jackson?  你是杰克逊先生吗？





ˌ
 Do you ˈ
 want to ˈ
 listen to ˌ
 my↗suggestion?  你想听听我的建议吗？


ˌ
 Have you had↗lunch yet?  你吃过午饭了吗？

Are you↗ready yet?  你准备好了吗？

→　　　　　　　 →


ˈ
 Yes, I'm↘ready.  准备好了。


说明：
 第二个问句中yet是虚词，所以句子的主重音落在ready上面，升调是在ready 上，而后面紧跟的yet用平调。


ˌ
 Do you ˌ
 speak↗English?  你会说英语吗？


ˈ
 Yes, but ˌ
 just a↘little.  会，但是我只会说一点点。


ˈ
 Are the boys a↗sleep?  男孩们都睡着了吗？

→　　　→


ˈ
 Yes, they are ˌ
 sound↘asleep now.  睡着了，而且他们睡得很香。


说明：
 第二个问句中asleep这个词的重音在第二个音节上，所以其第一个音节需与前一个词boys连读，读成平调。


2. 降调




当说话者在重复某事或询问某人的时候，一般疑问句采用了降调，则表示无礼。请看例句：


ˈ
 Is there ˌ
 anything you ˌ
 want to↘say before you ˌ
 die? (as one is questioning a prisoner)

临死前你还有什么想说的吗？（例如正在询问死刑犯）

I ˈ
 ask you aˈ
 gain：ˌ
 do you ˌ
 know the↘suspect? (as one is questioning a witness)

我再问你一遍：你认不认识疑犯？（例如正在询问证人）


III. 反义疑问句（Tag-Questions）





1. 升调




反义疑问句的尾部（即疑问形式的那一部分）通常用升调，表示说话者并不十分确定陈述句部分所表达的信息，或者表示说话者并不强迫对方同意自己的观点，用反义疑问句只是为了简单的询问。请看下列例句，括号中补出的是说话者的言外之意：


ˈ
 When is ˌ
 Vera↘coming?  薇拉什么时候来？

She's coming↘tomorrow, isn't↗she?  她是不是明天来？

(I'm not very sure.)  （我不是很清楚。）

Our ˌ
 paper is ˌ
 due↘tomorrow.  明天我们就得交论文了。

You ˈ
 haven't↘finished it, ˌ
 have↗you?  你还没有写好这篇论文吧？

(I don't know whether you have finished your （我不知道你是否已经写好这篇

paper.) 论文了。）

You ˌ
 weren't here on↘Wednesday, were↗you?  星期三你不在这里，对吧？




(I didn't know whether you were there or not.) （我不知道你是不是在。）

You are ˌ
 going to the ˌ
 movie with us, aren't↗you?  你和我们一起去看电影，是吗？

(I don't know whether you are going to or not.) （我不知道你是不是去。）


2. 降调




如果说话者特别肯定对方可能给予的答案，或者是特意向对方示意说话者与听者的意见是一致的。这样的反义疑问句几乎不能算作疑问句，因为说话者对于其所说的话有十足的把握。此时，疑问部分用降调。请看下例：

You ˌ
 don't ˌ
 like this↘color, ↘do you?  你不喜欢这种颜色，对吧？

(See, I know you so well.)  （瞧，我多了解你。）

No, I don't.   是的，我不喜欢这种颜色。

(You are right.)   （你是对的。）

The ˌ
 book is ˌ
 very ˌ
 interesting, ↘isn't it?  这本书非常有趣，是吧？

(I know you must think so too.)  （我知道你肯定也这么认为。）

Yes, it's very interesting.  是的，这本书很有趣。

(I agree with you.)  （我同意你的观点。）

说明：此时在疑问部分，无论助动词是肯定形式或否定形式，都需要重读，所以语调也从助动词开始向下降。


IV. 选择疑问句（Choice-Questions）




选择疑问句由提问者给出几个选项供对方选择，一般来说，如果选项为两个或三个，那么除了最后一个选项用降调以外，其他选项都用升调。所以语调模式可能是“升降”或“升升降”。请看下列例句：

Do you want↗coffee or↘tea?

你想喝咖啡还是想喝茶？

Was it↗Sally or↘Helen?

是萨莉还是海伦？

What do you ˌ
 want for↘breakfast? ↗Oatmeal, ↗bread or↘fruit?

早饭想吃什么？燕麦片、 面包还是水果？


ˈ
 Which ˌ
 language are you↘studying? ↗Chinese, ↗Japanese or↘Korean?

你在学什么语言？汉语、日语还是韩语？










Unit 26 祈使句和感叹句
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I. 祈使句（Imperatives）



1. 降调




祈使句是用来表达命令的句式，一般用降调。此时表达的是语气强烈的命令。

请看下列例句：


ˌ
 Go ˌ
 back to your↘seat.  回到你的座位上去。


ˌ
 Leave me↘alone.  让我一个人待一会儿。


ˌ
 Please do ˌ
 not hesitate to↘contact me by this phone↘number.

    请及时与我取得联系，打这个电话就行了。

Be↘careful when you cross the ˌ
 road.  过马路时要当心。


ˌ
 Watch your↘mouth.  小心你的语言。




2. 升调




如果为了表示委婉语气的命令，祈使句可以釆用升调。这样句子听起来更加有礼貌。请看下列例句：


ˌ
 May I↗help you?  有什么我可以帮您的？

↗Ladies and↘gentlemen, ˌ
 may I ˌ
 have your↗attention please?

女士们，先生们，请注意了。


ˌ
 Would you do me a↗favor?  你能帮我一个忙吗？


ˌ
 Could you ˌ
 show me your↗ticket?  请出示你的车票。

如果为了表示委婉语气的命令，祈使句可以采用升调。这样句子听起来更加有礼貌。有时候升调的祈使句也可以表达鼓励或不直接的建议。请看下列例句：


ˌ
 Would you ˌ
 please ˌ
 open the↗window for me?

你能不能帮我开一下窗户？


ˌ
 Come ˌ
 over ˌ
 here, would↗you?  你能过来一下吗？

Let's go ˌ
 swimming↗together!  我们一起去游泳吧！


ˌ
 Don't↗worry!  不用担心！

Will you ˌ
 turn ˌ
 down the↗volume, please? 你可以把音量调低吗？





II. 感叹句（Exclamations）



1. 降调




一般来说，感叹句采用降调表示强烈的感叹语气。请看下列例句：


ˈ
 What a small↘world!  世界真小呀！


ˌ
 Good↘heavens!  我的天啊！

↘Thank you! ˌ
 Thank you↘so much!  谢谢，太谢谢您了！


ˌ
 Isn't she↘pretty in this ˌ
 dress!  她穿上这件裙子真漂亮！


ˈ
 What a↘shame!  太可惜了！

↘Shame on you!  你真应该为自己脸红！


2. 升调




如果是表示问候及道别的感叹句，有时候采用升调。有时有的感叹句虽然用了感叹号，但是所表达的感情不是太激动的话，也可以用升调。请看下列例句：


ˌ
 Good↗morning!  早上好。


ˌ
 Good↗night!   晚安！


ˌ
 Here are your↘tickets, Sir.  先生，这是您的票。


ˌ
 Thank↗you!   谢谢。

↘Oh, I'm↗sorry!  哦，对不起。


ˌ
 That's all↗right!  没关系。

I feel so↘bad now. I failed the↘exam.  我心情很不好。我没有通过考试。

Oh, come↘on. ˌ
 That's O↗K!  得了吧，没什么大不了的！










Unit 27 并列从句
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并列从句通常由连接词连接前后两个对等的成分。如果前后两个成分同等重要，那么两者都用降调。请看下列例句：


ˌ
 Nobody↘came, and ˌ
 nothing↘happened.

没有人来，什么事也没有发生。

We'd ˌ
 better ˌ
 hurry↘up or else we'll be↘late.

我们最好抓紧点，否则就要迟到了。

It's too↘large and too↘expensive.

这个东西体积太大，价格太贵。

There are two↘apples: one for you and one for↘me.

这儿有两个苹果，一个给你，一个给我。

如果并列从句前后两个部分关系非常紧密的话，则一般采取前升后降的调型。请看下列例句：

They ˌ
 have ˌ
 tried their↗best, but still↘failed at last.

他们已竭尽全力，但是最后还是失败了。

I↗ˌ
 missed the bus, and, ↗consequently, I was ˈ
 late for the↘appointment.

我没赶上公共汽车，结果约会迟到了。

说明：consequently在这里属于插入语，在下一个单元会详细讲解。

It was ˌ
 so↗cold yesterday, and I've caught a↘cold.

昨天天气很冷，（结果）我感冒了。

说明：虽然两个分句是用连词and连接，但是其中实际上暗含了逻辑上的因果关系，所以应该说两个分句关系非常紧密。

My ˌ
 major is↗English and I ˌ
 like it ˌ
 very↘much.

我的专业是英语，我很喜欢我的专业。










Unit 28 语法成分的调型
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I. 列举（Enumerations）




如果一系列的词以列举形式出现，遵循最后一项用降调，其余项用升调的原则。如果列举项的音节较多，则可用平调替代升调。请看下列例句：

The ˌ
 three ˌ
 major ˌ
 sports in ˌ
 America are↘basketball, baseball and↘football.

美国的三大运动是篮球、棒球和橄榄球。

　　　　　　　　　　　　　　　　→


ˌ
 Sally has a ˌ
 lot of↗talent, experience and↘ambition.

萨莉很有天分，又有经验，还有雄心壮志。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 →

We have a ˌ
 lot of ˌ
 cars here, such as↗Hondas, Volvos and↘Toyotas.

我们这儿有许多车，比如说本田、沃尔沃和丰田。

　　　　　　　　　　　　　　→

I ˌ
 don't ˌ
 like↗math, science and↘history. I ˈ
 only like↘English.

我不喜欢数学、科学和历史课。我只喜欢英语。


II. 插入成分（Inserted Elements）




插入成分一般用升调。请看下列例句：

My ˌ
 sister, you↗know, is married for ten↘years now.

我的姐姐，你知道，已经结婚10年了。


ˈ
 This, of↗course, is just the↘beginning.

当然，这仅仅是开始。


ˈ
 He, at least in ˌ
 my↗opinion, is ˌ
 not ˌ
 suitable for the↘position.

至少我认为，他不适合这个职位。


注意：
 如果说话者强调的恰恰是插入成分的话，则要求采用降调。请看下列例句：

What she ˌ
 said, though↘strange, makes↘sense.

她说的话，虽然奇怪，但挺有道理。

There must be some ˌ
 reason, I am↘sure, for his↘absence today.

我肯定他今天缺席一定有原因。

Many ˌ
 things, for ˌ
 better or for↘worse, can↘happen to us ˌ
 in our ˌ
 lives.

很多事情，好也罢，坏也罢，在我们的生活中都会发生。





III. 称呼语（Vocatives）




称呼语常用的是升调，但是如果用降调的话，可以表达恳求、劝导的语气。

↗Sir, is there ˌ
 anything you↗want?  先生，您有什么需要吗？

↗Mum, ˌ
 may I ˌ
 watch the↗television now? 妈妈，我现在可以看电视吗？

Mrs.↗Smith, ˌ
 this is my ˌ
 husband↘Tom. 史密斯太太，这是我的丈夫汤姆。

How are you these↘days, ↗Frank?  你这几天怎么样，弗兰克？

↘Betty, please do not↘complain about it anyˌ
 more. 贝蒂，请不要再抱怨了。

↘Tim, be↘quiet!  蒂姆，安静一些！


IV. 同位语（Appositions）




同位语部分的调型通常与主语或宾语的调型一致，也就是说，降调对降调，升调对升调。请看下列例句：

Here ˌ
 comes Mr. George W.↘Bush, ˌ
 president of the United States of↘America.

  现在出场的是乔治·W. ·布什先生，美利坚合众国总统。

Do you ˌ
 know↗ Madonna, the ˌ
 famous↗singer?

你知道麦当娜吗？就是那个著名的歌手。

There are a ˌ
 lot of ˌ
 people in ˌ
 John's house: ↗Jane, his↗sister, ↗Jack, his↗son, and↘Liz, ↘ his↘wife.

约翰的家里有很多人：他的姐姐简，他的儿子杰克，和他的妻子莉兹。


China
 ↘ Daily
 , my favorite ˌ
 English↘ newspaper, ˌ
 always has many ˌ
 interesting ↘articles.

《中国日报》，我最喜欢的英文报纸，总有很多有意思的文章。

到此为止，美语日常对话中的基本语调已经讲解完毕。当然实际操作中肯定会遇到更复杂、更微妙的句型和语言环境，但其不外乎是上述各种调型的自由组合。这就要靠大家平时多听英美人的对话并大量模仿，自然会对语调产生自发的感觉，同时牢记基本规则，一定能够举一反三，做到无往不利、战无不胜了！










Unit 29 美音语调之篇章特训
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Dialogue

Making a Telephone Call

A: ↗Hello, ˌ
 may I ˌ
 speak to Mr.↗Lee? 你好，请找李先生。

B: ˌ
 May I ˌ
 know who's↗speaking? 请问是哪一位找李先生？

A: Uh...this is ˈ
 Mike ˈ
 Martin↘calling. 呃……我是迈克·马丁。

B: I am↘sorry, Mr.↗Martin, Mr. ˈ
 Lee is↘not in. ˌ
 May I ˌ
 take a↗message for you? 不好意思，马丁先生，李先生现在不在。我能帮您留个口信吗？

A: ↘Oh,↘no,↘thank you. There is↘nothing↘important. ˌ
 Would you please ˌ
 tell Mr. ˌ
 Lee I↗called? 噢，不用了，谢谢。没什么大不了的事情。你能不能帮我跟李先生说一声，我打过电话来了。

B: ↘Sure, no↘problem. ˌ
 Do you ˌ
 want Mr. ˌ
 Lee to ˌ
 call you↗back? 当然，没问题。您想让李先生回电话给您吗？

A: Well, I am not↘sure. I will ˈ
 leave↘soon and ˈ
 won't be↘back until late ↘afternoon. 呃，我不知道。我很快要出去，下午晚些时候才回来。

B: Then would you ˌ
 mind ˌ
 calling back ˌ
 some ˌ
 time↗tomorrow? 那么您能不能明天某个时候再打过来？

A: Of↘course not! ˈ
 Thank you very↘much. 当然可以！非常感谢。

B: ˈ
 Thank you for↘calling. Have a nice↘day! 感谢致电。祝您今天愉快！

A: You↘too! 也祝你愉快。










Appendix Ⅰ 诗歌精选
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Modern Technology




If you'd ˈ
 told me ˈ
 twenty ˈ
 years ˈ
 ago,

I ˈ
 would've ˈ
 said, "It ˈ
 isn't so.

You can ˈ
 cook in a ˈ
 box that ˈ
 never gets ˈ
 hot,

But ˈ
 heats the ˈ
 food to the ˈ
 right deˈ
 gree."

I ˈ
 would've ˈ
 said, "You're ˈ
 kidding ˈ
 me(1)
 ."

But I ˈ
 own one ˈ
 now. Oh, the ˈ
 time it ˈ
 saves,

This ˈ
 magical(2)
 ˈ
 servant, the ˈ
 microˈ
 wave(3)
 .

  (1) You're kidding me. 你在和我开玩笑。

  (2) magical：神奇的

  (3) microwave：微波炉










On the Way Home




The ˈ
 wind ˈ
 blew; the ˈ
 sky grew ˈ
 black.

It was ˈ
 difficult for ˈ
 me to ˈ
 see.

Did ˈ
 I run ˈ
 into the ˈ
 rainstorm,

Or the ˈ
 rainstorm ˈ
 run into ˈ
 me.




Inland





ˈ
 Back of the ˈ
 sea on the ˈ
 water ˈ
 way(1)
 ,


ˈ
 Where the ˈ
 heron(2)
 ˈ
 stands and the ˈ
 swallows(3)
 ˈ
 play,


ˈ
 Surely ˈ
 now is the ˈ
 nicest time of ˈ
 day,


ˈ
 When the ˈ
 sun ˈ
 sets(4)
 .

Then the ˈ
 fog(5)
 ˈ
 rolls in and ˈ
 things disapˈ
 pear，

Until there's ˈ
 nothing that's really ˈ
 near—


ˈ
 Just the ˈ
 fog, just the ˈ
 fog, just the ˈ
 fog.

(1) waterway：水路，航道

(2) heron：苍鹭

(3) swallows：燕子

(4) sun sets：日落

(5) fog：雾










A Wise Old Owl




A ˈ
 wise old ˈ
 owl(1)
 lived in the ˈ
 oak(2)
 .

The ˈ
 more he ˈ
 saw, the ˈ
 less he ˈ
 spoke.

The ˈ
 less he ˈ
 spoke, ˈ
 the ˈ
 more he ˈ
 heard.


ˈ
 Why aren't we ˈ
 all like that ˈ
 wise old ˈ
 bird?

  (1) owl：猫头鹰

  (2) oak：橡树


I'm Nobody！Who Are You？




I'm ˈ
 nobody! Who are ˈ
 you?

Are you ˈ
 nobody ˈ
 too?


ˈ
 Then there's a ˈ
 pair of ˈ
 us.


ˈ
 Donˈ
 t tell—they'd ˈ
 banish(1)
 us, you ˈ
 know.

How ˈ
 dreary(2)
 to be ˈ
 somebody,

How ˈ
 public—like a ˈ
 frog(3)
 —

To ˈ
 tell your ˈ
 name the ˈ
 livelong June

To an ˈ
 admiring ˈ
 bog(4)
 .

  (1) banish：禁止

  (2) dreary：枯燥的，乏味的

  (3) frog：青蛙

  (4) bog：沼泽地

（本诗表达了女诗人想要隐秘的生活，而不愿投身社会生活的愿望。）
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You Belong with Me




You're on the phone with your girlfriend, she's upset

你正和女朋友聊电话，她心情很差

She's going off about something that you said

她因为你说的某些话而不高兴

Cuz she doesn't, get your humor like I do

那是因为她不像我能够明白你的幽默

I'm in the room, it's a typical Tuesday night

我待在自己的房间，这又是个普通的星期二晚上

I'm listening to the kind of music she doesn't like

我听着她不会喜欢的音乐

and she'll never know your story like I do

我知道她永远不会像我那么了解你的一切

But she wears short skirts

但是她穿短裙

I wear T-shirts

而我穿T恤

She's cheer captain

她是拉拉队的队长

And I'm on the bleachers

而我在看台上

Dreaming about the day when you wake up

翘首盼望

And find that what you're looking for

你某一天会蓦然回首

has been here the whole time

百般寻觅之人已在灯火阑珊处静候

If you could see that I'm the one who understands you

如果你能够察觉我是了解你的那个人

been here all along so why can't you see




那为什么我一直在这里，而你却总是视而不见

You belong with me

你应该和我在一起

You belong with me

你应该和我在一起








Jesus Take the Wheel




She was driving last Friday on her way to Cincinnati

上周五她开车前往辛辛那提

On a snow white Christmas Eve

在那飘雪的圣诞节前夜

Going home to see her Mama and her Daddy with the baby in the backseat

她要回家探望父母，她的宝贝正在车的后座

Fifty miles to go and she was running low on faith and gasoline

还有五十英里的路程，但她对生活的信心就像车中的汽油一样即将用尽

It's been a long hard year

这是很艰难而又漫长的一年

She had a lot on her mind and she didn't pay attention

她不停地胡思乱想，心不在焉地驾驶着

She was going way too fast

汽车已然在飞驰，她却浑然不知

Before she knew it she was spinning on a thin black sheet of glass

在她意识到危险来临之际，高速行驶的汽车已压上了一块黑色的薄玻璃板

She saw both their lives flash before her eyes

自己和孩子的生命在她的眼前飞速地闪现

She didn't even have time to cry

甚至来不及哭泣

She was so scared

她已恐惧至极

She threw her hands up in the air

无助的双手离开了方向盘，伸向了天空

Jesus take the wheel

上帝啊，请帮我掌控方向盘

Take it from my hands




从我手中接过这方向盘吧

Cause I can't do this all on my own

因为仅凭我独自一人根本无法掌控这一切

I'm letting go

我这就要放手了

So give me one more chance

再给我一次生的机会吧

To save me from this road I'm on

把我救出这危险的境地

Jesus take the wheel

上帝救起了她
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Flipped




《怦然心动》

He told me all sorts of things, like how he got his first job delivering hay and how he'd wished he'd finished college. Then one day he surprised me.

他（父亲）和我聊各式各样的事情，比如他怎么找到一份运输干草的工作，比如他后悔自己没有完成大学学业。有一天，他出人意料地问：

Father: What's going on with you and, uh, Bryce Loski?

你和对门那个布赖斯·洛斯基是怎么回事啊？

Juli: What do you mean? Nothing.

啊？什么怎么回事啊？没什么啊。

Father: Oh, okay. My mistake.

哦，那就好，是我想多了。

Juli: Why would you even think that?

你为什么这么想？

Father: No reason. Just that you...talk about him all the time.

没什么，只是你成天把他挂在嘴边。

Juli: I do?

我有吗？

Father: Mm-hm.

是啊。

Juli: I don't know. I guess it's something about his eyes or maybe his smile.

我不知道。我想是因为他那双眼睛，或者是他的微笑。

Father: But what about him?

那他这个人如何？

Juli: What?

什么？

Father: You have to look at the whole landscape.

你必须看到整体。

Juli: What does that mean?




什么意思？

Father: A painting is more than the sum of its parts. A cow by itself is just a cow. A meadow by itself is just grass, and the sun peeking through the trees is just a beam of light. But you put them all together...and it can be magic.

一幅画可不仅仅是它各个部分的简单组合。一头牛只是一头牛，草地只是一片长满青草的土地，透过树枝的阳光，也不过是一束光线而已。但是你将它们组合在一起却美得不可思议。

I didn't really understand what he was saying until one afternoon...when I was up in the sycamore tree. I was rescuing a kite. It was a long way up, higher than I'd ever been. And the higher I got, the more amazed I was by the view. I began to notice how wonderful the breeze smelled. Like sunshine and wild grass. I couldn't stop breathing it in...filling my lungs with the sweetest smell I'd ever known. From that moment on, that became my spot. I could sit there for hours, just looking out at the world. Some days the sunsets would be purple and pink. And some days they were a blazing range...setting fire to the clouds on the horizon. It was during one of those sunsets that my father's idea...of the whole being greater than the sum of its parts...moved from my head to my heart.

爸爸的话，我一知半解，直到有一天下午，我爬到那棵梧桐树上，当时我是想取一个风筝。风筝挂在很高的树上，我从未爬到那么高的地方。我爬得越高，风景就越发迷人。我感觉可以嗅到微风的芬芳，就像阳光和野草。我忍不住深呼吸，让肺中充盈着我有生以来最美好的气息。从那一刻起，那里就成为我最喜欢的地方。我可以坐在树上几个小时，看着这个世界。有时候，日落是粉红或紫色，有时候，橙色的余晖点燃地平线的晚霞。就是在某个那样的日落中，我开始明白我爸爸所说的“整体大于部分之和”。






The Pursuit of Happiness


《当幸福来敲门》



Christopher: What's that?

你在干什么？

Chris: Just filling out a check...paying some bills...and a parking ticket.

我在开支票……一些账单要付，停车罚单要付。

Christopher: We don't have a car anymore.

我们没车呀！

Chris: Yep, I know. I'm gonna need to take you with me this weekend. A couple of doctors' offices, on sales calls, Okay?

嗯，我知道。我这个周末要带上你去几个医生的办公室，推销，知道吗？

Christopher: Okay.

知道了。

Chris: Then, possibly, we'll go to the football game.

有可能……会带你去看橄榄球赛。

Christopher: Really?

真的？




Chris: Possibly. All right?

有可能。好不好？

Christopher: All right.

好吧。

Chris: Come on, finish up.

快点，快吃完。

Christopher: Are you sure?

真的吗？

Chris: Possibly.

有可能。

Christopher: Really? Are you bringing it to the game?

真的？你要带这个去看比赛吗？

Chris: Yeah, I don't wanna leave it. And maybe we're going to the game.

是的，我不想把它丢下。而且我们可能会去看比赛。

Christopher: Where are we going now?

现在这是去哪儿？

Chris: To see somebody about my job.

去见个工作上的人。

Christopher: I don't understand.

我不明白。

Chris: You don't understand what?

不明白什么？

Christopher: Are we going to the game?

我们到底去不去看比赛？

Chris: I said possibly we're going to the game. You know what “possibly” means?

我说了有可能会去。知道什么是“有可能”吗？

Christopher: Like probably.

就是“很可能”的意思。

Chris: No, “probably” means there's a good chance that we're going. “Possibly” means we might, we might not. What does “probably” mean?

不，“很可能”是说去看比赛的概率很大。“有可能”是说可能去，可能不去。“很可能”是什么意思？

Christopher: It means we have a good chance.

是指可能性很大。

Chris: And what does “possibly” mean?

那“有可能”呢？




Christopher: I know what it means.

我知道是什么意思！

Chris: What does it mean?

什么意思？

Christopher: It means that we're not going to the game.

就是我们“不”会去看比赛！

Chris: How did you get so smart?

你怎么这么聪明？

Christopher: Because you're smart.

因为你很聪明。






The Devil Wears Prada




《穿普拉达的女王》



Andrea: Hi. Uh, I have an appointment with Emily Charlton?

你好，我约了埃米莉·查尔顿。

Emily: Andrea Sachs?

安德烈娅·萨克斯？

Andrea: Yes.

是的。

Emily: Great. Human Resources certainly has an odd sense of humor.

要命。人力资源部还真会开玩笑。

Emily: Follow me.

跟我来。

Emily: Okay, so I was Miranda's second assistant...but her first assistant recently got promoted, and so now I'm the first.

听着，我本是米兰达的第二助手。她的首席助手近期晋升，所以我现在是首席助手。

Andrea: Oh, and you're replacing yourself.

哦，你给自己找替身。

Emily: Well, I am trying. Miranda sacked the last two girls after only a few weeks. We need to find someone who can survive here. Do you understand?

但还没找到。米兰达几周内炒了前两个女孩。我们需要生存者，明白不？

Andrea: Yeah. Of course. Who's Miranda?

当然。米兰达是谁？

Emily: Oh, my God. I will pretend you did not just ask me that. She's the editor in chief of Runway
 , not to mention a legend. You work a year for her, and you can get a job at any magazine you want. A million girls would kill for this job.




哦，天哪。我会假装你刚刚没问过我。她是《天桥》杂志主编，是一名传奇人物。只要为她卖命一年，之后随你想去什么杂志社。所有女孩都会为这工作发疯的。

Andrea: It sounds like a great opportunity. I'd love to be considered.

听上去很棒，我很荣幸能被选中。

[Giggling]

Emily: Andrea, Runway
 is a fashion magazine...so an interest in fashion is crucial.

安德烈娅，《天桥》是本时尚杂志……对时尚的热衷非常重要。

Andrea: What makes you think I'm not interested in fashion?

你怎么就认为我对时尚没有兴趣？






Prince and Me


《麻雀变王妃》



Today marks a profound, though bittersweet, milestone for all of us, as we bear witness to both an ending and a beginning. And while we must continue on, we must also be grateful to have been blessed with someone who has so ably guided us to where we are today. When there has been so much love and happiness for someone, it is natural to be reluctant to close such a wonderful chapter in our lives, for moving forward is rarely accomplished without considerable grief and sadness. And while our sorrow may be profound, the clouds will clear and the sun will shine on us again. And in that warm, bright light, we will find ourselves facing a glorious future, a future of exciting challenges and infinite possibility in which the horizon will stretch out before us, rimmed in the heavenly glow of the sunrise of our tomorrow.

带着苦涩的甜蜜，今天对我们来说是个意义深远的日子。我们见证了一段历史的结束，也见证了另一段历史的开始。我们携手前进的同时，我们必须要感谢那些指引、带领我们的人，是他们造就了如今的我们。充满爱和幸福，令人不禁迟迟不愿关上这完美的一章。前进的路途上，少不了悲伤与哀愁的陪伴，当悲伤埋入内心深处，乌云将会散去，阳光将再次照耀。在那温暖明亮的阳光中，我们会发现光明的未来，充满令人兴奋的挑战，还有无限的可能性。地平线将在我们眼前展开，让它隐隐发光的，则是我们明天的太阳。






The Blind Side




《弱点》



Courage is a hard thing to figure. You can have courage based on a dumb idea or mistake, but you're not supposed to question adults, or your coach or your teacher, because they make the rules. Maybe they know best but maybe they don't. It all depends on who you are, where you come from. Didn't at least one of the six hundred guys think about giving up and joining with the other side? I mean, valley of death that's pretty salty stuff. That's why courage is tricky. Should you always do what others tell you to do? Sometimes you might not even know why you're doing something. I mean any fool can have courage. But honor, that's the real reason you either do something or you don't. It's who you are and maybe who you want to be. If you die trying for something important then you have both honor and courage. And that's pretty good. I think that's what the writer was saying: that you should hope for courage and try for honor. And maybe even pray that the people telling you what to do have some, too.




理解勇气是件难事。你可以因为笨主意或错误产生勇气，但你不应该去质疑长辈，不该质疑你的教练或者你的老师。因为他们定下了规矩。他们也许是最懂的人，但也许不是，这都取决于你是谁，你从哪来。难道不会有最少1/600的人考虑过放弃，而转投另外一边吗？我是说，死亡之谷是个悲剧。所以勇气是很微妙的。你应该总是对别人言听计从吗？有时你可能甚至不知道你为什么这么做。我想说的是任何蠢人都可能有勇气。但荣耀，才是你有所为，有所不为的真正动因。那才是真正的你，才是你想成为的你。若为重要的事情努力而失去生命，那么你就拥有荣耀和勇气。这非常好。我认为这就是作者想要表达的。那就是你应该希望拥有勇气，努力得到荣耀。也许甚至恳求别人教你怎么做来取得这些。






The Twilight Saga: Breaking Dawn




《暮光之城：暮色》



Isabella: You're impossibly fast and strong. Your skin is pale white, and ice cold. Your eyes change color. And sometimes you speak like you're from a different time. You never eat or drink anything. You don't go out in the sunlight. How old are you?

你的速度飞快，而且强而有力。你的皮肤苍白而且冰冷。你的眼睛会变色。有时你说话就像你来自不同的时代。你从来不吃不喝。你也从不出现在阳光下。你几岁了？

Edward: Seventeen.

17岁。

Isabella: How long have you been seventeen?

你17岁多久了？

Edward: A while.

有一阵子了。

Isabella: I know what you are.

我知道你是什么了。

Edward: Say it, out loud. Say it.

说出来，大声地说出来。说啊！

Isabella: Vampire.

吸血鬼。

Edward: Are you afraid?

你害怕吗？

Isabella: No.




不。

Edward: Then ask me the most basic question. “What do we eat?”

那问我一个最基本的问题。“我们吃什么？”

Isabella: You won't hurt me.

你不会伤害我的。

Isabella: Where are we going?

我们要去哪？

Edward: Up to the mountain, out of the cloud bag. You need to see what I look like in the sunlight.

到山顶上，没有云雾笼罩的地方。你必须看看我在阳光下的样子。

Edward: This is why we don't show ourselves in sunlight. People would know we're different. This is what I am.

这就是为何我们不在阳光下暴露自己。人们会发现我们是异类。这就是真正的我。

Isabella: It's like diamonds... You're beautiful.

看起来就像钻石似的……你看起来好美。

Edward: Beautiful? This is the skin of a killer, Bella. I am a killer.

美？这可是杀人魔的皮肤啊，贝拉。我就是一个杀人魔。

Isabella: I don't believe that.

我不相信。

Edward: That's because you believe the lie. It's camouflage. I'm the world's most dangerous predator.

那是因为你只相信谎言。那都是骗人的。我是世界上最危险的掠食者。

Edward: My family, we're different from others of our kind. We only hunt animals. We have learned how to control our thirst. But it's you, your scent, it's like a drug to me. You're like my own personal brand of heroin.

我的家人，和其他同类不同。我们只捕猎动物。我们已经学会如何控制我们的欲望。但是你，你的气味，对我来说就像毒品一样，你就像我私人的海洛因。

Isabella: I'm not afraid of you. I'm only afraid of losing you.

伊莎贝拉：我不害怕你。我只是害怕失去你。










Appendix Ⅳ 美剧经典台词
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The Big Bang Theory


《生活大爆炸》第2季，第9集台词节选



Sheldon: Penny, hello.

谢尔顿：佩妮，好啊。

Penny: Hey, Sheldon.

佩妮：嘿，谢尔顿。

Sheldon: What is shaking(1)
 ?

谢尔顿：你咋样啊？

Penny: I'm sorry?

佩妮：什么？

Sheldon: It's colloquial(2)
 , a conversation opener(3)
 .

谢尔顿：这是口头语嘛，开场白。

Sheldon: So, do you find the weather satisfying? Are you currently sharing in the triumph of some local sports team?

谢尔顿：你觉得今天天气好吗？我们本地的球队赢球了，你是否为之一振？

Penny: What's wrong with you? You're freaking(4)
 me out.

佩妮：你搞什么名堂，吓到我了。

Sheldon: I'm striking up(5)
 a casual conversation with you.

谢尔顿：我在跟你闲聊啊。

Sheldon: S'up(6)
 ?

谢尔顿：咋样？

Penny: Please don't do that.

佩妮：我求你别再说了。

Sheldon: All right, but I'm given to understand that when you have something awkward to discuss with someone, it's more palatable(7)
 to preface it with banal chit chat.

谢尔顿：好吧。不过我觉得如果你要和某人谈一个很尴尬的问题之前最好跟他说几句不搭界的闲话。

Penny: So, this wasn't the awkward part?

佩妮：就是说刚才那还不算尴尬事了?




Sheldon: No.

谢尔顿：不算。

Penny: Oh, all right. S'up?

佩妮：那好吧。咋了？

Sheldon: Oh, good, I used that right.

谢尔顿：太好了，我说对了。





注释：

(1) What is shaking? 有啥新鲜事吗？

(2) colloquial：口语的，通俗语的

(3) opener：开场白

(4) freak：行为反常

(5) strike up：开始（交谈）

(6) S'up? （黑人口语）最近怎么样？

(7) palatable：受人欢迎的






House of Cards




《纸牌屋》15句经典台词



1. There are two kinds of pain: the sort of pain that makes you strong or useless pain...the sort of pain that's only suffering.

痛苦分两种，一种让你变得更强，另一种毫无价值，只是徒添折磨。

2. And a person's character isn't determined by how he or she enjoys victory, but rather how he or she endures defeat.

一个人的品行，不取决于这个人如何享受胜利，而在于这个人如何忍受失败。

3. Power's a lot like real estate. It's all about location, location, location. The closer you are to the source, the higher your property value.

权力就像房地产，位置是所有的一切，你离中心越近，你的财产就越值钱。

4. What are we supposed to do in the face of so much senseless pain? And he said to me, “What else can we do but take what seems meaningless and try to make something meaningful from it?”

在这些无意义的痛苦面前，我们该怎么做？他告诉我：“除了从无意义的事中，尽力挖掘出一些有意义的东西，我们还能做什么呢？”

5. Of course we should enjoy our success and be grateful for it. But never let your gratitude sour into pride.

我们当然应该享受成功并心怀感激，但千万不要让感激变为骄傲。

6. Nothing can help us endure dark times better than our faith.




没什么比信仰更能支撑我们渡过艰难时光了。

7. How is it the world keeps spinning and you manage to stay ahead of it?

为何世界瞬息万变，你却总能走在前面？

8. You are never to dictate what I can and cannot do. The only two words I want to hear from you when I ask you to do something are “Yes” and “Sir”.

我能做什么不能做什么，你管不着。我吩咐你做事的时候，只想听到两个词，“是的”和“先生”。

9. You can't just roll up on my property and act like you own it.

你休想跑到我家来还摆出一副你的地盘的样子。

10. The last thing we want to do is rock the boat.

我们最不需要做的就是自找麻烦。

11. I can't be alone in my own backyard?

我在自家后院都不能独自待着吗？

12. If it were up to me. But it's not up to me.

我说了算倒可以，但我说了不算。

13. I had two choices: lose face or exhibit strength. I chose the latter.

我当时有两个选择：丢脸或展示实力。我选择了后者。

14. The president is like a lone tree in an empty field. He leans whichever way the wind is blowing.

总统就像旷野上的一棵孤树，风往哪吹，他就往哪倒。

15. Hold yourself to the same standards as you hold your staff.

律人要先律己。
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